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	Slýchám křik vězňů, i když tu právě žádní nejsou. Přebývá ve zdech, zní ozvěnou mezi kročeji. Pokud sejdete do nejhlubších útrob hradu, až pod kasárna, kde spí stráže, až pod Komnatu vykládání, uslyšíte je i v těch nejtišších chvílích.

	Když mě sem přivedli poprvé, zeptala jsem se, co jim dělají, co je přiměje takto křičet. Jeden z mých strážců, Dorin, se na mě podíval a zavrtěl hlavou, rty stisknuté do tak úzké čárky, že mu zbělely. Pak vykročil ke Komnatě vykládání ještě svižněji. Vzpomínám si na ten záchvěv strachu, jejž jsem pocítila při pomyšlení na něco tak strašlivého, tak děsivého, že ani můj klidný a silný strážce to nedokáže vyslovit nahlas. V duchu jsem si slíbila, že tomu přijdu na kloub, že to temné, pod zemí ukryté tajemství odhalím. Tehdy mi bylo třináct žní. Byla jsem tak bláhová. Tak beznadějně, slepě naivní.

	Když jsem před mnoha a mnoha lunami přišla poprvé na hrad, byla jsem ohromená, oslněná vším tím přepychem, krásou a bohatstvím. Podlahy tu nepokrývají slaměné rohože protkané levandulí a bazalkou, aby nezačaly páchnout. Královna trvala na kobercích a běhounech, které byly utkány přímo pro ni, takže naše kroky zní tiše, téměř neslyšně.

	Zdi za sytě rudými a modrými tapisériemi jsou ze šedého kamene, a když je sloužící odrhnou, aby mohli zdi umýt, tu a tam se v kameni zatřpytí zrnko slídy. Lustry nad mou hlavou jsou z jeleních paroží zdobených zlatem, sametové polštáře mají střapce a sloužící je stále upravují a načechrávají, aby náhodou některý nevybočoval ze svého určeného místa. Všechno je tu bez poskvrnky, bez chyby, všechno je řádně urovnané a krásné. Všechny růže ve vysokých křišťálových vázách mají stejnou barvu, jejich stonky jsou seříznuté na stejnou délku a všechno je to dokonale naaranžováno. Na hradě není pro nedokonalost místo.

	Moje matka říkávala, že není všechno zlato, co se třpytí. Měla pravdu, občas se třpytí i jiné věci. Například oči, dokud z nich nevyprchá život.

	Mí strážci kráčejí vedle mě, obezřetně našlapují, svaly napjaté jako struny, a vždy si dávají pozor, aby si ode mě udržovali správnou vzdálenost. Kdybych natáhla ruku a chtěla se některého z nich dotknout, vyděšeně by ucukli. Kdybych zakopla nebo omdlela, kdyby je ovládl reflex a oni se mě pokusili zachytit, podepsali by si ortel smrti. Na místě by jim museli proříznout hrdlo, aby je ušetřili strašného utrpení. Oproti strašlivě pomalé smrti způsobené jediným dotekem mé jedovaté kůže je podříznutý krk vskutku milosrdenstvím, takže by mohli mluvit o štěstí.

	Tyrek takové štěstí neměl.

	 

	V Komnatě vykládání se mí strážci opřou zády o dveře a královský bylinkář Rulf krátkým kývnutím pokyne ke stoličce, na niž mám usednout. Pak se ke mně otočí zády a probírá se svými lahvičkami. Zdi jsou lemovány policemi a v nich se skví sklenice s podivným kalným obsahem, ještě podivnějšími prášky a listy bezejmenných bylin. Na první pohled se zdá, že nejsou seřazeny podle žádného klíče. Nic není označeno, nebo alespoň žádné cedulky nevidím, protože takhle hluboko pod zemí už nejsou okna a místnost je jen spoře osvětlena několika svícemi. Ze začátku mi připadalo zvláštní, že něco tak významného jako Vykládání se koná zde, v bludišti hradního sklepení, skryté očím dvořanů, ale nyní už to chápu.

	Kdybych jednou neobstála… bude lepší, když k tomu dojde zde, v téhle utajené malé kobce na půl cesty mezi podsvětím hradních katakomb a božským leskem Velké síně, kde by tomu přihlížel celý dvůr, celé království.

	Posadím se na stoličku a rozprostřu kolem sebe sukně. Jeden z mých strážců, ten mladší, šoupe nohama po podlaze a ten zvuk se kamennou kobkou rozléhá až nepříjemně hlasitě. Rulf po něm zlostně střelí očima, a když se otáčí zpátky ke svému kabinetu, zachytí můj pohled. Jeho pohled je nečitelný. Přejede mě prázdnýma očima a bezvýrazně se odvrátí. Myslím, že i kdyby nebyl němý, stejně by mi teď neměl co říci.

	Kdysi dávno by se na mě usmál a potřásl by hlavou a Tyrek by mi vyprávěl, na kolik vylezl stromů a kolik se mu z hradních kuchyní povedlo uzmout koláčků. Rulf by zavrtěl hlavou a rukou by mu pokynul, aby se nevychloubal, a v očích by mu zářila láska k jedinému synovi. Tehdy jsem v Komnatě vykládání trávila celé hodiny, i když Vykládání samo nezabere víc než pár okamžiků. Vždy po Vykládání jsem se posadila naproti Tyrekovi na vzdálenost alespoň čtyř loktů a vyprávěli jsme si příběhy. Mí strážci postávali kolem, jedním okem zvědavě pozorovali Rulfa, jak se věnuje svým experimentům, a druhým okem hlídali mě a Tyreka. Tehdy jsem po Vykládání nemusela nikam spěchat, jedině snad do své kaple nebo do svého pokoje, takže mi nic nebránilo ukrást si těchto pár hodin v Komnatě vykládání, pod bedlivým dozorem stráží. Teď je ale všechno jinak a můj čas si nyní žádají mnohem závažnější věci.

	Sklopím zrak a nechám Rulfa, aby začal s Vykládáním. Bodne mě do kůže, přidrží pod rankou misku a nechá do ní skanout pár krůpějí mé krve. Tu pak donese na opačný konec místnosti, kde k ní přidá jedinou kapku jitrojedu, smrtící látky, k níž neexistuje žádný protijed. Pak se ke mně vrátí a já se sklopenou hlavou tiše pozoruji, jak komíhá miskou, aby se má krev s jedem smísila, a následně směs lije do skleněné fioly. Strnu, když mi lahvičku hodí do klína. Zvednu ji a přidržím si ji proti světlu svíčky. Olejovitá tekutina je průzračná jako křišťál, po rudé krvi v ní není ani stopy. Odzátkuji ji, přiložím si ji k ústům a obsah vypiji.

	Všichni mě se zatajeným dechem sledují a čekají, zda mě jed tentokrát usmrtí. To se však nestane. Plním svou úlohu zcela bez zaváhání. Odložím liolu na stůl vedle své sesle, uhladím si sukně a vyšlu pohled ke strážím.

	„Můžeme jít, má paní?“ otáže se Dorin, starší z mých strážců. Jeho tvář je ve světle pochodní přízračné bledá. Vykládání je u konce a já se musím zhostit svých dalších povinností. Když vycházíme z komnaty, cítím v zádech Rulfův zlý pohled.

	Kývnu. Společně se vydáme ke schodišti. Dorin jde po mé pravici a Rivak, můj druhý strážce, po mé levici. A potom scházíme po schodech dolů, do kobek žaláře, kde už mě očekávají vězni.

	 

	U Ranní komnaty, kde vězni čekají, právě sloužící odklízí zbytky jejich posledního jídla. Když mě spatří, přitisknou se zády ke zdi, sklopí hlavy a talíře i kalichy tisknou tak silně, že jim zbělají klouby na rukou. Dorin pokyne hlavou Rivakovi, který se prosmýkne kolem nás a vstoupí do nevelké místnosti. Během pár vteřin je zpátky ve dveřích a kývne na znamení, že je vše v pořádku.

	U dřevěného stolku sedí dva muži odění do černých hábitů s dlouhými rukávy, které zakrývají jejich těla od krku až po kotníky. Ruce mají přivázané k opěradlům židlí. Zvednou hlavy a jejich oči se střetnou s mými. Strážci zaujmou své pozice u dveří a vytasí meče, ačkoli mi tu nehrozí větší nebezpečí než kdekoli jinde na hradě, a to ani v přítomnosti zločinců, kteří zradili korunu a celé království.

	„Jako ztělesnění Daunen vám přináším požehnání,“ začnu zlehka. „Vaše hříchy nebudou po vaší smrti pojedeny, ale já vám mohu nabídnout požehnání bohů. Bohové vám odpustí.“

	Nezdá se, že by muži byli za má slova vděční. Nemám jim to za zlé – jsou to jen prázdné skořápky a všichni to víme. Bez Pojedení hříchů jsou oba zatracení, nehledě na mé požehnání. Odmlčím se a čekám, zda nepromluví. Někteří vězni mě proklínají nebo mě prosí, abych se za ně přimluvila, abych jim vymohla milost. Někteří žadoní, abych je nechala zemřít na oprátce nebo na popravčím špalku, a jedna ztrápená duše dokonce křičela, že se radši nechá roztrhat psy. Tihle dva ovšem mlčí a jen na mě upírají prázdné pohledy. Jeden z nich má tik v levém oku, takže každou chvíli vidím, jak mu škube obočí. To je však jediné znamení, že si vůbec všimli mé přítomnosti.

	Vězni mlčí, ani se nepohnou, a tak sklopím hlavu, poděkuji bohům za to, že mi dali požehnání, a obejdu muže tak, že stojím za jejich zády. Postavím se mezi ně, zavřu oči, rozpažím a položím jim dlaně na zátylek. Pak jim sevřu prsty kolem krku a držím je. Jakmile pod bříšky prstů cítím, že se jim začíná zrychlovat puls, pustím je, poodstoupím a schovám si ruce do rukávů ve snaze potlačit nutkání rozběhnout se a okamžitě si je umýt.

	Netrvá to dlouho.

	Chvilku potom, co jsem se jich dotkla, se vězni sesunou na desku stolu. Z nosu jim na už tak špinavé dřevo teče krev a stříká až na zem, když se začnou zmítat v křečích. Oba mají nohy přivázané k židlím a židle jsou připevněné k podlaze, což je jediný důvod, proč se nezhroutí na zem. Muž, který měl tik v obočí, má otevřené oči a bez mrknutí je na mě upírá a já cítím, jak mě pálí oči. Teprve tehdy si uvědomím, že jsem také přestala mrkat a pohled mu opětuji. Nezáleží na tom, kolik mužů, žen a dětí popravím. Stále mě to drásá a stravuje zevnitř. Na tom asi není nic divného, protože vždy, když vykonávám popravu, je to, jako bych znovu a znovu zabíjela Tyreka.

	 

	Tyrek byl můj jediný kamarád, jeden ze dvou lidí na hradě, kteří mě vždycky rádi viděli. Moje postavení u dvora nedovolovalo, abychom se stýkali jinde než během těch pár chvil, kdy jsem docházela k jeho otci, abych se podrobila Vykládání. Ale v Komnatě vykládání jsem se s ním vidět mohla, mohla jsem si s ním povídat o všem, co jsme zažili. Tedy spíše co zažil Tyrek. Nikdy jsem nepotkala nikoho jako on. Byl nebojácný a měl svoji hlavu. Doba mezi každým Vykládáním se mi tehdy zdávala úplně nekonečná, hodiny se vlekly a já se nemohla dočkat, až mě strážní zase odvedou do podzemí a já spatřím Tyreka, jak na mě čeká ve dveřích, vesele se zubí a netrpělivě si z očí odhrnuje prameny světlých vlasů.

	„Tak kde jsi? Pohni kostrou,“ pobídl by mě. „Musím ti něco ukázat.“

	Vždycky si přál stát se jedním z mých strážců, až vyroste, a s oblibou je vyzýval na souboj a stavěl se proti jejich ocelovým mečům svým cvičným dřevěným. Já jsem je se smíchem pozorovala ze své sesle, zatímco mi Rulf bral krev, aby provedl Vykládání.

	„A teď výpad.“ Tyrek namířil meč na Dorina, který jej hravě odrazil. „Samozřejmě jen jako, abych ti neublížil.“

	„Samozřejmě,“ uchechtl se Dorin a já se zakuckala smíchy.

	„Otočka a – výpad! Úkrok do strany, švih, a – ha!“ chvástal se, když se mu podařilo píchnout Dorina do paže.

	Zatleskala jsem a Dorin odklonil ruku s mečem do strany. „Vzdávám se.“

	„Vidíš, má paní,“ obrátil se Tyrek ke mně. „Postarám se, abys byla v bezpečí.“

	Jenže v ten den, kdy se mělo všechno změnit, na mě nepokřikoval, ať hnu kostrou, ani se mi nechlubil, jak poctivě trénoval s mečem. Ani se na mě nepodíval. Poprvé od doby, kdy jsem přede dvěma žněmi přišla na hrad, se na mě neusmál. Jen se poklonil. Mělo mi dojít, že mu hrozí nějaké nebezpečí, ale já nic netušila. Myslela jsem, že je to nějaká nová hra, že si Tyrek hraje na rytíře, a tak jsem se mu jako správná dáma také uklonila. I Rulfovo mlčení bylo najednou jiné. Jakmile mi odebral krev, stáhl si Tyreka k sobě a podal mu misku, aby ji odnesl ke stolu.

	Pak někdo rozrazil dveře a mě jako první napadlo, že na hrad zaútočili nepřátelé, ačkoli s Tregellanem již téměř sto let žijeme v míru. Slyšela jsem rány a pak se kolem mě prohnali vojáci a chopili se Tyreka. Viděla jsem, jak ve tváři zesinal strachy, jak očima hledal otce, který stál nehybně vedle něj.

	„Co to má znamenat?“ vykřikla jsem, ale vojáci mě ignorovali.

	Rozběhla jsem se mezi ně – pouhá moje přítomnost způsobila, že okamžitě strnuli. „Ihned ho pusťte a podejte mi vysvětlení,“ domáhala jsem se, ale vojáci jen zavrtěli hlavami.

	„Zatýkáme ho na královnin příkaz,“ špitl jeden z nich.

	Nahlas jsem se rozesmála. Představa, že by Tyrek provedl něco špatného, byla směšná.

	„Za co jej zatýkáte?“

	„Za zradu.“

	Za jejich zády se ozvalo zachroptění a já bezděčně pohlédla k místu, kde stál Rulf. Jednou rukou se opíral o svůj dřevěný pult a druhou si tiskl k hrudi. Když jsem se otočila zpět k vojákům, už se zase dali do pohybu, táhli Tyreka jako hadrového panáka, až se mu hlava kymácela ze strany na stranu.

	Chtěla jsem jít za nimi, ale Dorin mi zatarasil cestu a vytasil meč.

	„Má paní,“ oslovil mě a já v jeho očích četla varování. Zastavila jsem se.

	„Odveď mě ke královně,“ nakázala jsem mu a Dorin přikývl.

	 

	To nakonec nebylo zapotřebí, protože stála v chodbě hned za dveřmi Komnaty vykládání, úplně sama, jako by ji moje slova přivolala. Ve tváři měla klidný až radostný výraz a byla oblečená do bílého a zlatého hedvábí. Vypadala jako andělsky nevinná májová nevěsta a mně se při pohledu na ni ihned ulevilo. Určitě si uvědomila, že zatčení Tyreka byl omyl, a přišla mu osobně udělit milost.

	Sotva jsem otevřela ústa, abych jí poděkovala za to, že přišla, mávla rukou a ten pohyb prudce pročísl vzduch a rázem mě umlčel. „Následujte mne,“ přikázala mi a prosmýkla se kolem nás. Neměli jsme na výběr. Spěchali jsme za ní, sotva jsme jí stačili. Došla až k úpatí schodiště a prudce se zastavila. Skoro jsem do ní vrazila. Můj strážce za mými zády hlasitě sykl a rovněž se zastavil.

	„Nechte nás o samotě,“ vybídla královna strážce, kteří se v tu ránu otočili a zmizeli z dohledu.

	Upřela jsem na ni vyčkávavý pohled, ale po zádech mi přejížděl mráz. Bylo mi jasné, že tu něco nehraje.

	„Když jsi před dvěma žněmi přišla, Twyllo, neřekla jsem ti ještě o jedné povinnosti, kterou ve své roli musíš vykonávat. Chtěla jsem si být jistá, že plně chápeš dar, jenž ti byl dán, a že to břímě uneseš.“ Odmlčela se a zadívala se mi do očí. „Neboť tento dar má svou cenu. Je to cena za to, žes byla vyvolena. Brzy z tebe však bude žena, takže ji před tebou nemohu dále tajit. Od nynějška musíš ve všem jednat jako ztělesnění Daunen.“

	Nespouštěla jsem z ní zrak, ale stále jsem nechápala, o jaké ceně to mluví. Copak jsem neplnila vše, co po mně žádala?

	„Chlapec, který sedí v té místnosti na konci chodby, se dopustil zrady,“ pokračovala královna a zvedla ruku, když vytušila, že jí chci skočit do řeči. „Vím, že tomu nebudeš chtít věřit, ale je to tak. Můžeš si být jistá, že jsem věc řádně a pečlivě prošetřila. O jeho zradě není pochyb. Nejhorší na tom však je, že ses na ní podílela i ty.“ Další odmlka, aby mi její slova došla v celém svém významu.

	„Tahal z tebe tvá tajemství – naše tajemství – a předstíral, že je tvým přítelem, zatímco tvá slova donášel našim nepřátelům.“

	„Ne! To nemůže být pravda! To by nikdy neudělal! A já mu nic neřekla… Žádná tajemství neznám.“

	„Byla jsi jeho informátorkou i záštitou, Twyllo. Naštěstí máš pravdu, skutečně žádné závažné informace neznáš. Mluvila jsi s ním však o svém životě a o roli, již tu vykonáváš – o tajných svatých rituálech, jež se nás hluboce dotýkají. Proto to musíš být ty, kdo na něm vykoná jeho trest. Být ztělesněním Daunen obnáší víc než jen zpěv nebo modlitby. Tvá povinnost požívat jitrojed je opodstatněná.“

	Zírala jsem na ni a snažila se tomu všemu porozumět. Jaké tresty mám vykonávat? A pak mi to došlo. Královna chce, abych se dotkla svého kamaráda. Od chvíle, kdy jsem přišla na hrad, musím o každém úplňku požívat jitrojed, abych celému království dokázala, že jsem ztělesněná Daunen, že jsem skutečně byla vyvolena bohy. Vždy, když ranní slunce skrylo lunu v úplňku, musela jsem dát krev a potom ji smíchanou s jedem vypít jako důkaz odevzdání se a přijetí svého osudu. Jenže za to, že jsem vyvolená, platím svou nedotknutelností. Nesmím se nikoho dotýkat, neboť jakmile pozřu jed, začne mi kolovat v žilách a proniká mi celým tělem. Jedinou obranou před jitrojedem je požehnání bohů. Můj dotyk by zabil kohokoli, kdo nebyl požehnán, kdo nebyl pomazán, jakmile by jed z mé kůže prosákl do té jeho. Naučila jsem se žít s vědomím, že nesmím na nikoho sahat, a lidé kolem mne se to museli naučit také. I Tyrek se to musel naučit. Nikdy bych si nepomyslela, že mohu být použita jako zbraň.

	„Ne,“ vydechla jsem nakonec.

	„Musíš, Twyllo. Pokud odepřeš bohům svou poslušnost, nemohu zaručit, že budeš v bezpečí před jedem, který ti koluje v žilách. To jejich vůle tě před jitrojedem chrání. A jejich vůlí je také to, že musíš splnit svou povinnost.“

	„Přece by ale –“

	„To stačilo, Twyllo,“ utrhla se na mě královna. „Být Daunen znamená zhostit se tohoto úkolu. Od počátku věků přináší každá ztělesněná Daunen naději i spravedlnost. Jsi tu, abys království dokázala, že žijeme v požehnaném věku. Jsi tu, abys skoncovala s těmi, kdo by se nám snažili ublížit. Půjdeš a vykonáš svou povinnost. Nechceš přece rozlítit bohy, že ne?“

	„Ne.“

	Královna přikývla. „Tvé odhodlání ti slouží ke cti, Twyllo.“

	„Ne, chci tím říct, že to neudělám,“ vylétlo ze mě. „Nemohu někoho zabít.“

	„Prosím?“

	„Myslím, že pokud to obnáší zabíjení, nemůžu být ztělesněnou Daunen. Nehodím se na to.“

	Královna vyštěkla zlým smíchem. „Takže si myslíš, že si bohové vybrali špatně? Myslíš si, že to, že o každém úplňku během Vykládání přežiješ požití jitrojedu, je jen omyl? A co tvoje rodina? Skutečně jí chceš odepřít jídlo a peníze, které jí posílám, jen proto, že se ti nelíbí cesta, již pro tebe bohové vybrali?“ Nesouhlasně zavrtěla hlavou. „Víš, že vrátit se k nim nemůžeš,“ zašeptala. „To bohové nedovolí. Bohové tě dali mně, dali tě Lormere, a my tě přijali. Přišla jsi sem bez věna, bez možnosti skrze tebe uzavřít strategickou alianci, a já tě tu přesto přijala, neboť právě proto jsi byla zrozena, Twyllo. Jsme poslušni bohům. A ty musíš být také poslušná.“

	„Ale –“

	Její pohled má následující slova zmrazil v zárodku.

	„Zapomenu na to, že ses mi pokusila odporovat,“ řekla tiše. „Zapomenu, že jsi zhrdla mou šlechetností a mou ochranou. Zapomenu na tvůj nevděk. Budu k tobě milosrdná. Modli se, aby se bohové zachovali podobně.“

	 

	Vykonala jsem, co po mně žádala. Vešla jsem do holé místnosti, kde seděl k židli přivázaný můj nejlepší přítel. Ústa měl surově zacpaná a látkový roubík se mu zařezával do tváří. Oči měl zalité slzami. Zápěstí mu zrudla, jak tahal za provazy, jimiž byl přivázán, ve snaze vymanit se z pout. Dokonce se pomočil – kalhoty měl vepředu ztmavlé vlhkostí a já zrudla, jak mi za něj bylo stydno. Když jsem se k němu blížila, divoce škubal hlavou ze strany na stranu. Bylo mu patnáct, stejně jako mně. Královna stála ve dveřích a dívala se, jak mu pokládám ruce na zátylek, na jediné místo, kde měl odkrytou kůži. Když se nic nestalo, zadoufala jsem, že bohové zasáhli, že je to důkaz, že je Tyrek nevinný. Pak se ale začal třást, tělem mu projížděly záškuby křečí a já bleskově odtáhla ruce, avšak už bylo pozdě. Z nosu a úst mu začala téct krev. Byl mrtvý. Můj dotyk jej zabil během pár vteřin.

	Zírala jsem na něj vytřeštěnýma očima, aniž bych ho doopravdy viděla. Královna si odkašlala.

	„Musela jsi to být ty, aby sis uvědomila, co to znamená být vyvolená. Teď už to nemůžeš vzít zpátky. Toto je tvůj osud.“

	 

	Od chvíle, kdy jsem popravila svého nejlepšího kamaráda, uplynuly dvoje žně. Čtyřiadvacet Vykládání. Čtyřiadvacetkrát jsem musela vejít do místnosti, z níž byl Tyrek odvlečen, a pozřít jed, který z mého dotyku udělal smrtící zbraň. Za těch čtyřiadvacet lun jsem usmrtila třináct zrádců, včetně těch dvou mužů z dnešního rána a Tyreka. Zabila jsem je pro Lormere. Pro svůj národ. Pro své bohy.

	Jsem ztělesněná Daunen, znovuzrozená dcera bohů. Světu od počátku věků vládnou dvě božstva, Daeg, Pán slunce, který vládne ve dne, a jeho choť Naet, Císařovna temnoty, která vládne v noci. Jednou, před mnoha a mnoha tisíciletími, když Lormere nebylo víc než shlukem rozhašteřených vesnic, se Naet bažící po moci rozhodla, že vládnout jen v noci jí nestačí. Zosnovala plán, svedla svého manžela a unavila ho natolik, že ráno nemohl vstát. Pak se zmocnila nebes a vládla sama a svět se ponořil do temnoty. Na zemi nebyl život, jen smrt, protože bez Pána slunce, který by lidu přinesl světlo a teplo, se ničemu nedařilo.

	Jenže když Nast svedla svého muže, počala s ním dceru Daunen. A když se Daunen narodila, její zpěv probudil Daega ze spánku, takže se vrátil na své místo na nebesích. Jeho návrat znovu přinesl do Lormere světlo a život a Daeg ve své vděčnosti přislíbil, že když to bude Lormere nejvíce potřebovat, duch jeho dcery se vrátí na zem jako symbol naděje. Poznají ji podle vlasů barvy červánků a hlasu tak krásného, že dokáže probudit i bohy. Ztělesněná Daunen přinese celé zemi požehnání.

	Jenže Daunen byla potomkem dvou božstev, boha světla a bohyně temnoty, boha života a bohyně smrti. Když Daeg odpřisáhl, že se jeho dcera vrátí na zem, Naet trvala na tom, že ztělesněná Daunen musí reprezentovat i ji. A proto je Daunen ztělesněním rovnováhy mezi oběma a jako zástupkyně své matky musí přinášet smrt stejně, jako za svého otce přináší život. O každém úplňku musí dokázat, že je vyvolená, tím, že pozře jitrojed a přežije. Musí jed uchovávat ve svém těle, takže její dotek přinese smrt zrádcům, stejně jako přináší smrt dotek její matky.

	 

	Ten den, kdy mě královna donutila zabít Tyreka, se mnou byli dva strážci. Jeden z nich opustil službu ihned potom, ale ještě než odešel, prozradil mi, proč vězni tak křičí. Počkal, až Dorin odejde, aby mi přinesl večeři, a pak se ke mně naklonil tak blízko, jak se jen odvážil. Na tváři mu hrál zlomyslný úsměv.

	„Chceš vědět, proč tak křičí?“ Ani nepočkal, jak odpovím. „Královnini muži je řežou. Najdou ten nejtupější nůž a pak je řežou.“ Zašklebil se. „A do těch ran jim pak lijí brandy. Dost to štípe. U bohů, fakt hrozně to štípe. Brandy pálí, holčičko. V hrdle je jako tekutý oheň a v řezné ráně je horší než dotyk samotného Daega. Není to nic příjemného. Ani v nejmenším.“

	Odmlčel se, olízl si rty a upřel na mě pohled v očekávání mé reakce.

	„Ale jen proto nekřičí. Křičí hrůzou z tebe. Protože ať jim jejich mučitelé provedou cokoli, ve srovnání s tebou to pořád nic není. Tak mi řekni, holčičko, už víš, proč tak křičí?“

	Nikdy jsem nikomu neprozradila, že mi to pověděl. Mou rukou již zemřelo tolik lidí. I já mohu čas od času prokázat milosrdenství. Stejně jako královna.

	 


 

	Kapitola 2
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	Stojím v mansardě své věže a dlouze si myji ruce v misce s vodou. Vtom se ozve zaklepání na dveře.

	„Vstupte.“ Utřu si ruce do plátna, i když ještě stále nemám pocit, že by byly čisté. Otočím se, abych se podívala, kdo za mnou přišel.

	Ve dveřích stojí Dorin. Lehce se ukloní.

	„Odpusťte, že vás vyrušuji, má paní. Právě vyhlásili hon.“

	„Teď?“ Přejedu ho pohledem. Po tom, co se právě odehrálo, nemohu předstoupit před celý dvůr. Chci do svého chrámu. Chci se tam zamknout a nemuset na nic myslet.

	„Královna na tom trvá, má paní.“

	Odvrátím se a zavřu oči, ale když na mě zpoza víček začnou zírat oči mužů, které jsem usmrtila, zase je otevřu. Proč chtějí mít hon zrovna dnes? Beztak jej pořádáme tak zřídka… proč dnes? Copak královna skutečně čeká, že po tom, co jsem musela vykonat, s nimi radostně vsednu na koně a poženu se lesem za další smrtí?

	„Nechám vás se připravit, má paní,“ kývne Dorin a vzdálí se.

	Cítím, jak se mi svírá žaludek. Poslat vzkaz s výmluvou, že se nemohu honu zúčastnit, by bylo zbytečné. Královna mě dnes neomluví, nenechá mě stáhnout se do ústraní mého chrámu. Ví, že ji poslechnu a přijdu. Nezáleží na tom, zda jsem dnes vykonala trest smrti na jednom, dvou nebo třeba stovce mužů, stejně se jí musím podvolit a uposlechnout jejího rozkazu. Nemůžu připustit, aby má rodina přišla o peníze a jídlo, které jim královna každou lunu posílá, a kdybych se jí znelíbila, nebude se zdráhat jim je neposlat – už to několikrát udělala. Ale i kdyby tomu tak nebylo, královna je jen prostředníkem bohů a ti si přejí, abych brala životy. A pokud je to jejich vůle, nemohu se jí vzpírat.

	Přitáhnu si plášť k ramenům a vyjdu z komnaty. Přede dveřmi čeká pouze Dorin.

	„Kde je Rivak?“ ptám se a očima hledám druhého strážce.

	Dorin stiskne rty do úzké čárky. „Byl převelen, má paní.“

	Ovšem. Naprostá většina mých strážců nevydržela ve službě déle než několik lun. Muži, které královna do služby vybírá, jsou vycvičeni k zabíjení, rychlému a nemilosrdnému, ale jen jediný je dost silný na to, aby strážil dívku, jež ho může zabít jediným svým dotykem. Jen jediný muž, kterého znám, se odváží být se mnou den co den. Všichni ostatní dříve nebo později požádají o převelení a jejich žádosti je vždy bez otázek či poznámek vyhověno. Domnívám se, že i královna sama je radši, když se mnou nikdo netráví příliš mnoho času. Koneckonců, strážce, který mě pozná, by si mě mohl oblíbit a přísahat věrnost mně namísto jí. To by nikdy nedovolila. Vlastně to dovolila jen jednou jedinkrát – ale mám za to, že si to sama ani neuvědomuje.

	Dorin je se mnou od samého začátku. Je ještě starší než král, větrem ošlehaný, s šedivějícími prameny vlasů na spáncích a úhledně sestřiženým plnovousem. Vlasy si nechává dlouhé a nosí je na zátylku svázané do ohonu. Jeho oči mají barvu lískových ořechů a nic jim neunikne. Je to dokonalý strážce, odměřený, za všech okolností profesionální a já vím, že nejsme přímo přátelé, ale určité pouto mezi námi existuje. Děsím se dne, kdy mi seberou i jeho. Známe se teď už tak dobře, že nic z toho, co udělám, jej nevyvede z rovnováhy. Jsme jako staří manželé – víme, jak se ten druhý pohybuje, takže se nemusím bát, že by Dorin udělal nějakou chybu, která by ho stála život.

	„Jsme tu tedy zas jen ty a já?“ usměji se.

	„Jen dočasně, má paní. Včera se konaly zkoušky, takže věřím, že nový strážce se k nám připojí ještě dnes. Zatímco vy budete na honu, já mu mám vysvětlit, co bude jeho role obnášet. Na hon vás jako obvykle doprovodí královnina stráž.“

	„To Rivaka převeleli po Vykládání?“ ptám se a ze všech sil se snažím, aby se mi netřásl hlas.

	„Požádal o převelení už před nějakou dobou, má paní, ale královna za něj tehdy ještě neměla náhradu. Domnívám se, že nového strážce přijala až nyní.“

	„Jak dlouho myslíš, že vydrží tenhle?“ usměji se hořce.

	„Ne tak dlouho, jak byste si zasloužila, má paní. Pojďte, nemůžeme přece nechat Jejich Veličenstva čekat.“ Věnuje mi letmý, laskavý úsměv a já cítím, jak se mi žaludek svírá ještě těsněji.

	Dorin kráčí přede mnou po schodech. Držím se za ním, opatrně a s pažemi přitisknutými k trupu, a modlím se, aby mi ho bohové nevzali.

	 

	Dvořané jsou shromáždění a připravení na hon. Dámy v zelené a stříbrné, pánové v tradiční lovecké modrozlaté a já ve svém rudém plášti. Královně se líbí, když nosím červenou, protože to podle ní zdůrazňuje moji roli u dvora, takže většina mých šatů a plášťů má právě tuto barvu. Psi poklusávají kolem krále, cvakají čelistmi a oči upírají na svého pána, připravení poslechnout jeho povel. Nesnáším je. Nenávidím je víc než cokoli jiného.

	Jsou jiní než psi z vesnice, poblíž které jsem vyrostla. Nechoulí se, když je někdo okřikne, ani se neobrátí na záda a nevyžadují drbání na břiše, jestliže je někdo pohladí. Tihle psi mají dlouhé, svalnaté nohy a veliké hlavy s širokými plochými čumáky. Vypadají jako něco mezi dogou a mastifem a něčím ještě horším, ještě divočejším. Srst mají hrubou, zbarvenou do hněda se zlatavými skvrnami. I kdyby bylo možné je hladit, žádné potěšení bych z toho neměla. Z rozšklebených tlam jim odkapávají sliny a jejich oči jsou prázdné – dívat se do nich je stejné jako dívat se do očí mužů, které jsem dnes ráno popravila. Není v nich nic, žádné svědomí, žádná duše.

	O duších toho vím hodně. Než jsem se stala ztělesněnou Daunen, byla jsem dcerou Pojídačky hříchů.

	 

	Síň plní zápach psů, odporné pižmo plné smrti. Královna si zakrývá tvář jemným šálem. Královští psi nesnáší mršiny, radši trhají maso z ještě živých obětí. Vždy jsou připravení lovit. Vědí, že když je přivedou do síně, chystá se hon a já mám z jejich nadšeného pobíhání a kroužení nahořklou pachuť v ústech. Doufám, že dnes nebudou lovit žádného člověka. Že dnes bude předmětem honu zvíře.

	Když jsem poprvé byla svědkem toho, jak královna poštvala psy na zloděje uvězněného za to, že vyraboval zámek jednoho z dvořanů, skoro jsem se pozvracela přímo na podlahu velké síně. Věděla jsem, že je to tradiční trest, celá říše ví, že královniny tresty jsou neobyčejně kruté, ale být u toho, cítit, slyšet, vidět psy na vlastní oči, jak toho muže trhají, to na mě bylo moc. I na někoho jako jsem já, to bylo až příliš. Dorin mě tehdy kryl, řekl královně, že mi od rána není dobře, takže mě poslali zpět do věže. Potom za mnou přišel ranhojič a lil do mě odvar z nějakých smrdutých bylin. Od té doby mám noční můry, v nichž mě nebo moji sestru či Dorina nebo Tyreka honí psi. Probouzím se roztřesená a zbrocená potem, přesvědčená, že ve své komnatě cítím jejich pach. Je mi jedno, co královna říká, takový trest si nezaslouží nikdo, ať už provedl cokoli. Ačkoli totéž by nejspíš mnozí řekli i o trestu, který vykonávám já, i když popravuji jen zrádce.

	„Twyllo,“ ozve se chladný, úsečný královnin hlas a já se hluboce ukloním. Je to stejně automatická reakce, jako když se myš zahrabe do země, zaslechne-li houkání sovy. „Požehnáno budiž Vykládání,“ řekne a dvořané zaševelí spolu s ní. „Po honu se můžeš odebrat do svého chrámu.“ Znovu skloním hlavu na znamení poslušnosti.

	„Děkuji, Veličenstvo.“

	Dva z královniných strážců ke mně přistoupí, ale drží si ode mě až trapně zjevný odstup. Pak se otevře dřevěná brána a celá skupina vykročí dolů po schodech k osedlaným koním, kteří na nás již čekají. V čele jde královna, potom já a její stráž a nakonec ostatní dvořané.

	Bez pomoci se vyškrábu do sedla své klisny. Královnini strážci se jen přihlouple dívají, jak zápolím se sedlem a otěžemi. Pak vezmou mého koně za uzdu a dovedou jej dopředu ke královnině družině. Koně jsou vůči jitrojedu imunní, takže svou klisnu mohu pohladit po hřívě. Užívám si ten pocit, že se mohu dotýkat teplé srsti živoucího tvora s vědomím, že mu tím neublížím.

	Pohled prázdných očí, krev odkapávající na desku stolu.

	Zachvěji se a mé prsty stisknou koňskou hřívu ještě pevněji. Ten pohyb však přiláká královninu pozornost, takže ruku rychle stáhnu a místo toho pevně uchopím otěže.

	Královna předjede krále a jeho psy a já tiše vydechnu úlevou. Jsem ráda, že dnes nemusím jet s loveckou družinou, že nemusím sledovat muže, kteří se ženou za kořistí, a myslím, že nejsem jediná. Smíchu podobný psí štěkot znervózňuje stejnou měrou koně i jejich jezdce. Už několikrát se stalo, že psy znudila prchající kořist, a tak se místo honu vrhli na některého z členů družiny.

	Pohlédnu směrem k horám. Království je ze tří stran lemováno pohořími, která jej objímají jako matka své novorozené dítě. Město Lortune a královský hrad se nachází v nejvýchodnějším výběžku Lormere, přičemž části hradu jsou vytesány přímo do skály, takže to vypadá, jako by podhradí vyrůstalo přímo z útrob hory, jako by se jeho budovy snažily vymanit z područí skal.

	„Je to přirozená pevnost,“ prohlásila kdysi moje matka. „Lormere nikdy nepadne a vděčí za to horám.“

	Neustále slýchám, jaké má Lormere štěstí, že má takovou přírodní ochranu. Přes hory nepřejde žádné vojsko, které by nás mohlo obsadit, a na západě království chrání husté Západní hvozdy, které se navíc svažují tak, že Lormere má vždy navrch, vždy má přehled o každém blížícím se nebezpečí.

	Za Západními hvozdy leží Tregellan, země, která byla po určitou dobu naším úhlavním nepřítelem. Před sto žněmi jsme s nimi vedli krvavou řež, válku, kterou začali právě oni, v níž však zvítězilo Lormere, takže nakonec vládnoucí lormerský královský rod podepsal s tregellanskou státní radou mírovou dohodu.

	Za severním pohořím, kde se skaliska hor svažují k tregellanskému pohraničí, se na sever a na západ až k moři táhne území ztraceného království Tallith, které je už přes půl tisíciletí opuštěné. Nezbývá z něj nic než hrstka osad, jež se neustále sváří o pozemky se svými sousedy. Tallith bývalo v dobách, kdy ještě Lormere bylo jen shlukem vesnic ovládaných královninými předky, nejbohatším královstvím ze všech, jenže poté, co vymřela jeho vládnoucí dynastie, se země začala řítit do záhuby a lidé z ní začali odcházet, nejdříve jen po troškách a nakonec v celých vlnách. Někteří se usadili v Tregellanu, zatímco jiní se vydali ještě dál, statečně přešli lesy i pohoří a dorazili až do Lormere. Povídá se, že až čtvrtina Lormeřanů má v sobě tallithskou krev, a sem tam skutečně zahlédnete podivné zvláštnosti, jako když se dítě narodí s třetím okem nebo se stříbřitě plavými vlasy, kterými byli tallithští obyvatelé proslulí.

	Jedeme mlčky a les kolem nás tiše šumí. Země v Lormere je velmi úrodná, ale také vysoko položená, takže velká část území se nejvíce hodí jako pastviny pro chov zvířat. Daří se tu bramborám, tuřínům, pastinákům, fazolím a žitu, ale jinak tu obilí moc neroste – musíme ho dovážet ze severního Tregellanu, kde se táhnou obilná pole podél řeky, jež odděluje Tregellan od Tallithu. Ryby a mořské plody také pocházejí z tregellanských vod a tallithského moře a dovážejí se k nám proti proudu řek. Všechny tyto potraviny jsou tudíž poměrně vzácné. Já sama jsem do svého příchodu na hrad nikdy nejedla bílý chléb.

	Po mé levici se mezi stromy ozve zašustění. Všichni se tím směrem otočíme, královniny stráže tasí meče a o chvíli později vyrazí z podrostu lesní kuna a se vzteklým prskáním vystřelí nahoru po kmeni do koruny starého smrku. Jedna z dam se zahihňá a stráže s rozpačitými výrazy zasunou znovu meče do pochvy. Královna jede přede mnou a stráže kolem nás vytvořily kruh. Královniny dlouhé rudohnědé vlasy se lesknou v paprscích slunce, které pronikají korunami dubů, smrků a líp nad našimi hlavami.

	Je krásná. Otočí hlavu, aby se ujistila, že celý průvod jede tak, jak má, a já si prohlížím její hrdý profil. Pleť má bledou a naprosto bezchybnou. Vysoké lícní kosti a tmavé oči jsou typické pro její rod. Lormerská královská dynastie se vyznačuje temnou krásou a čistou krví. Dámy u dvora se vždy snaží napodobit vzhled královské rodiny, světlovlásky si vlasy barví natmavo pomocí nejrůznějších barviv z kůry stromů a lesních plodů, ne vždy však dosáhnou kýženého výsledku. A už několik dam téměř osleplo, když si do očí nakapaly odvar z rulíku zlomocného ve snaze změnit původní modrou či světle hnědou barvu svých duhovek. Se svými rudými vlasy, zelenýma očima a pletí posetou pihami vypadám jako stvoření z jiného světa. Což asi svým způsobem taky jsem.

	 

	Hluboko v lesích na sever od královského hradu nás čeká zlatý altán, na němž se při každém závanu větru třepotají praporky. Uvnitř se dlouhý stůl prohýbá pod tíhou jídla. Je ho tu více, než by naše družina mohla kdy sníst: pečená selata, kandované kachny, hustý guláš se zázvorovými knedlíky, různé druhy chleba a omáček. Lesní půda je pokrytá hedvábnými rohožemi dovezenými z exotických krajin a kolem nich jsou rozloženy trepky pro účastníky honu. Královna sesedne z koně a teprve poté mohou sesednout i ostatní. Potom se přezujeme z jezdeckých bot do trepek a usadíme se k tabuli. Já sedím po královnině pravici, a když svou židli odstrkuji co nejdál od jejího vyřezávaného trůnu, dvě z posluhujících dívek na mě upřou nazlobený pohled a vztekle si něco šeptají. Nakonec ta větší postrčí tu menší mým směrem. Rychle se odvrátím, ale stejně na její tváři zahlédnu spokojený vítězoslavný úšklebek.

	„Víno, má paní?“ Dívka, jež byla donucena mě obsluhovat, postává v bezpečné vzdálenosti a v rukou drží karafu.

	„Ne,“ zavrtím hlavou. „Dones mi vodu.“

	Služtička se zhoupne v rychlém pukrleti, odběhne a za chvíli se vrátí s karafou vody. Když se přiblíží, strnu a snažím se ani nepohnout. Dívka mi vodu nalévá z takové dálky, že jí část rozlije na stůl a já jen sleduji, jak se tekutina vsakuje do zlatého hedvábného ubrusu. Služka temnou skvrnu ignoruje a místo toho se rychle vrátí zpátky ke kamarádce a začne jí znovu něco šeptat.

	Když mě tehdy přivedli na hrad a řekli mi, co se stane, pokud se mě někdo dotkne, cítila jsem se výjimečná, stejně mocná jako sama královna. Nikdo mě už nikdy nemůže udeřit nebo štípnout p nebo mi brát moje věci. Také jsem ovšem začala být zlomyslná. Poprvé v životě jsem měla moc a byla jsem jí přímo posedlá. Když jsem nedostala, co jsem chtěla, mávala jsem rukama před sloužícími a škodolibě se radovala, když smrtelně zbledli a mohli se přetrhnout, aby splnili má přání. Tehdy jsem si ještě myslela, že jitrojed má za úkol prokázat, že jsem hodna své role. Sluhové si ale brzy uvědomili, že jsem zbraň. Nemohu jim teď jejich nenávist zazlívat. Kdybych tehdy nebyla tak naivní, mohla jsem se k nim chovat méně krutě, ale přesto je pro ně lepší, když se ode mne budou držet dál. Jinak by je mohl stihnout stejný osud jako Tyreka.

	 

	Královna se líně ovívá vějířem, občas ho sklapne a pak zase roztáhne a přitom se s hlavou skloněnou k rameni rozhlíží mezi stromy, zda zahlédne záblesk královské modři nebo zaslechne troubení rohů družiny svého manžela. Obvykle tomu, kde se právě nachází její královský choť, tolik pozornosti nevěnuje, a dvořané jsou z toho celí nesví. Všichni sedíme vzpřímeně a téměř bez pohnutí a dýcháme co nejtišeji. Opatrně se rozhlížím, sleduji, jak se královna ošívá, a pak obrátím zrak k lesu, zda mezi stromy nespatřím pohyb.

	Nikdy nevíme, kdy se k nám lovci připojí – hon není u konce, dokud psi nedostihnou svou kořist, a pokud je tou kořistí divoká zvěř, nikdo nedokáže odhadnout, kdy se jim to podaří. Naším úkolem je malebně se rozsadit kolem prostřené tabule a s nadšenými úsměvy čekat, až lovci dorazí. Královna chce, aby písaři, kteří zaznamenávají do kronik dny její vlády, psali o eleganci, kráse a tradici. Je odhodlaná postarat se o to, aby se její vládě říkalo Zlatý věk Lormere, a tak musí všechno být naprosto dokonalé.

	„Twyllo, co nám dnes zazpíváš?“ obrátí se ke mně a pokyne jednomu z pážat.

	„Co třeba Baladu o Lormere, Zpěv o modré lani a O Karakovi a Cedaně, Vaše Veličenstvo?“ navrhnu.

	„Výborně,“ kývne královna.

	Sice to vypadá, že mi dává na výběr, ale je to jen iluze. Kdybych vybrala písně jako Krásná vzdálená nebo O rozesmáté služce, upřela by na mě své temné, chladné oči. „Myslíš si, že takové písně jsou pro dnešek vhodné?“ zeptala by se zrádně tichým hlasem. „Myslíš si, že takové písně se hodí k honu, Twyllo?“

	Písně, které zapěji, se během honů zpívají sborem, to už teď vím. Balada o Lormere je lidová píseň vyprávějící o tom, jak královnin praprapraprapraděd založil lormerské království. Zpěv o modré lani je o něco novější a pojednává o královnině matce, kterou si v její modré krinolíně spletli s kouzelnou laní, a král ji během honu štval, dokud neprohlédl svůj omyl a sám ji před krvelačnými psy nezachránil.

	O Karakovi a Cedaně je válečný nápěv složený pro královniny prarodiče. Období, kdy vládli Lormere, se dnes nazývá Zlatým věkem a právě tehdy mezi lidem chodila poslední ztělesněná Daunen. Tuto píseň má královna nejradši. Ráda naslouchá zpěvu o tom, jak stateční Lormeřané odrazili útok Tregellanu, jak pozabíjeli jeho obyvatele, ačkoli se jim vzdali, a jak vyplenili jejich pokladnice. Karak a Cedana chtěli, aby nám Tregellan předal své alchymisty a Lormere si tak mohlo také vyrábět vlastní zlato, ale on jejich požadavek odmítl a pohrozil, že alchymisty raději usmrtí, aby nevyzradili svá tajemství. Než aby navždy přišli o zdroj zlata, Karak a Cedana s Tregellanem vyjednali, že bude do Lormere odevzdávat velký podíl drahého kovu, který jejich alchymisté vyrobí, a proto se jejich vládě začalo říkat Zlatý věk. Říká se, že tregellanští alchymisté nyní žijí v ústraní, skrytí tak, aby nemohli být uneseni, aby nepadli do rukou Lormere a nebyli donuceni pracovat pro nás.

	Než jsem přišla na hrad, prozpěvovala jsem si, kdykoli se mi zachtělo, vymýšlela si písničky o nebi a řece a ledňáčcích. Když jsem jako ztělesněná Daunen poprvé zpívala pro krále a královnu, zvolila jsem právě jednu ze svých vymyšlených písní. Královna nebyla příliš nadšená.

	„Kdo tě to naučil?“

	„To já sama, Výsosti. Je to moje písnička.“

	„Pak ti tedy doporučuji, abys ji rychle zase zapomněla. Dcera Pojídačky hříchů si zajisté mohla klidně prozpěvovat podobné nesmysly, ale pro ztělesněnou Daunen se to nehodí. Bohům by se to nelíbilo.“

	Pokorně jsem přikývla. Tehdy jsem se jí ještě zoufale snažila El zavděčit, chtěla jsem jí dokázat, že jsem svého úkolu hodna. Tehdy I jsem ještě nevěděla, co mě čeká.

	 

	Z lesa se ozve strašlivý ryk a celá družina se jako jeden muž otočí. Snažím se v duchu si nepředstavovat, jak se psi vrhají na svou oběť. Doufám, že její smrt byla rychlá.

	„Už jsou tady.“ Královna vstane ze židle a tleskne. „Připravte hostinu.“

	Její příkaz je zbytečný – pážata se postarala o to, aby všechno bylo připraveno ještě předtím, než jsme sem dorazili. Po jejích slovech se ovšem rozkmitají ještě o něco rychleji, dolévají karafy s vínem, přinášejí další koláče a pečené maso a kladou je na už tak přeplněný stůl. Dvořané se uvolní a nutí se k úsměvům, zvedají obočí a obrací se ke královně, jako by právě pronesla nějaký žert.

	Ozve se troubení rohů a během chvíle jsou lovci u nás, zpocení, ale plní euforie. Seskakují z koňů. Psi za nimi táhnou poslední zbytky své kořisti. Čtyři největší o mršinu svádějí lítý boj. Tichý klid altánu se plní vrčením a cvakáním čelistí. Odvrátím se.

	Z honu nikdy nezbude žádná trofej, protože psi sežerou všechno, včetně kostí. Lovci nacházejí potěšení v honu samotném, zdá se, že jsou se svým dnešním výkonem spokojeni.

	Přichází král. Všichni vstaneme. A pak cítím, jak se mi zhoupne žaludek. Je s ním i princ. 
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	Překvapením otevřu ústa. Šokuje mě, že je najednou tak vysoký, že vypadá jako skutečný princ, a ne jako ten náladový chlapec samá ruka samá noha, kterého jsem kdysi zdálky vídala na hradě. Má široká ramena, a když naklání hlavu k matce, temné kudrny mu dopadají až k límci tuniky. Ohromeně si uvědomím, jak je pohledný. Můj snoubenec je krásný, navzdory krutým, ostrým rysům a pichlavým hnědým očím, stejným, jaké má jeho matka.

	Vzápětí mě zaplaví vlna vzteku. Nikdo mi neřekl, že se vrátil, nikdo mi ani neřekl, že se jeho návrat očekává.

	Když mě královna přivedla na hrad, oznámila mi, že k ní v noci přišla Nžet a nabídla jí místo ztracené princezny svou vlastní dceru – převtělenou do mě – jako nevěstu pro jejího syna. Teprve po sňatku s princem skončí moje úloha ztělesněné Daunen, a to jen proto, že je to vůle bohyně Nast. Jakmile se vdám, nebudu již neposkvrněná a nebudu moci pokračovat v plnění povinností ztělesněné Daunen, ale zato se jednoho dne stanu královnou Lormere a budu sedět na témž trůně, na kterém teď sedí královna.

	Dvořané se sborově ukloní, nejprve králi, potom princi Merekovi. Princ Merek byl pryč po dobu dvou žní, cestoval po celé říši, navštěvoval jednotlivé kantony a trávil čas s nižší šlechtou, aby poznal dějiny svého království a jeho chod a navázal přátelství a významná spojenectví. Vím, že jako čestný host žil nějakou dobu i v Tregellanu, a od pár komorných jsem zaslechla, že byl i v Tallithu. Nikdo mi však přímo neřekl, kam všude má namířeno nebo kdy se hodlá vrátit, a já byla příliš hrdá na to, abych se zeptala.

	Princ Merek se posadí naproti mně a já s hlasitě bušícím srdcem čekám, zda mi kývne na pozdrav. Princ si mě však nevšímá. Žaludek mi udělá kotrmelec a já sklopím oči ke stolu. Jsem zklamaná, ale popravdě řečeno mě to nepřekvapuje. Před mnoha žněmi držel princ při obřadu svou dlaň jen pár centimetrů nad tou mojí a pak nám ruce svázali červenou stuhou na znamení toho, že jsme zasnoubeni. Doufala jsem, že se potom budeme vídat častěji, že se před svatbou staneme přáteli, ale to se nikdy nestalo. Princ Merek se mnou sotva promluvil, a když se vydal na cesty, nikdy mi ani neposlal zprávu, ani se nezajímal, jak se mi daří. Nemůžu mu to ovšem mít za zlé. Samotné se mi hnusí některé mé úkoly, jak potom asi připadají jemu? Představte si, že nebýt milosti bohů, vaše nevěsta vás o svatební noci jediným dotykem zabije.

	„Jaký byl hon?“ ptá se královna svého chotě, když se všichni usadí, královský pár v čele dlouhého stolu, já po královnině pravici, princ po králově levici naproti mně a pak ostatní, rozsazení podle toho, kolik ovládají území nebo jak moc se právě těší královské oblibě.

	„Báječný,“ odpoví král. „Ta bestie nám pěkně dlouho unikala, a to paroží! Na šířku ještě větší, než kolik měří tady Merek,“ pokyne k nevlastnímu synovi. „Ale nakonec jsme ji ulovili a psi dostali svou odměnu.“ Sotva to dořekne, ozve se z hodující psí smečky hlasité prasknutí. Trhnu sebou.

	Královna přikývne. „To ráda slyším.“ Pak se od krále odvrátí a zahledí se na svého syna. Její pohled zjihne. „Mereku, a jak se hon líbil tobě?“

	„Velice, matko,“ odvětí princ, avšak vřelý úsměv jí neopětuje. Hlas má hluboký, ale jemný, uchu lahodící. Kradmo si ho prohlížím, dívám se, jak při řeči ohrnuje horní ret, jak se naklání ve své židli. „Je to příjemné rozptýlení. Klidně bych si to zopakoval. V Tregellanu jsme občas lovili divoké vepře. Sice to není království, ale některých dvorských kratochvílí se přece nevzdali.“

	„Udivuje mě, že na ně ještě mají čas,“ odsekne suše královna. „Žila jsem v domnění, že jejich radě trvá alespoň jednu lunu, než se na něčem dohodne.“

	Merek vytáhne obočí. „To je pravda. Taková je však cena za demokracii, jak se zdá. Vyslyšen musí být každý hlas. Jistě, celý proces by mohl být mnohem efektivnější, ale rozhodně funguje. Tedy v Tregellanu.“

	„V Tregellanu,“ zopakuje královna tónem, v němž zaznívá pohrdání. Merek sklopí zrak k talíři a já znovu vidím toho rozpačitého chlapce, jemuž jsem kdysi byla zaslíbena. Královna se k němu nakloní a přitiskne svou dlaň na jeho. „Křišťálová síň bude již brzy hotova,“ pronese uklidňujícím hlasem, ale nevšimne si, jak mu zlobně cuká v koutku úst. „Stavíme ji podle původní síně z Tallithu. I tady u nás máme dost kratochvílí.“

	„Když jsem tam byl, mohl jsem si zbytky původní síně prohlédnout. Myslím, že ve své době to bylo něco zcela jedinečného.“

	„Zajisté shledáš, že ta naše svou předchůdkyni překoná. Byla sice navržena podle té tallithské, ale sama jsem návrhy poněkud vylepšila,“ chlubí se královna. „Není to jen tak nějaká kopie.“

	„Ovšem nebude to totéž co rytířský turnaj nebo sportovní klání, že?“ opáčí Merek.

	„Ne, naše zábava je mnohem vytříbenější.“ Z královnina hlasu odkapává med. „Nejsme divoši jako obyvatelé Tregellanu. Nacházíme potěšení ve vybranějších věcech.“ Když Merek neodpoví, obrátí se královna na ostatní. „Můj syn je zcestovalý. Mohu jen doufat, že mu Lormere má co nabídnout, aby se tu nezačal nudit.“ Láskyplně se na syna usměje a natáhne ruku, aby ho mohla pohladit, ale Merek ucukne, zvedne obočí a pak se chopí nože a zarazí ho do bažantích prsou před sebou. Donese si sousto k ústům, a aniž by z královny spustil oči, zakousne se do masa. Královna se odvrátí a já také uhnu pohledem. Předstírám, že jsem jeho malou ukázku vzdoru neviděla, ale jsem ráda, že jsem jí byla svědkem.

	Královna sjede zlostným pohledem všechny spolustolovníky. Každý z nich se rychle začne věnovat svému pokrmu. O chvíli později vytáhne ze záňadří malý kovový kotouč zavěšený na řetízku a začne si s ním pohrávat. Merek odloží nůž a zadívá se na ni.

	„Udělala sis z ní přívěsek,“ podotkne tiše a kývne hlavou směrem k medailonku, který královna tiskne v prstech.

	„Bylo by zbytečné přidávat ji do pokladnice,“ usměje se královna a zvedne medailon, aby si ho princ mohl prohlédnout.

	Merek se zamračí. „Kde je obrázek? Ta rytina chlapce s píšťalou a hvězd, co byla na líci?“ S přimhouřenýma očima si prohlíží přívěsek. „Tys ho nechala zbrousit?“

	„Ale ovšem. Přece nebudu na krku nosit nějakou starou tallithskou minci s obrázkem pištce? Takhle je to mnohem lepší, podívej. Střed mince je teď hladký a vypadá jako Nsetin měsíc a ta zlatá obruba je jako Dasgovo slunce. Teď symbolizuje Lormere.“

	Merek zavrtí hlavou. „Tohle byla pravděpodobně poslední alchymistická mince z Tallithu, která ještě na světě zbývala. Byla to historická památka nezměrné hodnoty, stará přes pět set let.“

	„Ale k naší historii nepatří, Mereku. A mne zajímá jen naše historie. Navíc, přece si nemyslíš, že by nám tahle mince prozradila všechna tajemství tallithské alchymie? Je to jen bezcenný kus kovu, pozůstatek již nepoužívané měny.“

	Potom přívěsek opět skryje v šatech. Z opačného konce stolu se ozve hlas lorda Bennela. „Našel jste Spícího prince?“

	Merek se právě nadechoval, aby odpověděl královně, a teď se zarazí s otevřenými ústy. Královna se otočí od svého syna a zpraží lorda Bennela pohledem. Všichni ostatní okamžitě uhnou očima a obrátí pozornost k talířům, jako by se jejich krmě právě naučila mluvit.

	„Odpusťte, Vaše Veličenstva, Vaše Výsosti,“ breptá spěšně lord Bennel. „Nechtěl jsem vás takto přerušit.“

	Královna dál mlčí a já vnímám po své levici vlnu hněvu. Cítím, jak je královna nehybně napjatá, připravená zaútočit. Po chvíli se opět zakloní a opře do židle, ale já koutkem oka vidím, jak jsou její pohyby strojené.

	„Twyllo, zazpívej nám,“ vyzve mne.

	Okamžitě vstanu. Mí dočasní strážci mi stojí po boku. Zamířím k opačnému konci stolu, aby mě král a královna co nejlépe viděli, a ze všech sil se snažím neběžet. Když to v královně takhle vře, všichni se snažíme držet se od ní co nejdál.

	„Dostala jsi veliký dar, moje malá Twyllo,“ řekla mi královna po mém prvním Vykládání. „Byla jsi vyvolena, abys zde na zemi ztělesňovala Daunen. Dnes jsme jí zasvětili tvůj život. Lormere na tvůj příchod čekalo dlouhá léta. Teď jsi pomazaná, jsi nádobou svátosti, stejně jako já. Je to tvůj osud. V očích bohů jsi nyní mou dcerou.“

	Zdá se, že mým osudem je mít dvě matky, z nichž ani jednu nemohu milovat. Občas si přeji, abych žádný osud neměla.

	 

	Zpívám o Karakovi a Cedaně, můj hlas stoupá k výšinám a popisuje válku, krveprolití a nehynoucí slávu. Pak ale zaslechnu ještě něco, tiché ševelení mísící se s mým zpěvem. Zalétnu pohledem ke stolu. Lord Bennel něco potajmu šeptá lady Lorelle. Ta nehybně sedí, vzpřímená a popelavě bledá ve tváři a zoufale se snaží šeptání svého souseda ignorovat. Její manžel, lord Lammos, se od dvojice odtahuje, jak nejdál to jde. Rychle uhnu očima a nevšímám si jich, ale cítím, jak mě polévá pot. Dojdu k refrénu a zpívám hlasitěji ve snaze šepot přehlušit. Zakláním hlavu tak, že se v mých vlasech zatřpytí slunce.

	Lord Bennel dál šeptem mele a naklání se k lady Lorelle ještě blíž, ačkoli ta prudce vrtí hlavou a pak trhne bradou směrem ke mně. Lord Bennel zbrunátněl a v očích má nepřítomný výraz a já si s hrůzou uvědomím, že je opilý, příliš opilý na to, aby si dával pozor. Samozřejmě. Nikdo jiný by neměl dost odvahy skočit královně do řeči. Opřu se do písně, rozpažím a obrátím tvář k nebi a marně doufám, že si dvořané budou všímat mne, a ne jeho.

	Vtom nás všechny vyleká zvuk tříštícího se skla. Hlas mi náhle odumře v hrdle, jako by ho zaškrtil můj strach. V čele stolu stojí královna a v ruce třímá nožičku svého poháru. Po zlatém ubruse se rozlétly skleněné střepy.

	„Lorde Benneli, obtěžuje vás snad Twyllin zpěv?“

	Zvedá se mi žaludek. Srdce mi tluče jako splašené. Oči všech se obrací k lordu Bennelovi.

	„Nudí snad Vaše Lordstvo ztělesněná Daunen?“

	Dívám se, jak lordu Bennelovi naskakují na krku rudé skvrny, zatímco koktá odpověď. Slova se mu slévají dohromady. „Odpusťte, Vaše Veličenstvo, jen jsem lady Lorelle říkal, jaké máme štěstí, že žijeme v době, kdy je mezi námi opět ztělesněná Daunen. Myslel jsem to jako lichotku.“ Prudce napřáhne ruku, aby na mě ukázal, a převrhne přitom svůj pohár. Po zlatém hedvábí se rozlije červené víno.

	„To je zvláštní. Mnohem lichotivější by zajisté bylo, kdybyste mlčel a prostě jen poslouchal, kdybyste ji ocenil v tichosti tak jako my ostatní. Lorelle nečinilo žádné potíže naslouchat písni, aniž by do ní musela vstupovat hovorem, nebo ano?“

	Z místa, kde stojím, vidím, jak lady Lorelle svírá v pěstích látku svých šatů tak silně, až jí zbělely klouby. Uvědomím si, že dělám totéž a že mé zpocené dlaně nechávají na hedvábí skvrny.

	„Ne, Vaše Veličenstvo.“

	„Možná tedy vaše lichotky, jak říkáte, nepřišly zrovna v nejvhodnější chvíli?“

	„Hele Wys…,“ nadechne se král, ale královna ho jediným rázným mávnutím umlčí. Král na ni upře zlostný pohled a po tváři mu přeletí stín. Stiskne čelist, ale už nic nedodá, jen se odvrátí a zadívá se do zeleně.

	„Já, Veličenstvo?“ vydechne lord Bennel.

	„Jděte. Rušíte ztělesněnou Daunen svým žvaněním a přerušil jste i můj soukromý rozhovor s princem. Neopovažujte se objevit v mé přítomnosti dříve, než se naučíte dobrým mravům.“ Pak královna upustí zbytek své sklenky na zem a pokyne sloužícím, aby jí donesli nový pohár.

	Napětí částečně opadne. Na jeden hrozivý okamžik jsem se zděsila, že jeho čin prohlásí teď a tady za zradu a bude po mně žádat, abych se ho dotkla. Vzhlédnu a vyčkávám, zda mě vyzve, abych pokračovala ve zpěvu. Lord Bennel právě posunkem přikázal pážeti, aby mu byl přiveden jeho kůň.

	„Ale kdepak, lorde Benneli. Půjdete pěšky a budete cestou rozjímat nad svou nezdvořilostí.“

	Srdce mi bolestivě buší do žeber. Všichni sledují, jak se lord Bennel ztěžka škrábe na nohy, pak si s námahou zouvá trepky a natahuje si jezdecké boty, jak rudne skoro do purpurova, když se mu jedna bota na noze zasekne.

	„Pokračuj,“ pokyne mi královna.

	„V Západních hvozdech Lormere krásná Cedana hrdě stanula a z plna hrdla…“ Zarazím se, když si královna posunkem přivolá lovčího zodpovědného za královskou psí smečku.

	„Twyllo, pokračuj,“ utrhne se na mě a já nemám jinou možnost než se znovu dát do zpěvu a doufat, že se můj hlas nebude příliš chvět, zatímco pěji pro dvořany, kteří by všichni do jednoho radši byli někde daleko odsud.

	„V Západních hvozdech Lormere krásná Cedana hrdě stanula a z plna hrdla velela do boje, by pohany všechny pobila…“ Nemůžu se dál dívat, jak lovčí odtáhne dva menší psy od jejich odporné hostiny a vede je k Bennelově židli. Lorelle se roztřese, když jejich hrubá srst zašustí o hedvábí jejích šatů, zatímco psi nasávají pach muže, který jí ještě před chvílí seděl po boku. Pak se rozeběhnou a celý svět zatají dech.

	„Karak v sedle chvátal, poslušen lásky své, čepele mečů svých krví zbrocené.“

	Uplyne sotva pár chvil a vzduch se naplní vrčením a jekem.

	„Začni znovu, Twyllo,“ usměje se královna. „Skoro jsem tě přes ten hlomoz neslyšela. Ale odpusť si tu teatrálnost, jsi přece ztělesněná Daunen, a ne nějaký vesnický vyvolávač.“

	Lord Bennel nebyl zrádce. A mým úkolem je zabíjet pouze zrádce. Ačkoli vzhledem k tomu, že zemřel proto, že mě urazil, mohla jsem ho klidně zabít já sama. Rozhlédnu se po dvořanech a jediný pohled stačí, aby mi bylo jasné, že si to myslí také.

	Když dozpívám, rozezní se až bolestně nadšený potlesk. Zdá se, že celý dvůr je odhodlaný mě za každou cenu náležitě ocenit, aby se královně svou lhostejností neznelíbili. Dělá se mi z toho zle.

	„Můžeš se posadit, Twyllo,“ pronese královna mile.

	Pokloním se a podívám se jejím směrem. Vtom můj zrak padne na prince.

	Naklání se vpřed, s hlavou udiveně nachýlenou ke straně, jako by mě viděl poprvé v životě. Jeho předtím tak nečitelná tvář náhle ožila, upírá na mě pohled a já cítím, jak se mi třesou kolena, jako by ze mě bouře v jeho očích vysávala veškerou sílu stát. Tolik jsem toužila, aby si mě všiml, a teď se mé přání splnilo a já tu stojím jako ochrnutá.

	S hořícími tvářemi se vrátím ke své židli a celou cestu podél dlouhého stolu cítím, jak mě sleduje. Nikdo jiný by se neodvážil na mě takhle dlouho zírat ze strachu, že jeho upřený pohled by mohl urazit královnu. Ale princ Merek se o svůj život bát nemusí. Je jediným člověkem, na kterého by královna nikdy nevztáhla ruku, a určitě si toho je velmi dobře vědom.

	Krátce nato nám donesou moučník, ale já na růžový pudink nemohu ani pohlédnout. Okvětní lístky růží, které jej zdobí, jsou jasně rudé. Rychle talíř odstrčím. Nálada kolem stolu je chmurná, jako bychom nebyli na hostině, ale na Pojídání, jako bychom všichni museli pojíst hříchy lorda Bennela a doufat, že naše činy budou stačit na to, aby se královna uklidnila.

	Odložím lžíci a zachytím princův pohled. Něco mi říká, že ze mě od chvíle, kdy jsem začala zpívat, nespustil oči. Co je horší, královna upírá pohled na něj, rty stisknuté do úzké, rozmrzelé čárky, a nepřítomně mne svůj medailonek. Slunce mizí za mraky a jasná zeleň lesa kolem najednou zešedne. Královna povstane a dvořané s ní.

	„Připravte koně!“ rozkazuje. „Vrátíme se na hrad.“

	Během pár okamžiků se všichni přezouvají z trepek do jezdeckých bot. Koně jsou předvedeni tak rychle, že je zřejmé, že podkoní takhle spěšný odjezd očekávali. Mlčky nasedneme a celý průvod se vydá zpět k hradu. Jsem vděčná za to, že jedu vzadu, za královskou rodinou, takže se nemusím strachovat, zda mě při jízdě nepozorují, jak své klisně prsty pročesávám hřívu, jak se tisknu k jejímu teplému tělu a vychutnávám si ten dotyk živé bytosti.

	Královna a její nejbližší družina většinu cesty jedou cvalem, a já moc nechápu, jak to při jízdě v dámském sedle zvládá. Jsem vděčná za to, že netrvá na tom, abych s ní držela krok. Když konečně dorazíme na hrad a já na nádvoří zastavím svou klisnu mezi ostatními zpocenými koňmi, královna už seskočila ze sedla a spěchá po schodech do hradu, zatímco její muž a princ Merek také sesedají a urychleně ji následují.

	Na poslední chvíli, těsně než překročí práh, se princ otočí a podívá se na mě. Jeho pohled mě opět přimrazí k zemi. Po tři údery srdce, které mi najednou zase chce vyskočit z hrudi, na sebe beze slova zíráme. Pak se princ otočí a vejde do hradu, zatímco já stojím na nádvoří a celá se chvěji.

	Přistoupí ke mně Dorin, aby mě odvedl do mé věže. Po jeho boku stojí neznámý mladík. Silou vůle se vzpamatuji a zatnu pěsti, až mi v dlaních po nehtech zůstávají rýhy ve tvaru půlměsíců.

	„Má paní,“ ukloní se Dorin. „Dovolte, abych vám představil nového člena vaší osobní stráže. Tohle je Lief.“

	Přejedu nového strážce rychlým pohledem. „Dobrý den, Liefe.“

	„Má paní,“ ukloní se Lief. Jeho hlas je hluboký a melodický, zaznívá v něm cosi cizokrajného, jakási podivná stoupavá melodie na konci slov, která mě přiměje si ho prohlédnout důkladněji. Má zelené oči, ale je to tmavší odstín zelené, než mám já. Světle hnědé vlasy má stažené stuhou – kdyby si je rozpustil, sahaly by mu až po ramena. Nevypadá, že by byl o mnoho starší než já. Cítím nutkavou potřebu mu říct, aby odešel, dokud může, ale místo toho mu jen kývnu na pozdrav a pak se obrátím k Dorinovi.

	Dorin upírá pohled někam za moje rameno. Otočím se, abych se podívala, co ho tak upoutalo, a spatřím podkoního, jak na nádvoří přivádí koně lorda Bennela bez jezdce. Dorin se ke mně se stisknutými rty obrátí.

	„Chcete jít do chrámu, má paní?“ zeptá se a rukou odhání včelu, která nám bzučí kolem hlav.

	Přikývnu. „Ano. Mohla bych si s tebou nejprve promluvit? O samotě?“

	„Počkej tady,“ přikáže Dorin novému strážci, který se ukloní a věnuje mi širokánský úsměv. Všimnu si, že mu špička růžového jazyka rošťácky vykukuje mezi zuby. Je to odzbrojující a nakažlivý úsměv a já se přistihnu, že jej opětuji, až si Dorin musí odkašlat. Lief se vzdálí.

	Když jsem si jistá, že nás nemůže slyšet, obrátím se ke svému nejstaršímu strážci. „Není z Lormere?“ zašeptám.

	Dorin zavrtí hlavou a v jeho očích se třpytí něco, co se skoro podobá otcovské hrdosti. „Dobrý postřeh, má paní. Je z Tregellanu.“

	„Královna přijala do mé stráže člověka z Tregellanu?“ Ani se nesnažím skrýt své ohromení. Lormere sice válku vyhrálo a nyní žije s Tregellanem v míru, ale královna je známá svou nelibostí vůči jeho obyvatelům, už několikrát jsem ji slyšela, jak je nazývá slabými, lstivými lenochy.

	„Ano. Je to –“ Znovu se ožene po včele, a ta na něj zaútočí a píchne ho do předloktí. Dorin vyjekne. Pak skousne ret, aby nezačal klít.

	„Není ti nic?“ strachuji se.

	Dorin pokrčí rameny a prohlíží si ranku. „Nedělejte si starosti, má paní.“

	„Zůstalo ti tam žihadlo? Musíš si ho rychle nechat táhnout.“

	Dorin zkoumá zrudlou kůži kolem píchnutí, pak žihadlo uchopí mezi nehty, vytáhne jej a znechuceně odhodí na zem.

	„Měl by sis na to nechat dát obklad,“ radím mu.

	„To bude v pořádku, má paní. Dám si na to pozor.“

	Chci ještě něco namítnout, ale Dorin pokračuje. „Jak jsem říkal, je to dobrý strážce,“ řekne s přísnou rozvážností. „Navzdory svému původu. Předčil všechny ostatní muže,“ na moment se odmlčí a dodá: „I mne, má paní. Je rychlý. A tvrdí, že ke své vlasti nechová žádnou přízeň. Podle královny je mimořádně způsobilý vás strážit, bez ohledu na svůj původ. Královna říká, že díky tomu se jí bude lépe spát.“

	„Já spím nejlépe, když vím, že u mých dveří stojíš ty,“ řeknu roztrpčeně a Dorinovi se zalesknou zuby v letmém úsměvu, načež opět nasadí svůj obvyklý profesionálně podmračený výraz.

	„Děkuji, má paní,“ ukloní se a nepřítomně si mne paži. „Liefe,“ zavolá a Lief poslušně přiběhne. Je mi z toho smutno, protože mi připomíná mě samotnou, když jsem sem přišla poprvé. 
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	Když za sebou zavřu dveře chrámu, nepokleknu před oltářem, ale přecházím po místnosti sem a tam ve snaze ovládnout svůj neklid. Lord Bennel, ten ubohý blázen, jak se jen mohl takhle opít? Proč prostě nemohl mlčet? Jak mohl udělat takovou chybu? Musel přece vidět, že královna je už tak rozhněvaná ze své rozpravy s princem. A princ… Jak to, že si mě najednou tak všímá? Proč na mě neustále zírá?

	Stíny na zdech se prodlužují. Zapálím kadidlo, pokleknu před oltářem a prosím Nast a Dasga o pomoc, prosím je, aby mi pomohli pochopit, co to všechno znamená. Zvednu oči k jejich obelisku, ohromnému kovovému symbolu znázorňujícímu slunce zakrývající měsíc, nebo měsíc zakrývající slunce – podle toho, jaké světlo právě do místnosti dopadá. Část dne vítězí zlato nad stříbrem, ale jakmile se změní světlo, začne mít stříbro převahu nad zlatem. Já jakožto ztělesněná Daunen jsem někde uprostřed.

	Nechci být nevděčná, ujišťuji bohy. To skutečně ne. Vím, že mi dali své požehnání. Nedali mi snad všechno to, po čem jsem toužila? Chtěla jsem žít na hradě a to se mi splnilo. Chtěla jsem se dobře vdát a to se mi splní také. Bohové vyslyšeli mé modlitby. Mám velké štěstí.

	Jsem jejich nástrojem. Jsem jako nůž.

	„Budu teď pomáhat vesničanům?“ zeptala jsem se královny, když mne k ní poprvé přivedli a posvětili mne. „Budu je navštěvovat a zpívat jim?“

	„Proč bys něco takového chtěla dělat?“ opáčila královna.

	„Aby věděli, že se jim dostalo požehnání.“

	„Twyllo, stejně jako ty jsi ztělesněná Daunen, já a Jeho Veličenstvo král na tomto světě zastupujeme Nset a Dasga. Vesničané vědí, že se jim dostalo požehnání, protože vědí, že existujeme. Tvůj dar byl určen jen vyvoleným, nikdo jiný ho nedocení. A navíc,“ odmlčela se a lítostivě na mne pohlédla, „musíme tě chránit. Budou ti závidět tvé štěstí, budou ti závidět, že si tě bohové zvolili, abys na zemi zastupovala Daunen a aby ses jednoho dne stala naší dcerou. Bude lepší, když se budeš zdržovat pouze na hradě, kde tě před nimi já a tví strážci můžeme ochránit.“

	 

	Čas plyne. Vstanu a kolena mám po dlouhém modlení celá ztuhlá. Zapálím svíce a znovu začnu přecházet sem a tam, abych se zahřála. Denní světlo se pomalu vytrácí. Zde ve věži je chladněji než v hlavní budově hradu. Zdi jsou tu čistě obílené a podél nich stojí lavice, aby si příchozí měli kam sednout, i když sem nikdo kromě mě nechodí. Stěny jsou ověšené tapisériemi. Nestojím sice jako švadlena za moc, ale vždycky se čas od času pokusím o další výtvor, takže po kamenných zdech visí nesčetné výjevy sluncí a měsíců. Ráda vyšívám květiny, ale to se královně nelíbí. Navíc, kdybych začala vyšívat květiny, radši bych si vybrala ty plané a divoké, a tady nic divokého nerostlo už hodně dlouho. Na hradních záhonech se pěstují jen šlechtěné květiny a já si nevěřím dost na to, abych vyšívala zpaměti.

	Před dvěma jary slavil princ své sedmnácté žně. Vyjeli jsme si na koních a královna zahlédla v zahradách za hradní kuchyní celé pole pampelišek. Když jsme projížděli kolem, vítr zvířený koňskými kopyty rozfoukal jejich semínka a my se najednou octli ve víru bílého chmýří jako ve sněhové bouři.

	Za to, že je nechali v zahradách růst, přišel každý ze zahradníků o ukazováček na pravé ruce a kuchařce byly useknuty oba malíčky na nohou, když navrhla, aby si královna z listů toho plevele dělala salát. Původně jí královna chtěla nechat useknout palce, ale to by potom kuchařka nemohla dál vykonávat své povolání. Královna proto prohlásila, že bude milosrdná. Takové je její milosrdenství.

	 

	Otevřeným oknem zvenčí do chrámu proniká tichý hovor. Dorin zaučuje nového strážce.

	„Kdo je tvá paní?“

	„Ztělesněná Daunen, zosobněná dcera bohů.“

	„Kdy se odehrává Vykládání?“ Dorin začne kašlat.

	„Není ti nic?“

	„Odpověz na otázku, Liefe. Kdy se odehrává Vykládání?“

	„Poslední den úplňku,“ odpoví Lief.

	„Co je Vykládání?“

	„Starobylý rituál, který má prokázat ochotu mé paní sloužit bohům a také to, že je skutečně vyvolená. Má paní dá kapku krve, ta se smíchá s jitrojedem a má paní pak směs vypije na důkaz víry a ujištění, že má bohy na své straně.“

	„Kdy se můžeš své paní dotknout?“

	„Nikdy. Kdybych to udělal, její dotek mě zabije.“

	„Komu je dovoleno se tvé paní dotýkat?“

	„Králi, královně a princi. Bohové jim dali požehnání.“

	„A komu dalšímu?“

	„Nikomu. Pouze požehnaní se mohou mé paní dotknout, aniž by je stihla smrt.“

	„Dobře. To by pro dnešek stačilo,“ zavrčí Dorin.

	Usměji se, ale pak nakrčím nos. Vznáší se kolem mě kouř z kadidla a páchne po jasmínu. Vstanu, vysypu kadidlo ze stojanu a zadupu jej. Někdo mi nejspíš poslal špatný druh – vždycky tu mívám kadidlo z plumérie, nikdy z jasmínu.

	„Twyllo.“

	Prudce zvednu hlavu a překvapeně zírám na prince stojícího na prahu mého chrámu. Sledoval mě, jak zlostně dupu po kadidle. Spěšně se pokloním a princ vejde a kráčí ke mně. Točí se mi hlava. „Neruším tě?“

	Jsem tak ohromená tím, že je tady, v mém chrámu, a mluví na mě, že ze sebe v první chvíli nedostanu ani slovíčko. „Ne, Výsosti,“ vydechnu po chvíli. „Ani v nejmenším.“

	„Takže jsem tě nevyrušil od modliteb?“

	„Ne, Výsosti. Už jsem se tak docela nemodlila. Jenom jsem…“ Rozpačitě se odmlčím.

	Princ přikývne a v koutcích rtů mu hraje potlačovaný úšklebek. Pak se rozhlédne po místnosti a pokývne hlavou směrem k tapisériím. „To všechno jsi vyšívala sama?“

	„Ano, Výsosti.“

	„Nenudí tě vytvářet stále tytéž obrazy dokola?“

	Uhnu pohledem a zadívám se na své tapisérie, zatímco mě princ dál pozoruje temnýma, bystrýma očima. Než se však vzmůžu na odpověď, mluví dál.

	„Moc se mi líbilo tvé představení.“

	„Děkuji, Výsosti.“

	„Především se mi líbila ta tvá… teatrálnost,“ zdůrazní poslední slovo a já najednou nemůžu popadnout dech. „Jsem moc rád, že některé věci se za tu dobu, co jsem byl pryč, trochu změnily. Není tu moc lidí, kteří by k téhle… teatrálnosti, abych tak řekl, měli sklony.“

	Opět mě nenapadá, co říct. Uvědomuje si, že jsem se jen snažila odpoutat královninu pozornost od lorda Bennela? Pohlédnu na něj. Princ zvedne obočí, jako by čekal na odpověď, ale já skutečně nevím, jak reagovat.

	„Kdy budeš opět zpívat?“ zeptá se.

	„Zítra, Výsosti. Mám svou obvyklou audienci u krále.“

	„A potom?“

	„Až mi přikážou, Výsosti,“ odpovím, a až pozdě mi dojde, jak nezdvořile to zní. Než ale mohu dodat něco, co by situaci napravilo, princ se nadechne k další větě.

	„Takže ztělesněná Daunen zpívá jen tehdy, přikáže-li to král?“ Nechápu, co tím myslí. „Zpívám pro potěšení krále i královny.“ Princ kývne, rozhlédne se po stěnách a zamračí se. „Měla bys vyšívat květiny,“ prohlásí a já na něj znovu omráčeně hledím, dokud se ode mě spěšně neotočí. Ani se mu nestihnu poklonit, jak rychle odchází z chrámu pryč.

	S otevřenými ústy za ním zírám. Přišel za mnou. Přišel za mnou do mého chrámu. Proč? Aby mi řekl, že mám vyšívat květiny? Nebo aby mi složil poklonu za můj zpěv? Vyšlu pohled k obelisku, jako bych doufala, že mi bohové skrze něj odpoví, ale je to marné.

	Zmatená a rozladěná se posadím na jednu z lavic a snažím se srovnat si myšlenky. Když zvednu zrak, zjistím, že padla noc. Rychle zamumlám poděkování bohům, pak přivolám stráže a vrátím se do své věže.

	Ve chvíli, kdy překročím její práh, je mi však jasné, že dnes nenajdu klid ani tady.

	 

	Zastavím se ve dveřích a zalapám po dechu. Je to jen nepatrné zaváhání, ale Dorinovi přesto neunikne.

	„Ustupte, má paní. Liefe, zajisti dveře.“

	Lief zamíří po schodech zpátky dolů a Dorin tasí meč a obejde pokoj kolem dokola. Nakukuje za zlaté závěsy i pod postel, podívá se i za paraván do mého toaletního kouta i na latrínu. Ani v mé nevelké šatní skříni se žádné nebezpeční neskrývá – Dorin nenašel ani stopy po tom, co mě tak vyvedlo z rovnováhy.

	To proto, že vetřelec je už dávno pryč a navštívenku nechal na mém sekretáři.

	S klidným úsměvem vejdu do místnosti. Dorin tázavě povytáhne obočí.

	„Odpusť, myslela jsem… domnívala jsem se, že se u okna mihl stín. Možná to byl pták. Snad sova?“ vysvětluji.

	Dorin se ale nenechá ošálit a se zamyšleným výrazem zkoumá okenní tabulku. Má mansarda se nachází ve druhém, tedy nejvyšším patře nevelké věže v západním křídle hradu. Obývám ji jen já a možnost, že by někdo vyšplhal po hladké a kluzké venkovní zdi až k mému oknu, je mizivá.

	„Má paní,“ Dorin se odvrátí od okna a upře pohled na mě. Čelo se mu leskne potem. „Jste v pořádku?“

	Přikývnu a věnuji mu ten nejširší úsměv, na který se zmůžu. Po Dorinově tváři přeletí stín. Ví, že lžu, ale nikdy by si nedovolil mi odporovat, a tak jen přikývne.

	„Kdybyste cokoli potřebovala, má paní, budu přede dveřmi.“

	„Děkuji,“ vydechnu tiše.

	Když za sebou zavře dveře, počkám ještě pět úderů srdce, než se zatajeným dechem zvednu ze sekretáře desky a otevřu je. Není na nich nic, co by naznačovalo, kdo byl mým tajemným návštěvníkem. Ale já to vím.

	„Měla bys vyšívat květiny,“ řekl mi.

	Desky jsou plné obrázků květin: růží, vlčích máků, kosatců, květin, které rostou v pěstěných hradních zahradách. Netušila jsem, že umí tak krásně malovat. Ovšem, mnoho toho o svém budoucím choti nevím. Přemítám, zda tu větu myslel jako příkaz, nebo jako zkoušku, a netuším, co si počít.

	Rozložím si kresby po posteli a obdivuji, jak detailně jsou vyvedené. Chce snad po mně, abych si je nechala, nebo mi je jen půjčil? Odnesu je zpátky ke stolu, přikryji je tenkým pergamenem a co nejpečlivěji je obkresluji. Nechám pak desky s kresbami na sekretáři, aby si je mohl vzít zpátky, když bude chtít.

	 

	Později večer, po večeři, vytáhnu své vyšívání a začnu třídit hedvábí a vyšívací příze. Na růže použiji světle růžovou barvu, jakou měly nehtíky mé sestry, když se narodila. Na kosatce sytě indigovou a na vlčí máky tlumenou červenou, ne hrozivě krvavou rudou.

	Vyskládám si příze jednu vedle druhé a pohladím je. Vyšiji tyhle šlechtěné květiny na tapisérii tak, jako by vyrostly divoce – propletené a nespoutané, vzpínající se ke slunci tak, jak jim to v zahradách nikdy není dovoleno. Královně by se to nelíbilo. Vím, že můj výtvor nikdy neuvidí, ale i tak mě ta myšlenka těší. Té noci spím přímo báječně a sním sny o kvítí a temných očích.

	 

	Následujícího rána se chystám na svou audienci u krále. Královna dvakrát za lunu bere několik svých nejvěrnějších dvořanů na pouť k posvátné tůni na úpatí Východních hor, kde tráví celý den od úsvitu do soumraku. Z hor vyvěrá horký pramen a tvoří malé jezírko a podle pověstí má právě tato voda kouzelnou moc pomoci ženě počít dítě, ačkoli se o tom nikdy nemluví takto přímočaře.

	V den, kdy je královna pryč, chodím odpoledne navštívit krále, abych mu zazpívala tak, jak jsem mu zpívala v den, kdy jsme se poznali. Královna dala jasně najevo, že je to jen vrtoch, kterého se nehodlá účastnit, s prohlášením, že jde o lehkovážné plýtvání mými dary. Král po ní však nikdy nic jiného nežádal, a tak se rozhodla, že mu toto malé potěšení dopřeje. Pokud vím, je to také jediné potěšení, které svému druhému choti kdy dopřála.

	Její první manžel, předchozí král, byl královniným bratrem. Sňatek sourozenců je u lormerského vládnoucího rodu tradicí. Lormere musí vždy vládnout král a královna, nikdy ne pouze jediný panovník, a tento edikt nebyl ještě nikdy porušen. Královská linie se po celé generace udržuje čistá tím, že se bratři žení se sestrami. Žádný zákon sice nestanovuje, že musí vládnoucí pár být sourozenci, ale úporná snaha neposkvrnit božskost královské linie znamená, že tento pár musí zplodit alespoň jednoho syna a jednu dceru, jinak nebude považován za úspěšný.

	Na venkově lidé vědí, jaké to s sebou přináší nebezpečí, vidí, jaká koťata a selata se rodí z takových blízkých svazků – znetvořená, někdy slepá, někdy naprosto šílená. V zachovávání čisté linie je určitá síla, ale musí se za ni platit, a to draze. Pokud se chcete vyhnout smrti a šílenství, měla by se krev mísit.

	Královna a její první choť přišli o dceru a princ Merek o budoucí nevěstu, když princezna Alianor zemřela těsně před svými třetími žněmi. A podle zvyku, který nezávisí na tom, jak urozený či neurozený nebožtík byl, zavolali mou matku, lormerskou Pojídačku hříchů, aby pojedla hříchy mrtvé princezny.

	Má matka je velmi silná žena, tlustá z hltání hříchů zemřelých. Pokaždé, když někdo zemře, je pro ni nachystána hostina, jako by byla sama královna. Pozůstalí při Pojídání pokryjí rakev pečivem a masem a pivem a dalšími pokrmy a každé sousto symbolizuje hřích, o kterém rodina ví, nebo se domnívá, že jej zesnulý spáchal. Má matka je všechny pojí. Je to její povinnost – jedině tak je očištěna duše zemřelého a může se odebrat do Věčného království, pokud by matka všechny pokrmy nedojedla, duše zemřelého by byla odsouzena k tomu, navěky se toulat po zemi. Všichni jsme slyšeli zkazky o přízracích, které straší v Západních hvozdech, vinou méně zdatných Pojídačů hříchů, než je má matka, kteří nebyli schopni Pojídání dokončit.

	Matka se tehdy posadila před malinkou rakví nebohé princezny a pojedla její hříchy, okořeněné muškátovým oříškem a granátovým jablkem a cukrem, hříchy až příliš vydatné a zvrhlé na to, aby se jich mohla dopustit tříletá holčička. Matka je ale pojedla a král a královna pak truchlili pro svou dceru a okamžitě se začali pokoušet o další dítě, protože osmiletý korunní princ potřeboval nevěstu, aby se mohl jednoho dne ujmout trůnu. Avšak necelé dvě luny po smrti princezny Alianor ochuravěl i král a brzy byl také mrtev.

	Královna ovdověla a princ byl nejen bez nevěsty, ale také příliš mladý na to, aby usedl na trůn. Království upadlo do zmatku a nejistoty. Pamatuji si, že moje matka najala dva místní muže ozbrojené srpy a krátkými meči, aby nás doprovázeli na Pojídání. Dokonce i ona se děsila toho, jak rychle se zemí rozmohlo bezpráví a chaos, a moje matka se nikdy ničeho nebála. Nakonec však bylo nalezeno provizorní řešení. Královna se provdala za svého bratrance a ten se stal králem. Sice to není právě tradiční manželství, ale současný král je stále z čistého rodu – jeho rodiče byli sourozenci královniných rodičů, takže královská linie zůstala zachována. Jejich svazek však není považován za zcela neposkvrněný. Vychovala je sice stejná chůva, ale nevzešli ze stejného lůna, a proto je jejich krevní pouto nedostatečné. Lidé tvrdí, že právě kvůli tomu nebyla královna schopná porodit další dceru, navzdory svým nesčetným poutím k zázračné tůni.

	 

	Nastávajícího chotě královny jsem poprvé spatřila na Pojídání hříchů zesnulého krále a hned se mi zalíbil. Byla jsem tehdy matčinou učednicí a mým úkolem bylo doprovázet ji na Pojídání, sledovat ji a naučit se, v jakém pořadí se hříchy pojídají, kolik času je potřeba každému z nich věnovat podle závažnosti. Netrvalo dlouho a já se při sledování zdánlivě nekonečných hostin začala nudit. Když se tedy matka dostala do extáze, která přichází vždy, když je Pojídání obzvlášť vydatné, vydala jsem se do nitra hradu a při svém potulování jsem si prozpěvovala. Netušila jsem, že mě budoucí král sleduje a poslouchá mě. Když mi začal tleskat, chtěla jsem utéct zpátky k matce, ale on mě zastavil a požádal mě, abych mu zazpívala ještě jednu píseň. A já se těšila z jeho přízně a zpívala jsem z plného hrdla a užívala si jeho potlesk. Nakonec mě vzal za ruku a odvedl mě zpět do sálu.

	Když jsme vyšly z hradu, zeptala jsem se matky, zda to byl můj otec. Ani já, ani mí bratři a má sestra nevíme, kdo je náš otec, nebo jestli to je vůbec jen jeden muž. Když jsem se dozvěděla, kde se berou děti, nejednou jsem při pohřbu cizích mužů seděla a dumala, zda nejsem já nebo mí sourozenci plodem jednoho z hříchů, které teď moje matka pojídá. Doufala jsem, že mi odpoví kladně. Chtěla jsem, aby tento muž se zlatými prsteny a kožešinovým límcem byl můj otec. Představovala jsem si, jak mě vedou do hradu, jak se stávám princeznou a nahrazuji zemřelou Alianor, jak se na mě královna usmívá. Matka mě však udeřila tak tvrdě, až se mi rozviklal jeden z mléčných zubů, a vyštěkla, že slova „můj otec“ už nemám nikdy vyslovovat.

	Před čtyřmi žněmi pak před naší chalupou zastavil ohromný kočár doprovázený vysokými strážnými na černočerných koních. V kočáře seděla sama královna Lormere, oděná do modrého šatu, a ptala se po mně. Pomyslela jsem si, že se mi naráz splnily všechny mé sny. Nechtěla jsem být Pojídačkou hříchů, chtěla jsem vyrůst a dospět a vdát se a být šťastná.

	Po Pojídání hříchů prvního krále jsem nemohla přestat myslet na královský hrad, na veškerou jeho nádheru a světlo, tolik vzdálené temné, ponuré chýši, v níž jsem vyrostla. Předpokládala jsem, že na hradě má každý svůj vlastní pokoj a postel, ne že čtyři děti spí v jedné světničce, zatímco jejich matka se zamyká v druhé. Na hradě se určitě všichni celý den společně smějí a večer chodí v krásných róbách a blýskavých špercích na okázalé hostiny. Zdálo se mi nemožné, že mě povolali, že pro mě přijela sama královna, že se mám stát dámou. A přece tu stála, před našimi dveřmi, a žádala si mě do poručnictví.

	„A co její povinnost příští Pojídačky hříchů?“ ptala se matka královny, zatímco já ohromeně zírala na stráž v brnění tak nablýskaném, že jsem v něm viděla vlastní odraz, viděla jsem odraz vlastních prstů, jak se chvějí touhou dotknout se sametových plášťů, jež jim splývaly z ramen. „Co její povinnost k této říši?“

	„Má teď vůči říši mnohem důležitější povinnost,“ pravila královna a položila mi ruku na temeno hlavy.

	„Já ji tu potřebuji,“ odporovala jí matka. „Musí se naučit svou roli a držet ostatní na uzdě. Musí se stát příští Pojídačkou hříchů, k tomu byla předurčena.“

	„A já říkám, že byla předurčena k něčemu jinému,“ namítla klidně královna. „Já, její královna, a celé království nyní potřebují, aby se ujala své povinnosti. Bohatě vám to odčiním. Neměly bychom se však zeptat Twylly samotné, po čem doopravdy touží?“ Přelétla jsem pohledem z královny a jejího zlatého kočáru k matce. „Jsem povinována své královně a své zemi,“ uklonila jsem se a vysloužila si tím od královny blahosklonný úsměv. Matka mi zabouchla dveře mého starého domova přímo před nosem.

	Ohromeně jsem na ně zírala, dokud mě královna nevzala za ruku a neodvedla ke kočáru.

	„Budeme ti muset nechat ušít nové šaty.“ Znechuceně ohrnula horní ret, zatímco si prohlížela mou prostou černou zástěru. „Budeš potřebovat oděv důstojný tvého nového postavení. Máš ráda červenou, Twyllo?“

	Tehdy jsem červenou měla skutečně ráda. Teď ji nemohu vystát. Od chvíle, kdy jsem přišla na hrad, se seznam věcí, jež nemůžu vystát, stále rozrůstá. Najednou nemohu vystát ani věci, o kterých jsem ještě před čtyřmi žněmi ani netušila, že vůbec existují. Jen jedinou věc však skutečně nenávidím. A tou je královna. 

	 


 

	Kapitola 5

	 

	[image: Image]

	 

	 

	 

	Než přijdou Dorin a Lief, aby mě odvedli ke králi, obléknu se a sepnu si vlasy na temeni hlavy. Královský pár obývá celou jižní věž, podobně jako já mám pro sebe věž západní, ačkoli k mé věži se dá jít pouze dlouhou chodbou, zatímco do mansardy v jižní věži vedou královské dveře z Velké síně. Dá se tam jít i dlouhou galerií, kde obvykle dvořané tráví svůj čas klevetěním a politikařením. Tudy jdeme i dnes. Když procházíme kolem, všichni umlknou. Vědí, že ztělesněnou Daunen dnes čeká královská audience, a klaní se mi s větší vervou než obvykle. Nikdo nechce sdílet osud lorda Bennela.

	Královi muži otevřou dveře do jižní věže a ohlásí mne. Král sám povstane z damaškové pohovky, aby mě pozdravil.

	„Twyllo,“ usměje se na mě, zatímco mí strážci mizí, aby si vychutnali těch pár hodin odpočinku, které jim moje audience u krále umožňuje. Zůstávám s králem sama v pozlacené komnatě. Je kulatá, kopíruje tvar věže, v níž se nachází, a je vybavena důmyslně naaranžovaným nábytkem, pohovkami plnými polštářů a širokými dubovými lavicemi, podnožkami se střapci a stolky s křišťálovými karafami a číšemi. Je tu také velký jídelní stůl se čtyřmi vyřezávanými seslemi podobnými těm, které bereme s sebou na lovecké výpravy, a také police plné drahokamy vykládaných skříněk a knih vázaných do kůže všech představitelných i nepředstavitelných barev. Nohy se mi boří do vysokých, měkkých koberců.

	Je to komnata, která vyzařuje přepych a bohatství a především naprosté soukromí. Na hradě, kde jsem si nikdy nezačala připadat jako doma, se právě v téhle místnosti cítím jako největší cizinec – v místnosti plné cetek, které kromě krásy nemají jiný účel a kterých si nikdo nevšímá. Tato komnata je královninou osobní svatyní a ze zdi ji přísně střeží její portrét a portrét prvního krále.

	„Vaše Veličenstvo,“ ukloním se a opětuji králův úsměv. Mám ho celkem ráda, v duchu si pokaždé říkám, že v této místnosti vypadá stejně nepatřičně, jako se tu cítím já.

	„Jak se ti při dnešku daří? Vypadáš výborně.“

	„Mám se dobře, Sire, děkuji. Dovolíte mi dotázat se na vaše zdraví?“

	„Dnes se mám obstojně, Twyllo. Velmi se těším na rozptýlení a potěchu, jež mi tvůj zpěv přináší.“

	Odříkáváme repliky jako podle scénáře, hrajeme své role během každého našeho setkání. Na to, jak moc lidé obdivují a vzývají můj hlas, nemám moc příležitostí jej použít, takže audience u krále je potěšením i pro mě, a navíc si tu kromě zpěvu mohu i popovídat. Když jsme s králem sami, je velmi příjemným a veselým společníkem.

	Postavím se na své obvyklé místo u okna, zády k jeho barevným vitrážím a těžkým brokátovým závěsům, a začnu zpívat Baladu Lormere. Můj hlas stoupá k výšinám a plní komnatu a já najednou už nejsem ztělesněná Daunen. Jsem Twylla. Královna, hrad všechny nedávné hrůzy mizí. Tohle je jediná část mého života, kterou skutečně miluji – zpěv, při němž mi je dovoleno zapomenout. Když zpívám, mohu být kýmkoli, mohu být kdekoli. Když zpívám, jsem svobodná.

	Právě se nadechuji, abych se pustila do písně Krásná vzdálená, když se rozletí dveře a dovnitř bez ohlášení vpadne princ. Stráže za ním spěšně zavírají dveře a mně vyskočí srdce až do krku. Tak proto s takovým zájmem vyzvídal, kdy budu znovu zpívat. Chtěl být u toho.

	„Mereku, chlapče. Jsem moc rád, že ses k nám mohl připojit. Twylla právě bude zpívat Krásnou vzdálenou.“

	Merek přimhouří oči a změří si mě podmračným pohledem. „Tu neznám.“

	„Naučil mě ji jeden z mých vychovatelů, když jsem byl ještě mladší, než jsi teď ty, a já ji pak naučil Twyllu.“

	„Výtečně,“ odvětí Merek, aniž by ze mě spustil zrak. „Twyllo, mohla bys trochu poodstoupit od toho okna, prosím? Není na tebe vidět.“

	Vyšlu pohled ke králi a ten kývne. Ukročím tedy do strany a stojím nyní zády k úzkému pruhu zdi mezi okny.

	„Tak je to lepší,“ kývne Merek a posadí se. „Pokračuj, prosím.“ Bojím se, že pod jeho ostřížím pohledem začnu zadrhávat, ale můj hlas mě nezradí. Nedívám se ani na jednoho ze svých posluchačů. Upírám oči na stěnu za jejich hlavami a zpívám, jako by na tom závisel můj život. Jakmile dozpívám jednu píseň, král okamžitě volá název další, takže Merek nemá čas ani zatleskat, natož něco poznamenat. Jak se blíží čas oběda, jsem zcela vyčerpaná, a když princ Merek vstane a bez jediného slova ke mně nebo ke králi odejde, je to, jako by se místnost teprve teď naplnila čerstvým vzduchem. Poté, co za ním zaklapnou dveře, si uvědomím, že zadržuji dech.

	„Nevyrušilo tě doufám, že tu s námi byl?“ zeptá se tichým hlasem král. „Nečekal jsem, že se k nám připojí.“

	„Jsem velmi šťastná, že tu byl, Sire.“

	„Nejspíš bychom se měli cítit polichoceni, že naši společnost považoval za hodnou své pozornosti, co myslíš?“ zasměje se, ale není to veselý zvuk. „Je to dobrý chlapec, vlastně muž, přesto se bojím, a odpusť, že na tvá bedra vkládám své strachy, že po té době, kterou strávil na cestách po říši, pro něj bude tento hrad klecí. Možná by bylo lepší, kdyby mohl trávit čas s lidmi svého věku. Děti potřebují sourozence, nemyslíš? Ty jsi přece měla sestry a bratry?“

	„Ano, Sire. Měla jsem sestru a dva bratry.“ Při pomyšlení na Maryl mě ostře bodne u srdce.

	Abych se mohla stát ztělesněnou Daunen, musela jsem obětovat svůj starý život a vše, co k němu přináleželo, včetně své rodiny. Královna prohlásila, že se nehodí, abych dál navštěvovala svoji mladší sestru nebo aby Maryl šla se mnou bydlet na hrad. Nechtěli, abych měla cokoli společného se svým starým životem, zejména s těmi jeho částmi, v nichž se vyskytovala moje matka. Popravdě řečeno ji král a královna nemají o nic více v oblibě než jejich poddaní, ale vzhledem k tomu, že ženy z mého rodu se stávají Pojídačkami hříchů mnohem déle, než jak dlouho vládne Lormere královnin rod, oba ji trpí. Moje matka přece jen ve svých masitých rukou svírá klíče k Věčnému království.

	Král moudře pokyvuje hlavou. „Lidé potřebují společnost svých vrstevníků.“ Odmlčí se. „Vzpomínáš si, jaký princ byl, než odjel na cesty?“

	„Příliš ne, Veličenstvo.“

	„Říkal jsem totéž i Helewys, víš? Že byste se vy dva měli stýkat častěji. Helewys zapomíná, že jsme ona, já i Rohese vyrůstali spolu, kdežto ty a Merek ne. A já…,“ zarazí se a rychle se ovládne. „Přesto,“ pokračuje pak, „princ se snaží najít si na hradě nějakou zábavu. Jednou z něj bude dobrý král.“

	„Pokud bohové dají, Vaše Veličenstva budou Lormere vládnout ještě po dlouhé časy,“ pronesu hladce.

	„Pokud bohové dají,“ usměje se král a já mu úsměv opět bez potíží opětuji.

	Právě se chystáme znovu začít, když se vrátí princ Merek. Ve tváři má stále týž nečitelný výraz a já se od něj musím odvrátit, neboť se obávám, že moje tvář je mnohem otevřenější a průzračnější. Nechápu tohoto prince, který skoro nemluví, a přesto mi jeho oči řeknou víc než tisíce slov, v jazyce, jemuž nerozumím. Nevím, co ode mne čeká.

	„Twylla zazpívá už jen tři písně,“ oznámí král pevným hlasem a já přemítám, zda si všiml, jak mě přítomnost jeho nevlastního syna znervózňuje.

	„To je škoda,“ vzdychne Merek. „Doufal jsem, že bych ji mohl naučit několik skladeb, které jsem zaslechl na svých cestách.“

	„Někdy jindy,“ namítne král. „Dnes už nám předvedla dost.“ Merek těká očima ze mě na krále a zase zpět. „Možná že by se Twylla radši rozhodla sama?“

	Král na mě upře tázavý pohled a já znejistím. Jak si mám zvolit mezi mužem, za nějž se jednoho dne provdám, a svým králem a pánem?

	„Naučit se nové písně chvíli trvá,“ špitnu. „Během doby, která nám dnes ještě zbývá, bych to nestihla. Možná bychom mohli určit jiný čas, kdy bych se mohla plně věnovat učení?“

	„Skvělé řešení,“ souhlasí král.

	Merek mlčí, jako by svého nevlastního otce vůbec nebral na vědomí. Nespouští ze mě zrak. Nakonec však přikývne. „Někdy jindy,“ řekne a já si dodatečně uvědomím, že jeho slova i má nabídka se plně shodují s královým rozhodnutím.

	Zhluboka se nadechnu a s očima upřenýma na zeď nad hlavami svých posluchačů odzpívám zbývající písně. Když skončím, Merek vstane a letmo mi pokyne.

	„Výborně, Twyllo. Škoda, že nám nezbylo víc prostoru pro trochu teatrálnosti. Možná jsi ovšem zpívala před špatným publikem.“ Vyběhne z pokoje stejně náhle, jako přišel, a já s králem za ním jen zmateně hledíme. Dlaně mám zvlhlé potem. Studený pot mi stéká i po zádech. Nemohu se zbavit pocitu, že jsem byla podrobena zkoušce a že jsem neprospěla.

	 

	Následujícího dne mám sto chutí zůstat ve svém pokoji. Stydím se sama sobě přiznat, že se bojím jít do chrámu, protože by tam mohl přijít i princ a klást mi další podivné otázky. Jsem však přece jeho snoubenka, a tak se nakonec vzchopím a jdu tam, tiše zpívám obelisku, oprašuji hedvábný závěs kolem Nsetiny studny a urovnávám své tapisérie.

	Když je čas vrátit se do věže na oběd, sdělím Dorinovi a Liefovi, že se chci cestou projít v zahradách. Slunce se prodralo skrz mraky a zahrada je zalitá jasným světlem, ale už je chladno, jemné prstíky časného podzimu hladí ostré okraje stínů. Nepotrvá dlouho a všichni, kdo mohou pracovat, se odeberou na pole a začnou žně. Přistihnu se při myšlence na to, jak asi teď vypadá můj starý domov. Je to zvyk, jehož jsem se stále nedokázala zbavit, i když to byl život, o který jsem nikdy nestála.

	Netuším, jak se daří mé rodině, ale královna drží své slovo a posílá jim za mě jídlo a peníze. Vědomí, že díky mě nebudou mí bratři a Maryl trpět hlady, činí mou roli na hradě snesitelnější. Nic jiného pro ně dělat nemohu, nejméně do doby, než usednu na trůn. Ačkoli je má matka Pojídačkou hříchů, nikdy jsme se neměli lépe než ostatní ve vesnici. Za každou duši, již matka očistila od hříchů, dostávala vždy jeden stříbrňák a za naše mince se dalo koupit na trhu více věcí než za mince ostatních jen proto, že jsme byly dětmi Pojídačky hříchů. Přesto jsme neměli nikdy dost na to, abychom pro pět lidí zajistili dostatek jídla, šatstva a tepla. Nejspíš by to bylo jiné, kdyby na trh chodila sama matka, jenže kvůli své roli byla vyloučena za společnosti.

	Lormere mohou být Pojídači hříchů pouze ženy, protože to byla právě žena, kdo se dopustil prvního hříchu, když Nast svedla Daega a ukradla mu oblohu, čímž na celou zemi seslala smrtící noc. Daeg potom vyhlásil, že k odčinění Nastiných hříchů musí jedna smrtelná žena nést břímě hříchů všech zemřelých a každá další generace bude tímto hříchem o to více obtěžkána. V naší rodině se hřích dědí stejně, jako se v královské linii dědí choroby a neduhy. Až matka zemře, převezme po ní její roli moje sestra Maryl a jejím prvním úkolem bude pojíst matčiny hříchy.

	V zahradě je klid a já nechávám své myšlenky volně plynout, když vtom se za mnou na prašné cestě ozve zadunění a já se prudce otočím. Dorin se zhroutil k zemi a drží se za paži, a když si sundá rukavici, vidím, jak rudou má kůži. Na předloktí se mu vytvořil velký, zanícený puchýř.

	„Proč jsi mi nic neřekl?“ naléhám na něj. „Proč jsi mi zatajil, že ti není dobře?“

	„Nic mi není, má paní,“ vymáčkne ze sebe Dorin, ale mně je jasné, že lže. Kolem rány má napuchlé rudé flíčky, jak se mu pod kůží hromadí krev, a ve tváři nezdravě zbledl.

	„Běž si pro obklad,“ nakážu mu, ale Dorin zavrtí hlavou. „Ale ano. S levandulí a sirupem z medu a octa. Pojď, doprovodím tě.

	Prosím,“ dodám. Když jsem byla ještě malá, chlapce z naší vesnice píchla včela, rána se mu zanítila a nakonec umřel. „Dorine, myslím to vážně. Už jsi čekal příliš dlouho. Přikazuji ti, abys okamžitě šel k ranhojičům. Ihned.“ Vyšlu pohled k Liefovi. „Pomoz mu.“ Lief přistoupí a vezme Dorina za zdravou paži. Dorin se zvedne. „Ne. Půjdu sám, má paní. Lief zůstane s vámi. A ty,“ otočí se k mladšímu strážci, „sraz každého, kdo by na mou paní chtěl vztáhnout ruku. Zůstaň po jejím boku a zajisti, aby byla v bezpečí.“ Lief vážně přikývne.

	„Má paní, vrátím se hned, jak to bude možné.“

	„Já vím.“ Pokusím se o úsměv. „A teď jdi. Pokud ti řeknou, abys odpočíval, poslechni. Brzy se opět shledáme.“

	Dorin se s bolestným výrazem pokloní a odejde a já zůstanu sama se svým novým strážcem. Oba jej sledujeme, dokud neprojde dveřmi do hradu. Na chvilinku mám nutkání se rozběhnout za ním, abych mu pomohla, abych stála po jeho boku tak, jak on stál neochvějně po mém. Sžírá mě pocit viny. Měla jsem si jeho neduhu všimnout dříve, měla jsem ho okamžitě přimět, aby šel za ranhojičem. Snaží se mi snad bohové naznačit, že nemám vyšívat tapisérii s květinami? Je to snad nějaké varování?

	Otočím se k odchodu, ale Lief mě nenásleduje. Když se na něj ohlédnu, přistihnu ho, jak zírá na sloup hustého černého kouře, který stoupá zpoza hradní zdi, od koníren. Zachvěji se. Vím přesně, co ten dým znamená.

	Lief na mě upře tázavý pohled a nepatrně se ukloní. „Odpusťte mi mou smělost, má paní. Je to snad požár?“

	„Ne. To je pohřební hranice. Lord Bennel… nedávno skonal.“

	„Ach, odpusťte, má paní. Nevěděl jsem, že se mrtví v Lormere spalují.“

	Kývnu. „Ano. Dříve jsme naše mrtvé pohřbívali, ale… Zimy jsou tu velmi tuhé, takže zem je zmrzlá a příliš tvrdá. Je kruté čekat až do jara, než bude možné uložit své blízké k odpočinku.“ Lief přikývne a já čekám, zda se bude dál vyptávat. Nebyla to lež. V zimě je skutečně nemožné vykopat hrob, země je zcela zmrzlá, až se zdá, že se hory snaží získat zpátky své území a plíží se nám přímo pod nohama, zatímco spíme. Královnina matka zemřela v zimě, v dobách, kdy se ještě mrtví pohřbívali. Poté, co byly pojedeny její hříchy, byla její rakev uložena v jedné z vnějších hradních budov, než bude možné ji pohřbít.

	Jenže dlouho před příchodem jara ji našli psi, a ačkoli mají mnohem radši živou potravu, pro svou paní a majitelku udělali výjimku. Teprve když král Kyras našel na nádvoří svatební prsten své zesnulé ženy, stále navlečený na jejím prsteníčku, obyvatelé hradu si uvědomili, k čemu došlo. To, co z královny zbylo, bylo spáleno a od té doby se mrtví spalují vždy, nezávisle na ročním období.

	„Doufám, že netrpěl, má paní.“

	Na okamžik se zarazím a můj žaludek udělá kotrmelec. „Měl nehodu, ale hned bylo po všem.“

	„Upřímnou soustrast, má paní.“

	Kývnu a odvrátím se, abych se vydala zpět do své věže. Myslím na Dorina. Bude v pořádku, musí být v pořádku, půjdu do chrámu a budu prosit bohy. Budu prosit, aby mi odpustili moje hříchy, budu vděčná a budu jim důvěřovat. Opakuji si svoji mantru stále dokola, když vtom Lief znovu promluví.

	„Odpusťte, má paní, ale jaká to byla nehoda?“

	Znovu se zarazím a změřím si ho pohledem. Zírá na mě s tázavě nakloněnou hlavou. „Neuposlechl královnu,“ odpovím po dlouhé chvíli.

	Liefovo obočí vyletí nahoru a já čekám další otázku. Ta však nepřijde. Lief se místo toho otočí zpátky ke sloupu kouře stále stoupajícímu k nebi a zamyšleně ho pozoruje. Potom se mi ukloní a vykročí za mnou.

	 

	Později, když sedím nad svou novou výšivkou, snažím se nakreslit obrys květin, které budu vyšívat, a myslím na Dorina. Zatím jsem o něm nedostala žádné zprávy. Když se rozletí dveře, čekám, že mi Lief jde říct, jaký je Dorinův stav. Lief sice stojí za dveřmi, ale je mrtvolně bledý. Rychle jej zastíní královna. Na sobě má zelené šaty a ve tváři vážný výraz. Jehla, již jsem právě navlékala, mi vypadne z prstů a kutálí se po podlaze pryč. Hluboce se ukloním.

	„Můžeš vstát, Twyllo,“ řekne královna, zatímco za sebou zavírá dveře. Lief zůstal venku, takže jsem tu s ní sama.

	Poslechnu, ale kolena se mi třesou tak, že mám pocit, jako by mi z nohou mizela všechna síla. Naštěstí to pod dlouhou sukní mých šatů není vidět. Mám pocit, že upadnu. Královna mě ještě nikdy nenavštívila. Když mě chce vidět, pošle pro mne, ale ještě nikdy za mnou nepřišla sama. Nejdřív princ a teď i ona.

	Hlavu mám dál skloněnou, ale pozoruji, jak si prohlíží mou komnatu, jak slonovinově bílými prsty přejíždí po zlatém přehozu na mé posteli a po dřevěných sloupech, jež nesou baldachýn. Přejde k mému sekretáři a oči jí padnou na kresby, které jsou po něm poházené. Zírá na ně se stisknutými rty.

	„Co je to?“

	„Chystám se vyšívat tapisérii, Veličenstvo.“

	„Chceš vyšívat květiny?“ nakloní tázavě hlavu, ale její oči jsou stále stejně ledové.

	„Já… Navrhl mi to princ, Veličenstvo.“

	Královna si mě přísně změří pohledem. „A kdypak jsi s ním mluvila?“

	„Před dvěma dny, Veličenstvo. Přišel za mnou do chrámu.“ Nezmíním se jí o tom, že přišel i na mou audienci u krále.

	„Skutečně? A tohle jsou jeho kresby, že?“

	„Ano, Veličenstvo. Princ byl tak laskav a zapůjčil mi je.“

	Královna na mě dál upírá zrak. „Výborně. Je na čase, abyste se lépe poznali. Bude pro vás snadnější, když do manželství nevstoupíte jako dva cizí lidé.“ Věnuje mi pokřivený úsměv. „Posaďme se, Twyllo. Přišla jsem kvůli tvému strážci.“

	Počkám, až usedne do mé sesle, a s bušícím srdcem před ní pokleknu.

	„Chovám se k tobě dobře, nebo ne?“ zeptá se.

	Jako bych měla v břiše kámen. „Veličenstvo?“

	„Nechtěla jsem pro tebe vždy jen to nejlepší? Nepřivedla jsem tě sem, nepomohla jsem ti snad naplnit tvou roli a sloužit bobům? Nestarám se snad o tvou matku a sourozence? Nepřijala jsem tě do rodiny, nenabídla ti svého syna?“

	„Ano. Vaše Výsost je ke mně až příliš laskava.“ Snažím se nechvět, ale s každým královniným slovem mám pocit, jako by někdo šlapal po mém hrobě. Připomíná mi, kolik toho pro mě udělala, a to je nebezpečné.

	„Nemohu ti dovolit toulat se po hradě jen s jedním strážcem, Twyllo. Nebyla bys dostatečně chráněna.“

	„Tomu rozumím, Veličenstvo. Nebudu se vzdalovat ze své věže a chrámu,“ kývnu poslušně.

	„Ne, Twyllo, nerozumíš. Nechci, abys vycházela ze své komnaty, dokud tvůj druhý strážce nebude schopen vrátit se do služby.“

	„Ale Veličenstvo – bohové… můj chrám… mé povinnosti…“

	„Bohové to pochopí. Nemusíš je uctívat zrovna v chrámu, aby se ti dostalo jejich požehnání. Jsi ztělesněná Daunen, můžeš se k nim modlit kdekoli. Já a král také netrávíme veškerý svůj čas v chrámu, ne? Už jsem ti přece říkala, že největší poctu bohům prokážeš tím, že mi budeš po vůli a budeš mi přinášet potěšení, stejně jako jim přináší potěšení jejich dcera.“

	„Odpusťte, Veličenstvo, ale skutečně mi nemůžete přidělit jiného strážce? Copak není nikdo jiný, kdo by mohl Dorina zastat, než se uzdraví?“

	V královniných očích se zračí lítost. „No tak, Twyllo, přece nejsi tak naivní. Strážci se u tebe střídají tak rychle, že je stále obtížnější najít muže, kteří by tě mohli střežit. Proč myslíš, že jsem svolila, aby se ke tvé stráži připojil muž z Tregellanu? Nikdo jiný o tu pozici nestál. Naštěstí pro tebe je to velmi zdatný mladík a dokázal mě přesvědčit o tom, že je schopen tě ochránit. Přesto si však myslím, že pouze jeden strážce nestačí. Víš, jak moc si tě vážím, jak velice se snažím, abys byla v bezpečí. Zůstaneš na mé přání zde, kde ti nic nehrozí. A dál už se o tom nebudeme bavit.“

	Říká to tak upřímně, až mi běhá mráz po zádech, a najednou mi dojde, jak odlišná je její krutost od krutosti mé matky. Tam, kde se královna vyjadřuje zcela jasně a nenechává prostor k pochybám, bývala moje matka mnohem vychytralejší, nechávala v duších ostatních potichu kvasit strach, nechávala věci nedořečené a svou nelibost dávala najevo činy. Pokud jde ale o to dosáhnout svého, jsou obě dvě zcela nemilosrdné.

	Je známo, že duše se po smrti ještě až tři dny a tři noci zdržuje poblíž těla. Do té doby musí proběhnout Pojídání hříchů, aby mohla vystoupat do Věčného království. Jinak se musí připojit ke svým zatraceným bratrům a sestrám v Západních hvozdech. V Lormere nikam netrvá cesta déle než den – všude se dá dojet od úsvitu k dalšímu úsvitu, ale moje matka se občas úmyslně zdržela, aby oplatila nějakou křivdu, které se na ní podle jejího názoru lidé dopustili. Jednou se ženě jednoho farmáře narodilo mrtvé dítě, a když matka přišla pojíst jeho hříchy, rozzuřilo ji, že jí nabídli jen jednu sklenici piva.

	„Vždyť ani neotevřel oči,“ vysvětloval ztrápený otec. „Neví o hříchu vůbec nic.“

	Matka s ledovým pohrdáním přijala stříbrnou minci a odešla. Následujícího dne ji povolali znovu. Nebohá žena už neměla sil nebo nechtěla zůstat na světě bez svého synka a v noci zemřela. Matka posla vyslechla a poděkovala mu.

	Pak se zavřela ve svém pokoji.

	Zůstala tam dva dny a dvě noci, neodpovídala na mé prosby a klepání na dveře a mě se zmocňovala čím dál větší úzkost. Nakonec jsme na poslední chvíli vyrazily z domu a vydaly se na farmu.

	Tentokrát byla hostina mnohem, mnohem větší. 
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	Ano, vím, co všechno pro mě královna dělá a čeho je schopná. Také vím, jak ji snést. To umím ze všeho nejlépe. „Chápu, Veličenstvo,“ přitakám. „Máte pravdu. Jsem za vaši péči neskonale vděčná.“

	„Jsi téměř jako moje dcera, Twyllo. Nic jiného ani není možné.“

	„Děkuji, Veličenstvo.“

	Královna přikývne a vstane na znamení, že mé díky přijímá a vlastně nic jiného ani nečeká. Znovu se hluboce ukloním, aby mi neviděla do tváře, v níž se musí zračit hněv, a vydržím v pokloně, dokud za ní nezaklapnou dveře.

	Jakmile je pryč, spěchám k posteli, abych urovnala přehoz a vyhladila vrásku, kterou v něm nechal její prst. Když se ozve zaklepání na dveře, málem se mi zastaví srdce a rychle prstem znovu dělám na přehozu čáru, aby si královna nevšimla, že jsem se ji pokusila odstranit. „Vstupte.“

	Je to Lief. Vydechnu úlevou, ačkoli v jeho pohledných rysech se zračí tytéž pocity, které hrají i na mé tváři – strach a obava. „Královna říká, že Dorin bude po nějakou dobu mimo službu a že v jeho nepřítomnosti za vaši ochranu zodpovídám pouze já.“

	„Ano.“

	Lief se na mě upřeně zadívá a pak pomalu přikývne. Otevře ústa a hned je zase zavře a spolkne to, co se mi chystal říct, ať už to bylo cokoli. Nakonec však přece jen promluví. „Dobře, má paní. Mám vám nyní zapálit svíce? Mám vám z kuchyně donést večeři?“

	„Ne, jedna ze služebných ti mou večeři donese ke dveřím věže a zaklepe. Donese i tvoji. Svíce mi zapálit můžeš.“

	Lief znovu kývne. Pak se ukloní a prosmýkne se kolem mě tak těsně, až uskočím.

	„Má paní?“

	„Nesmíš… nesmíš se ke mně takto přibližovat.“

	Lief se usměje. „Tak blízko jsem nebyl, má paní.“

	„Byl,“ odporuji mu roztřeseným hlasem. „Nesmíš ke mně stát blíže než na délku paže. Nikdy.“

	Ustoupím ještě o další krok a Lief přikývne.

	„Samozřejmě. Odpusťte.“

	Otočí se k odchodu a já ucítím závan jeho vůně, pronikavé, trochu citrusové, vůně vydělané kůže s náznakem kouře. Je svým způsobem zvláštně uklidňující a já se jí zhluboka nadechnu, naplním si plíce a zatajím dech, zatímco se Lief svižně pohybuje po pokoji. Vezme z krbové římsy křesadlo, zapálí si tenkou svíčku a pak rozsvěcí voskovici za voskovicí, až se komnata koupe v jasném světle, zářivějším, než na jaké jsem zvyklá. Svíčka v jeho ruce hoří rychle, takže s ní musí zatřepat, aby mu nepopálila prsty. Přejde zpátky ke dveřím, postaví se přede mne a napne paži, aby si odměřil vzdálenost. Když sebou cuknu, zamračí se a opět paži spustí. „Až pošlou vaši večeři, donesu vám ji. Bude to všechno?“ Přikývnu a Lief mi věnuje svůj úsměv, mezi zuby mu opět vykukuje špička jazyka. Pokloní se a odejde. Jakmile se za ním zavřou dveře, spěšně se na sebe podívám do zrcadla a stejný úsměv si vyzkouším. Vypadám jako blázen.

	 

	Večeře se ani nedotknu. Tuk na dušeném mase začíná tuhnout a nijak mě neláká se do pokrmu pustit. V dětství jsem se díky roli své matky naučila určitým potravinám dávat konkrétní smysl, a i když znám rozdíl mezi jídlem a Pojídáním hříchů, nemohu si pomoci a neustále v duchu počítám sousta u pokrmů, které se k Pojídání váží. Jídlo na hradě je jiné – královna by nejedla to, co běžní vesničané – ale občas se přece jen objeví něco, co znám ze svého předchozího života. Patka sezamového chleba je lež. Skrojek tvrdého sýra je nesplacený dluh. Dušené maso je tvrdohlavost a já dumám, zda mi ho královna nenechala poslat úmyslně. Když Lief přijde pro podnos a talíře, pokárá mě.

	„Nic jste nesnědla, má paní.“

	„Ne.“

	„Mám vám donést něco jiného?“

	„Nemám hlad.“

	„Ale… takové plýtvání…“

	Překvapeně vzhlédnu. „Dají to prasatům. Tady se jídlem neplýtvá.“

	Lief se zarazí a s kamenným pohledem se mi prkenně ukloní. Pak bez dalšího slova vezme podnos a s opovržením, které by bylo hodné i samotné královny, vyjde ze dveří. Zavře je za sebou pohybem nohy a dveře se zabouchnou tak prudce, až náhlý závan větru zhasne několik svící. S otevřenými ústy na ně zírám. Myslela jsem si, že na zklamání už budu zvyklá.

	Najednou je mi příliš těsná vlastní kůže a zaplavují mě vzpomínky na matku. Kruhy pod jejíma očima, kvůli nimž vypadala jako jedna z mrtvol, jejichž duše měla očistit. Zvuk jejího hlasu, když mě k sobě volala do temného pokoje s okny zakrytými tlustými vlněnými dekami, takže vzduch uvnitř nasládle páchl. Navzdory své tloušťce se matka vždy velmi pečlivě myla a udržovala všechno úzkostlivě čisté. Dokázala se mýt celé hodiny. Na krk, do podpaží i do klína si vtírala jasmínový olej. V jejím pokoji vždy hořel oheň, ve dne i v noci, v každém ročním období, a já si vždycky sedla na stoličku a potila se, zatímco matka ležela v posteli a učila mě gesta a slova, jež jsou součástí Pojídání. Matka se škvařila ve svém vlastním jasmínovém pekle a vyprávěla mi, jak jednoho dne budu dělat totéž, a já myslela, že se udusím. Shlížela na mě chladnýma očima přes svůj dlouhý nos, jako by už tehdy věděla, jakým pro ni budu zklamáním.

	Přejdu k oknu a vykloním se ven, abych se zhluboka nadechla svěžího, čistého vzduchu. Prsty tisknu studený kámen římsy. Teď jsem Daunen. Jsem ztělesněná Daunen.

	Po celou noc si nechám otevřené okenice.

	 

	Spánek ke mně přichází ve vlnách. Když jen uvolněně ležím a sleduji ohňostroj za očními víčky, je lehký jako vánek a pak následuje spánek hluboký jako temná voda, ze kterého se probouzím zapletená do ložního prádla a lapám po dechu. Svítání ne a ne se přiblížit, ale já už chci nechat tuto noc za sebou. Vstanu a umyji se a čekám na snídani.

	Když nad vrcholky Východních hor spatřím vykukovat slunce, uvědomím si, že už měla dávno dorazit. Otevřu dveře a najdu za nimi o zeď opřenou pryčnu a vedle ní úhledně srovnanou přikrývku. Po mém strážci ale nikde ani stopy.

	„Liefe?“ zavolám a nahlédnu dolů ze schodů. „Liefe, jsi tady?“

	Odpovědí je mi však pouze ticho. Začíná mi naskakovat husí kůže.

	„Liefe!“ křiknu znovu, tentokrát hlasitěji. „Kde jsi?“

	Je možné, že už zběhl ze služby? To by byl nový rekord i na mě. Opřu si hlavu o chladivé zdivo kamenné věže a spílám si za tuto situaci. Nenávidím tu bezmoc, kterou to přináší. Budu muset opustit svou komnatu a někoho najít, jinak bude královna zuřit. Bude rozzlobená i v případě, že to udělám, ale přece to není moje vina. Vyšlu tichou modlitbu k bohům a seberu veškerou svou odvahu, když vtom se dole otevřou dveře do věže a ten zvuk mě naplní úlevou.

	„Haló,“ zavolám a překvapeně se zarazím, když spatřím Liefa, jak ke mně stoupá po točitých schodech s dřevěným podnosem v rukou. Když dojde až ke mně, ukročím do strany a zmateně se podívám, co na podnose je. Vůbec to nechápu. Lief mi přinesl mé oblíbené lahůdky – fíkový džem a čerstvý měkoučký bílý chléb, tak odlišný od hrubého, žitného chleba, který jsem jídávala doma. K tomu snítky slézu, sasanek, hvězdníku a levandule, natrhané v hradních zahradách. Lief je bez jakékoli obřadnosti položí na Merekovy kresby a s nesmělým úsměvem se ke mně otočí. Jeho úsměv ale zmizí ve chvíli, kdy se na něj přísně zamračím.

	„Volala jsem tě,“ oznámím mu káravě, aniž bych se hnula od dveří. „Kde jsi byl?“

	„Byl jsem od služebné převzít tohle, má paní.“ Pokyne hlavou směrem k podnosu.

	„Obvykle dostávám snídani mnohem dříve.“

	Lief nepatrně zaváhá, ale potom mu znovu zacukají koutky. „Tohle není vaše obvyklá snídaně.“

	„To vidím.“

	Lief polkne a pokračuje. „Omlouvám se, má paní. Mé včerejší chování bylo zcela nepřístojné.“

	„Takže tohle je tvoje omluva?“

	Přikývne.

	Pohlédnu na podnos a pak do jeho dychtivé tváře. „Děkuji,“ řeknu a ze všech sil se snažím, aby to znělo chladně a odtažitě. „Můžeš jít.“

	Lief protáhne obličej a v očích se mu zračí nevěřícné zklamání. „Kdybyste jen –“

	„Řekla jsem, že můžeš jít, Liefe.“

	Lief se otočí na patě a odejde a já čekám další prudké bouchnutí dveří, ale Lief je zavře tiše, tak tiše, že se musím otočit, abych se ujistila, zda jsou skutečně zavřené. Nejspíš služebné požádal o jídlo, které mám ráda, protože v kuchyních by mi mé oblíbené pokrmy jen tak sami od sebe nepřipravili.

	Hladově zhltnu chléb s džemem a za chvíli už si jen ze šatů oprašuji drobečky a ze špiček prstů olizuji poslední zbytky slaďoučké marmelády. V tu chvíli spatřím na podnose lístek papíru.

	Je složený a ukrytý mezi květinami, které někdo nařezal, nejsou natrhané. Jsou krásné, s jemnými, neponičenými lístky. Je mi jasné, že mi lhal – za tohle služebné z kuchyně rozhodně zodpovědné nejsou. Existují jen dvě možnosti. Buď někoho uplatil, aby mu květiny donesl, nebo, což je zcela nepředstavitelné, opustil své stanoviště a šel k záhonům sám. Rychle tu myšlenku zaplaším, vezmu pergamen do ruky a otevřu jej. Vidím, že je to vzkaz. Prohlížím si znaky, jež jsou v něm napsané, dlouhé tahy a kulaté kličky opakující se stále dokola. Netuším, co znamenají.

	Nemohu jej přečíst. Hněvivě papír odhodím na zem a vztekle do něj kopnu. Ozve se zaklepání na dveře.

	„Ano?“ prsknu.

	Lief pomalu otevře a vykoukne zpoza dveří. „Služebná si přišla pro podnos. Mám jí říct, aby přišla později?“

	„Ne. Ať ho odnese. Odnes to všechno pryč.“ Otočím se k němu zády.

	„Všechno?“

	„Všechno,“ opakuji, a když Lief přistoupí k sekretáři, strnu. Bez pohnutí čekám, dokud nesklidí podnos i talíře, a zatajím dech, když slyším, jak vržou jeho kožené kalhoty, když se ohýbá, aby zvedl svůj vzkaz. Nechám ho dojít ke dveřím, ale pak to nevydržím. „Počkej,“ otočím se k němu.

	Otočí se a nahrbí, jako by očekával ránu.

	„Ty květiny tu nech. I ten lístek. Podnos odnes. Pak se vrať.“ Mluvím trhaně, přísným, přerývaným hlasem, ale Liefovi se po tváři rozlije vděčný výraz. Přikývne a spěšně mi na stůl vrací kvítí a papírek a pak s podnosem chvátá pryč. V okamžení je zpět. Zůstane stát ve dveřích.

	„Odešel jsi z věže?“

	Lief zavrtí hlavou.

	„Nelži mi, Liefe. Nechal jsi mě tu samotnou, bez ochrany, abys mi donesl tyhle květiny?“

	„Ne, má paní. Požádal jsem o ně služebnou.“

	„Co kdybych se té služebné přeptala, zda to tak skutečně bylo?“ Lief na mě upřeně zírá a pak sklopí hlavu. „Byl jsem pryč jenom chvilinku,“ chrlí ze sebe. „Nikdo mě neviděl. Nikdo o tom neví. Vstal jsem ještě před úsvitem, dřív než všichni ostatní. Byla ještě tma, nikdo mě neviděl. Dal jsem květiny do číše s vodou a počkal jsem, až přijde služebná s vaší snídaní. Pak jsem ji poslal pryč a nakázal jí, ať donese vaše oblíbené jídlo.“

	Vrtím hlavou nad jeho hloupostí. „To není možné.“

	„Mohu vám to ukázat…“

	Pokušení… Chutná na jazyku tak sladce. A to z pokoušení mužů viní Nset.

	„Ne, na tom nezáleží. Žádný důkaz nepotřebuji. Nechal jsi mě tu samotnou – to je přesně to, čeho se nikdy nesmíš dopustit. Dorin ti přikázal, ať se za všech okolností držíš po mém boku.“

	„Moc mě to mrzí, skutečně, ale já –“

	„Ty nic! Tohle sis neměl dovolit!“ soptím. „Víš, co ti královna udělá, jestli zjistí, že jsi mě tu nechal bez stráže? Víš vůbec, co udělala mému –“ Zarazím se. Nedokážu tu větu dokončit.

	„Má paní?“

	„Na tom nesejde,“ dodám spěšně. „Snažím se ti jen vysvětlit, že až královna přijde na to, že jsi opustil svoje stanoviště, budeš mít vážné potíže.“

	„Musel jsem to udělat, má paní. Musel jsem vám dokázat, jak moc mě mrzí mé jednání.“

	„A chtěl jsi to dokázat tím, že jsi riskoval můj život? I svůj?“

	„Váš život jsem neriskoval,“ přesvědčuje mě. „Věděl jsem, že tu jste v bezpečí – postaral jsem se o to. Nikdy bych vás nevystavil žádnému riziku, to vám přísahám na svou čest. Co se týče mé vlastní bezpečnosti, nikdo neví, že jsem byl pryč. Nikdo kromě vás, má paní.“ Najednou mluví pomalu a klidně.

	„Ne,“ vydechnu. „Nebudu tvým komplicem. Nechtěj po mně, abych se stala součástí tohoto hříchu.“

	„Nežádám vás, abyste nesla mé hříchy.“ Postoupí o krok dopředu a já couvnu. „Nežádám po vás vůbec nic. Jen jsem chtěl, abyste věděla, jak moc mě to mrzí. Vím, že jsem vás hořce zklamal, a chtěl jsem to nějak odčinit.“

	Srdce mi neklidně bije v hrudi. Takhle dlouho jsem už dávno s nikým nemluvila. Během tohoto jediného rozhovoru jsem si s Liefem vyměnila více slov než s kýmkoli jiným za ty čtyři žně, co jsem na hradě. Jak se mnou může takhle mluvit? Jako bych nebyla tím, čím jsem?

	„Nemůžeš po mně chtít –“

	„Má paní, ujišťuji vás, že po vás skutečně nic nechci. Rozrušil jsem vás a chtěl jsem vám to vynahradit. Nezvolil jsem zrovna nejšťastnější způsob, ale potřeboval jsem vám dokázat, jak moc mě to mrzí, a tohle bylo to jediné, co mě napadlo. Což jsem vám vysvětlil ve svém vzkazu.“

	Zalétnu očima ke kusu papíru.

	„Četla jste jej?“

	„Já jsem – tedy, chci říct – ještě jsem neměla tu možnost.“

	Lief se nadechne, aby něco namítl, ale pak mu v očích zajiskří jiné možné vysvětlení. Přelétne očima ze mě na lístek a pak mluví tiše dál: „Možná mi tedy dovolíte, abych vám ho přečetl sám, má paní.“

	Vím, o co se snaží. Pokud mi svůj vzkaz přečte, budu zavázaná já jemu. Zaváhám a Lief přistoupí a natáhne paži po lístku. Strnu a skoro se vpiji do zdi, jak silně se k ní tisknu. Lief se ke mně velmi pomalu přiblíží, s rukou stále napřaženou a já jsem jako přimrzlá k zemi, zatajuji dech a nemohu z něj spustit oči. Je ode mě už jen krok, už jen několik palců – a najednou stojí vedle mě a mně vypovídá službu vlastní srdce. Lief se natáhne, a aniž by se mě dotkl, vezme vzkaz a zase ustoupí. Záměrně udělá ještě jeden krok dozadu a dlouze se na mě podívá.

	„Pro lady Twyllu. Prosím o odpuštění. Nemám právo o vás pochybovat a z celého srdce se vám omlouvám za to, jak jsem vás urazil. Vím, že jen takto své pochybení neodčiním, dovolte mi však, aby se tohle gesto stalo jedním z mnoha, kterými vám prokážu svou loajalitu. Váš věrný sluha Lief.“

	Znovu lístek složí, vrátí jej na sekretář a poodstoupí. Stále mě zkoumavě pozoruje, takže se musím na chvíli odvrátit, abych si mohla nerušeně srovnat myšlenky. V uších mi stále burácí krev. Ještě jsem se nevzpamatovala z jeho nečekané blízkosti.

	„Proč?“ zeptám se.

	„Proč co, má paní?“

	„Proč tě to tak trápilo?“

	Tváře mu polije červeň. „Já…“

	„No?“

	„Odpusťte, má paní. To kvůli tomu plýtvání.“

	Zase to slovo. Zamračím se a Lief pokračuje.

	„Byl jsem rozzlobený – ne, ne rozzlobený, smutný. Je mi smutno, když vidím, že se dobré, netknuté jídlo dává prasatům. Neměl jsem se zachovat tak, jak jsem se zachoval, to bylo ode mě neodpustitelné. Ale moje sestra… Nikdy jsme doma neměli moc jídla. Právě proto jsem se tu ucházel o práci. Takže když jste řekla…“ Odmlčí se. Tváří se nešťastně a já mu rozumím.

	Také jsem měla sestru, také jsme doma neměli moc jídla. Vím, že díky mně už hlady netrpí, ale stále musí trávit celé hodiny na hostinách, kde se nesmí ani dotknout žádného pokrmu. Když jsem včera poslala netknutou večeři pryč, s bezpečným vědomím, že nikdy nebudu mít nedostatek, vůbec jsem na ni nepomyslela. Zapomněla jsem, že jsem kdysi měla hlad.

	„To je mi líto,“ zašeptám.

	Lief zavrtí hlavou. „Ne, ne. To já lituji. Není to vaše vina. Není to ničí vina. Proto jsem se vám potřeboval omluvit, má paní.“

	„Běž, Liefe. Nikomu nic neřeknu.“

	Teď je na řadě on, aby se tvářil provinile. „Tohle jsem nikdy nechtěl, má paní. Nechtěl jsem, abyste se mi cítila zavázaná. Mělo to být přesně naopak.“

	„Jak?“

	„Myslel jsem, že vám přinesu věci, které máte ráda, vy si přečtete můj vzkaz a já vám vše vysvětlím a potom se staneme přáteli. Do určité míry.“

	Hledím na něj, překvapená dětinskou jednoduchostí jeho myšlenky. „Já žádné přátele nemám,“ poučím ho. „Jsem ztělesněná Daunen. Nejsem tu proto, abych se s někým přátelila.“

	„Já vám budu přítelem. Pokud vy mi budete přítelkyní. Copak na tom je něco zlého?“

	Ano. Vzpomenu si na Tyreka. Ano, je v tom hodně zlého.

	Když Lief odejde, vezmu do ruky jeho vzkaz a snažím se přiřadit jeho slova k jednotlivým znakům na papíře, ale k ničemu to nevede. Uložím si papírek pod polštář, abych o něm později mohla dál přemítat. Květiny dám do číše s vodou, přesně jako to podle svých slov udělal Lief. Když si prohlédnu svou tvář v zrcadle, musím uznat, že ty květiny vypadají mnohem zdravěji než já.

	Když mi Lief přinese podnos s obědem, je zamlklý. Tentokrát sním všechno, co mám na talíři. Když si přijde pro podnos, zastaví se ve dveřích, skloní se k zemi a tác odloží. Pak z podlahy zvedne mou kostěnou jehlu a podá mi ji. Zavrtím hlavou.

	„Polož ji prosím na sekretář.“

	„Vy si ji ode mě nevezmete, má paní?“

	„Liefe, víš, že se mě nemůžeš –“

	„Ani se vás nedotknu, má paní.“

	„Ty to nechápeš.“

	„Nastavte ruku a já vám do ní jehlu pustím.“

	Zavrtím hlavou. „Prosím, Liefe, nedělej to. Polož mi ji na sekretář.“

	Lief na mne pohlédne nečitelným pohledem. Pak přikývne, dojde ke stolu a z výšky pustí jehlu na jeho desku. Ozve se tiché cvaknutí kosti o dřevo.

	„Nic se mi nestane,“ řekne tiše, když otevře dveře. „Vím, že mi neublížíte.“

	Když za sebou dveře zavře, opět mám před očima Tyrekovu tvář. 
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	Nesnáším, když musím zůstat ve věži a nemůžu nikam jít. Chybí mi klid a mír mého chrámu. Požádala jsem, aby mi donesli můj obelisk, takže je teď zavěšený na zdi naproti mé posteli, ale světlo v mé komnatě se nepohybuje tak jako v chrámu, takže teď slunce neustále zakrývá měsíc. Ráda bych věřila, že je to znamení, dobré znamení, ale vím, že je to jen optický klam. Nemohu se tu řádně modlit, nedokážu se soustředit a bojím se, že navzdory královniným slovům se bohové budou hněvat, že je zanedbávám.

	Cvičím se ve zpěvu, nejprve potichu kvůli Liefovi, a pak, když můj strážce nic neříká, o něco hlasitěji. Zdá se, že jsme uzavřeli něco jako příměří.

	Vždycky, když Lief vstoupí do mé komnaty, má na rtech nějakou poznámku – o mém pokroku ve vyšívání, o počasí nebo o jídle, občas i o svém nepřítomném kolegovi, a já mu ke svému překvapení odpovídám.

	„Dorin chce, abych poslal druhé meče ke kováři naostřit.“

	„V pořádku,“ usměji se a přemítám, proč mi to vůbec říká.

	„To právě není, má paní. Kovář je pryč.“

	„Pryč?“

	„Královna měla podle všeho dojem, že jí špatně okoval koně.“

	Vyšlu k nebesům tichou modlitbu za nebohého kováře.

	„Obtěžuji vás svým hovorem, má paní?“ zeptá se Lief ode dveří, zatímco si čistí nehty malou dýkou.

	„Ne, ani v nejmenším,“ odpovím a samotnou mě to zaskočí.

	Přichází to pomalu. Nejprve si toho ani nevšimnu, ale najednou si povídáme, a když je Lief pryč, zůstává po něm v mé komnatě prázdné místo, ticho, které mi zvoní v uších, dokud jej nezaplaším pobrukováním či zpěvem. Přemítám, zda by to takhle vypadalo, kdyby se mým strážcem stal Tyrek, a ta myšlenka mě bodne u srdce. Lief mi Tyreka připomíná – tím, jak si zdánlivě neuvědomuje, kdo jsem, nebo je mu to lhostejné. Je stejně nebojácný jako Tyrek, a stejně zbrklý, a já vím, že bych měla udělat všechno, co je v mých silách, abych ho od sebe odehnala. Nechci, abych jednoho dne stála s rukou na Liefově zátylku jen proto, že jsem mu toho nevědomky řekla až příliš. Navíc je z Tregellanu, ať už je své vlasti věrný, nebo ne.

	Ale po několika dlouhých dnech stále ve stejné místnosti se do mé mansardy tiše vplíží nuda, omotá se mi kolem kotníků a najednou se rozhovory s mým strážcem stanou tím, na co se z celého dne těším nejvíce. Nemám tu stání. Modlím se, avšak modlitby mě nenaplňují stejným klidem jako dříve. Vezmu do ruky jehlu a zase ji odložím. Zazpívám jednu sloku, a píseň mě přestane bavit. Jen Liefovo klábosení přináší do mých dnů světlo a já se snažím sama sebe přesvědčit, že na prostém povídání přece nemůže být nic špatného. Pokud se nebudeme bavit o záležitostech hradu nebo království, nemohu mu ani nevědomky nic prozradit – ne že by na něco takového čekal. Zdá se, že si se mnou prostě rád povídá, občas jako by ani neočekával odpověď, a to mě uklidňuje. Cosi mě uvnitř svrbí, přímo drásavě, a já to nedokážu zaplašit a Lief se vždycky tváří nadmíru pobaveně, když vejde s podnosem jídla do místnosti a spatří mě přecházet sem a tam.

	„Vychodíte si do podlahy pěšinku, má paní,“ podotkne s tím svým širokánským úsměvem a předstírá, že zkoumá chladný kámen pod mýma nohama, zatímco já zvedám oči v sloup. Jeho úsměv je tak lehký a uvolněný, jako by k němu jeho tvář byla stvořena, jako by neměl na světě jiné poslání než ukazovat všechny své bělostné zuby.

	 

	Jednoho dne mi Lief nese snídani. Ještě jsem nevstala, sedím v posteli opřená o podušky, které jsem si naskládala za záda. Snažila jsem se luštit jeho vzkaz, ale jediné znaky, které rozeznám, jsou ty, jež tvoří moje jméno. Prohlédla jsem celý text a postupně jsem je objevila i na dalších místech, ale nevím, co znamenají písmena kolem, jaká slova mají tvořit, a to mě rozčiluje. Když na dveře zaklepe Lief, rychle pergamen schovám zpátky pod polštář.

	„Přejete si dnes snídani do postele, má paní?“

	„Asi jsem zaspala,“ vysvětluji. „Dej mi chvilku, obléknu se.“

	„Odpusťte, má paní, ale nikam přece nespěcháte. Můžete si klidně dát snídani v posteli, pokud chcete. Nemusíte přece nikam jít.“

	„Bohové by mi za mou zahálčivost nepoděkovali.“

	„I bohové si musí čas od času odpočinout,“ zazubí se Lief.

	A já se ke svému překvapení přistihnu, že mu úsměv opětuji. Lief se zastaví a skloní hlavu k rameni. „Vaše tvář byla stvořena k usmívání, má paní. Úsměv vám sluší. Měla byste se usmívat častěji.“ Můj žaludek udělá kotrmelec. Rychle se odvrátím.

	„Odpusťte, to bylo příliš troufalé. Budu raději mlčet.“ Položí přede mne podnos. Pohybuje se pomalu a obezřetně a já strnu a nehybně čekám, až mi podnos urovná v klíně. Pohlédne na mě a já přikývnu. Namažu si rohlík tvarohem, a jakmile Lief zmizí za dveřmi, rychle vytáhnu zpod polštáře jeho vzkaz, abych jej během jídla mohla znovu zkoumat.

	Pak se dveře opět otevřou – Lief přišel pro podnos – a já lístek chvatně znovu skryji a zkřížím si ruce na hrudi. „Liefe, potřebuji pod obeliskem něco mít, aby vypadal více jako oltář. Musíš mi pomoci přesunout nábytek.“

	Jenže tvář, která se objeví pod mým baldachýnem, nepatří Liefovi, nýbrž princi. Bleskově vyskočím z postele, abych se uklonila, a smetu podnos z postele. Aby toho nebylo málo, zamotám se do přikrývek a natáhnu se na zem jak široká, tak dlouhá.

	Princ Merek mě pozoruje a na tváři mu hraje úsměv. Musí se kousnout do rtu, aby se nerozesmál nahlas.

	„Twyllo,“ pokyne mi, když znovu nasadí vážný výraz. „Mám zavolat stráž?“

	„Ne,“ vyhrknu a přitáhnu si plášť blíž k ramenům, zatímco se zvedám na nohy. „Odpusťte, Výsosti, nečekala jsem vás.“ Tváře mi hoří ponížením.

	Princ mě přejede pohledem od hlavy až k patě a v očích mu pobaveně jiskří. „Nemusíš se mi klanět tak hluboce. Stačí lehké pokývnutí hlavou. Neublížila sis?“

	„Ne, Výsosti,“ řeknu pevně, ačkoli vím, že výraz obličeje mě bezpochyby prozrazuje. On se mnou žertuje? „Jsem zcela v pořádku.“

	Princ se odvrátí, ale cukají mu koutky. „Přišel jsem se podívat, jak pokračuješ ve vyšívání tapisérie. Matka říkala, že jsi s ní právě začala. Jak ti to jde?“

	Přitáhnu si plášť ještě blíže k tělu a přeji si, abych se bývala stihla učesat a vlasy mi nesplývaly jen tak volně po zádech. Teď lituji, že jsem nevstala, že jsem se neumyla, že jsem se před princem rozplácla jako žába. Princ si prohlíží plátno, na němž jsem zatím neudělala víc než několik stehů. Pak se na mě se zdviženým obočím obrátí.

	„Poslední dobou jsem neměla mnoho času, Výsosti,“ vymlouvám se.

	Princ opět nepatrně pozvedne koutky úst v náznaku úsměvu. „Ovšem. To je škoda. Takže ti mé kresby k ničemu neslouží?“

	„Ne, to samozřejmě ne. Jsem za ně velmi vděčná, Výsosti.“ Na okamžik zaváhám, ale pak přejdu k sekretáři a zvednu desky s jeho kresbami, abych mu je podala. Princ se zamračí.

	„Jsou pro tebe, Twyllo. Je to dárek.“

	Už podruhé mě celou polije červeň a já se zapotácím a v duchu si spílám, že nemám kontrolu nad vlastním tělem. „Vaše Výsost je velice laskava.“

	„Chci, abys se mnou povečeřela,“ vyhrkne náhle a tak rychle, že si nejsem jistá, zda jsem se nepřeslechla.

	„Výsosti?“

	„Dnes večer. Povečeříš se mnou, tedy lépe řečeno, já povečeřím s tebou, zde ve věži. Vím, že ti má matka nakázala odsud nevycházet, dokud nebudeš mít opět k dispozici dva strážce.“

	Klesne mi čelist, takže vypadám jako ještě větší prosťáček, než jakým jsem se dnes předvedla. Marně hledám slova díků, s nimiž bych jeho nabídku přijala. Místo toho se mi zrychluje tep a rozechvívá mi i prsty u nohou.

	„Vrátím se tedy za soumraku,“ kývne, jako bych mu odpověděla. Pak se obrátí k odchodu a já se automaticky ukloním, vděčná za příležitost skrýt svůj zmatek. Princ se od dveří ještě otočí a v jeho pohledu se zatřpytí rošťácké jiskry.

	„Pokud si nepřeješ, nemusíš se k večeři oblékat,“ řekne a odvrátí se, abych neviděla jeho úsměv.

	S otevřenými ústy za ním zírám. Za pár vteřin se ve dveřích objeví podmračený Lief. Rychle mě přejede pohledem a pak se zadívá zpět na dveře.

	„Je všechno v pořádku, má paní?“

	„Ano. Všechno je v pořádku.“

	„Vypadáte trochu…“ Odmlčí se a neurčitě mávne rukama.

	„Nečekala jsem ho.“

	„Jsem si jist, že to mu neuniklo,“ Lief významně ukáže bradou k mým rozcuchaným vlasům a zcela nedostatečnému oděvu.

	„Liefe!“ okřiknu ho, než mi dojde, že mě dnes ráno takto neoděnou viděli už dva muži. „Otoč se! Ne, odejdi! A pošli prosím pro komornou, potřebuji horkou vodu. Spoustu vody. A kdybys prosím mohl najít mé červené šaty, ty těžké brokátové? A mé stříbrné hřebeny, posílala jsem je vyleštit.“

	„My někam jdeme?“ podiví se Lief.

	Zavrtím hlavou. „Ne. Budu dnes večeřet s princem. Zde.“

	„Dorin říkal, že si ho jednou vezmete.“

	„Přesně tak.“

	„Večeří s vámi často, má paní?“

	„Ne,“ vymáčknu ze sebe.

	Lief mi věnuje udivený pohled. „Princ je velmi zaneprázdněn,“ vysvětluji, i když netuším, zda je to pravda, nebo ne. Pak se mi podlomí kolena, když si uvědomím, že se mi princ možná dvoří.

	Lief na mě chvíli upřeně hledí, rty stisknuté do úzké čárky, a pak kývne hlavou směrem k posteli, v níž se mi rozsypala má snídaně. „Mám vám přinést něco jiného? Jestli vám něco nechutná, stačí říct, nemusíte to hned rozhazovat kolem.“ Ušklíbne se svému vtipu.

	Zvednu oči v sloup. „Jen mě zaskočil princův příchod,“ ohradím se. „Ale ne, děkuji, nemusíš mi nic nosit. Něco jsem sníst stihla. Můžeš odnést podnos a požádat komorné, aby mi převlékly postel, zatímco budu v koupeli.“

	„Jak si přejete.“

	Zvedne podnos. Sice se usmívá, ale oči má chladné. Zmateně ho sleduji.

	 

	Koupel mi dá vytoužený čas k přemýšlení a sladce provoněná horká voda klidní moje nervy. Bude to poprvé, kdy spolu povečeříme sami dva. Do princových dvacetin zbývá jen pár měsíců, takže už se pravděpodobně připravuje na naše manželství. Pomyšlení na sňatek ve mně nechává pocit prázdnoty, i když samozřejmě vím již dlouho, že k němu nevyhnutelně dojde. Svatba. Manželství. Nedokážu si představit, že budu něčí ženou. Nejen to, že budu jednou královnou. Proto se mi princ dvoří.

	Po zbytek odpoledne pracuji na své výšivce, a když se slunce skloní k západu, obléknu se do rudých šatů a do vlasů si vetknu stříbrné spony. Pak už nemám co na práci, a tak se až do princova příchodu věnuji vyšívání a ke svému překvapení jsem až podivuhodně soustředěná.

	Když je princ konečně ohlášen, jsem téměř dokonale klidná.

	„Twyllo,“ pokyne mi a já se ukloním. „Doufám, že se těšíš dobrému zdraví. Královna mi udělila zvláštní povolení vzít tě do obrazové galerie, zatímco nám sloužící ve tvé komnatě připraví večeři. Tvůj strážce zde na ně dohlédne.“

	Klesne mi čelist a princ se opět musí kousnout do rtu, aby se nerozesmál. Zmateně zamrkám. Nejsem si jistá, jestli jsem se nepřeslechla.

	„Twyllo?“ ozve se, když se nezmůžu na odpověď a dál na něj jen ohromeně zírám. „Můžeme jít?“

	„Ano,“ přikývnu roztřeseně a snažím se co nejrychleji vzpamatovat. Princ mi nenabídne rámě, místo toho mi pokyne, abych šla před ním. Zaváhám. Nechce se mi k němu otáčet zády, ale princ netrpělivě kývne.

	„To je v pořádku, Twyllo. Jen běž.“

	Jedině on mohl přesvědčit královnu, aby mi dovolila vyjít z věže bez stráže.

	Vyjdu ze dveří a zatočí se mi hlava z vědomí, že princ jde hned za mnou. Můj pohled se střetne s Liefovým a já mám na chvilinku pocit, že na mě mrknul, ale Lief se rychle otočí, narovná se a dál upírá zrak přímo před sebe. Merek mě následuje. Když dojdu ke dveřím na úpatí věže, najednou mě přepadne strach. Ohlédnu se a princ mi znovu pokyne.

	„Jen běž, Twyllo. Královna to dovolila.“

	Otevřu dveře a vstoupím do západního křídla hradu. Není se mnou nikdo kromě prince Mereka.

	 

	Princ kráčí po mé pravici, na Dorinově obvyklém místě, a prázdno po mé levé ruce ve mně vyvolává pocit, že jsem nechráněná, jako bych byla jen zpola oblečená. Do srdce hradu téměř nikdy nechodím a novost cesty, kterou se tentokrát ubíráme, ve mně vyvolává pocit neskutečnosti, jako by to byl jen sen, jako by se nic z toho doopravdy nedělo. Snový pocit se rozplyne ve chvíli, kdy se mi dva dvořané pokloní tak hluboce, že vršky jejich paruk zametají podlahu u jejich nohou, a mumlají Merekovo a pak i moje jméno. Je to poprvé, kdy mě vidí v princově společnosti, bez královny i bez stráží nebo ostatních dvořanů. Když vyšlu kradmý pohled k princově tváři, abych zjistila, jestli si všiml jejich chování, vidím, jak upírá pohled na dveře před námi. Profil má stejně pyšný jako jeho matka. Beze slova procházíme hradem k obrazové galerii. Jdu za princem a nespouštím oči z našeho cíle.

	Chvíli trvá, než mi dojde, že nejen já jsem tu bez stráže. Jakožto jediný právoplatný dědic ohroženého trůnu je princ neustále střežen, jeho bezpečnost je životně důležitá. Rozhlédnu se kolem ve snaze zjistit, zda nás zpovzdálí nepozorují skryté stráže, ale nikoho nevidím. Neskonale toužím po tom, zeptat se prince, kde jsou, co všechno musel udělat pro to, abychom spolu mohli být takto sami, bez doprovodu.

	Vstoupíme do galerie a v tu chvíli vidím za protějšími dveřmi mizet dva vojáky. Nemohu si pomoci a s tázavě zdviženým obočím se obrátím na prince.

	„Požádal jsem je, aby nás nechali o samotě,“ vysvětluje. Pak se otočí a upře zrak na portréty na stěnách. Požádal, aby nás nechali o samotě. A bylo mu vyhověno. Je to tak prosté. Skoro mu závidím, ale pak mi oči sklouznou k portrétům.

	Musí to být přízračný pocit, dívat se na předky, kterým se tolik podobá. Na ženy, kterým by se jeho sestra také podobala, kdyby žila. Už jsem v galerii jednou byla, kdysi dávno, když jsem přišla na hrad. Tehdy mě tudy prováděl sám král, ukazoval mi portrét za portrétem a vysvětloval mi, kdo je kdo. Rozeznávám Karaka a Cedanu, hrdiny královniny oblíbené písně. Oba hrdě zdvihají bradu a vypadají velmi přísně.

	Na protilehlé zdi je největší obraz, portrét princova otce, krále Rohese. Princ k němu přikročí a nechá mě za sebou, zatímco si prohlížím obrazy jeho rodiny. I kdyby se jim v rysech ještě za jejich života objevilo jakékoli znetvoření, malíři je velmi moudře opominuli, takže z každého plátna sálá hrdost a elegance.

	„Pamatuješ si mého otce?“ zeptá se mě princ.

	„Ne, Výsosti. Nikdy jsem neměla tu čest se s ním setkat.“ Pamatuji si kořeněné pivo, pomeranče prošpikované hřebíčkem a rajská zrna a pstruha. To byly pokrmy, které moje matka jedla během králova Pojídání: pýcha, domýšlivost, vztek a žárlivost. Ale nikdy jsem se s králem nesetkala, dokud ještě žil. „Byla jsem tu však s mojí matkou. Na králově Pojídání.“

	Princ přikývne. „Ano. Vzpomínám si. Zpívala jsi,“ odmlčí se a otočí se ke mně, „zpívala sis, a můj otec byl přitom mrtev.“

	„Moc mě to mrzí, Výsosti,“ mumlám zahanbeně.

	„Velmi mě to rozčilovalo. Byla jsi volná, mohla sis prozpěvovat, a já měl plakat a truchlit. Bylo mi osm let a už jsem strávil dvě luny oplakáváním své sestry. Chtěl jsem běhat a skotačit a hrát si, ne znovu truchlit. Svého otce jsem sotva znal, starost o království mu nedávala mnoho šancí trávit čas s dětmi. Oplakávat pouhou představu je velmi obtížné.“

	Po čtyřech žních mlčení mi jeho náhlá potřeba svěřit se mi na klidu nepřidává. Nevím, jak mu odpovědět nebo zda nějakou odpověď vůbec čeká. Chtěla bych mu říct, že jsem nebyla volná, že když jsme se s matkou vrátily do naší chalupy, pořádně mi za moje zmizení během králova Pojídání vyčinila. Princ se ale hned odvrací zpět k portrétu.

	„Podobám se mu, že? Jistě, všichni vypadáme úplně stejně, sama víš moc dobře proč. Moje sestra Alianor,“ pokyne k jemnému obrázku batolete, upřeně zírajícího z plátna, „by vypadala přesně jako naše matka, kdyby bývala přežila.“

	Odmlčí se a těká očima mezi portrétem svého otce a své sestry. Konečně se mi podaří najít hlas. „Určitě Vaší Výsosti velmi chybí.“

	„Po pravdě řečeno jsem ji také skoro neznal. Bývala jako dítě hodně nemocná a často ji drželi stranou, pryč od všeho, co by jí mohlo ublížit. Byl jsem v dětství velmi osamělý. Kolik ti tehdy bylo žní, Twyllo?“

	„Šest, Výsosti. Byl to čas mých šestých žní.“

	„A nyní jsi již oslavila sedmnáct žní?“

	„Ano, Výsosti.“

	„Twyllo,“ otočí se zpět ke mně, „uděláš pro mě něco?“

	„Zajisté, Výsosti.“

	„Přestaň mi říkat Výsosti, když jsme spolu sami. Jsme přece snoubenci.“ Povytáhne koutky úst v úsměvu. „Mé jméno je Merek. Slýchám ho tak málo, že se občas bojím, že ho docela zapomenu. Prosím, říkej mi Mereku.“

	Přikývnu a princ okamžitě zvedne obočí. „Ano, Mereku,“ zkouším jeho jméno na jazyku. Chutná jako broskve, které jsem jako malá kradla, jako smetana slíznutá potajmu ze džbánu, když se nikdo nedíval. Chutná zakázaně.

	„To je lepší,“ usměje se Merek a pokračuje. „Jak dobře víš, příští rok oslavím dvacáté žně. Ne že by tady na hradě počítání stáří na žně něco znamenalo. Když mi bylo osmnáct, nemusel jsem pomáhat při žních. Takže ještě asi nejsem skutečný muž.“

	Znovu se odvrátí a kráčí galerií zpátky. Po chvíli se také otočím a následuji jej. Znovu se zastaví, tentokrát před malým portrétem mladé ženy, která se až přízračné podobá malé Alianor.

	„To je moje babička, dcera Karaka a Cedany. Měla štěstí, že se dožila dospělosti – nikdo nevěřil, že by se to mohlo stát.“

	„Znal jste ji dobře, Výs– Mereku?“ Znovu ochutnávám jeho jméno.

	„Ne, neznal jsem ji. Zemřela ještě předtím, než jsem se narodil. Navzdory našemu postavení se nikdo z mé rodiny nedožívá příliš vysokého věku. Vážně netuším proč,“ dodá hořce. „To ona přivedla na hrad psy. Někde se o nich doslechla a chtěla je vidět na vlastní oči. To ona našim nepřátelům představila lov. Moje sladká bábi.“ Myslím na to, jak její manžel našel po její smrti její prst i s prstenem, a napadne mě, zda potom nelitoval, že své ženě dovolil pořídit si psy.

	Merek se zamračí a ohrne ret. Pak pokývá hlavou. „Měli bychom jít. Večeře už bude připravena a tohle není zrovna moje nejoblíbenější místo.“

	Bez dalšího slova téměř vyběhne z galerie a já klopýtám za ním, abych mu stačila. Jakmile překročí práh, zaslechnu za sebou cvaknutí dveří, jak se do místnosti vrací stráže.

	Cestou zpět princ nemluví, odměřuje dlouhé a rychlé kroky a já si musím vykasat sukně, abych neupadla, zatímco se ženu za ním. Chodby jsou nyní plné lidí – zdá se, že zvěst o tom, že se s princem potulujeme bez dozoru po hradě, se rozlétla rychlostí blesku a všichni se na nás chtějí podívat – ale princ rázuje dál a neodpovídá na pozdravy. Dvořané zdraví i mne, ale tisknou se u toho zády ke stěnám. Příliš si jich nevšímám, jsem totiž nadmíru zaneprázdněná přemýšlením o tom, proč mě princ zavedl do obrazové galerie, když to tam zjevně nemá vůbec v oblibě. Připadá mi zvláštní požádat o svolení, aby mohl být o samotě, a pak se vydat někam, kde to nenávidí. Byl to snad nápad jeho matky? 
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	Lief stojí vzpřímeně před mou komnatou a tváří se velmi formálně, takže jeho obličej vypadá jako maska. Otevře dveře a Merek vstoupí dovnitř, aniž by ho vůbec vzal na vědomí. Když kolem něj procházím já, mrkne na mě. Tentokrát jsem si tím stoprocentně jistá, je to úmyslné mrknutí levým okem a já musím pevně stisknout rty, abych se nezačala usmívat.

	Sloužící můj sekretář odsunuli k posteli a pod okno postavili jídelní stůl, na němž se v průvanu lehce mihotají plameny svíček a jejich světlo se odráží od stříbrných talířů a příborů a od oltáře na mé zdi. Jsou tu vysoké i nízké sklenky a uprostřed stolu také váza s květy tuberózy a vratiče. Vypadá to krásně a já jsem dojata Merekovým pokusem o zmírnění královské škrobenosti. Merek několika ráznými, sebevědomými kroky přejde ke stolu a odsune mi židli. Když se posadí naproti mně, pokyne Liefovi a ten nám oběma nalije víno s takovou lehkostí, jako by celý život nedělal nic jiného. Jakmile jsou naše číše plné, vytratí se a nechá mě s princem o samotě.

	Merek si mě s nakloněnou hlavou zkoumavě prohlíží. Srká u toho víno a já se rychle snažím předstírat, že můj zájem vzbudily květiny ve váze.

	„Omluv mou přímočarost, ale myslím si, že tahle barva ti příliš nesluší. Vypadá to jako něco, co by si oblékla má matka.“

	„Královna ji skutečně vybrala,“ připustím. „Má ráda jasné barvy, především červenou. Říká, že je to správná barva pro Daunen a že přináší potěšení i králi.“

	„Matce je srdečně jedno, co přináší potěšení králi.“

	Uhnu pohledem a přitisknu si ke rtům sklenku s vínem. „Znervózňuji tě?“ zeptá se. „Ano, předpokládám, že ano – koneckonců, kdyby něco takového vypustil z úst kdokoli jiný, byla by to zrada.“

	„Můžete přece říkat, co se vám zlíbí.“

	„Vaše Výsosti. Sice to neříkáš nahlas, ale já to v tvém hlase stejně slyším.“ Jeho úsměv je neveselý, hořký úšklebek. „Odpusť, Twyllo, nemívám moc příležitostí mluvit otevřeně s lidmi, které bych si sám vybral. To ty ovšem musíš chápat, tvá situace není tak odlišná od té mojí. Ani jeden z nás tu nemá vrstevníky, natož přátele. V celém království není nikdo jako my. Věřím, že to hodně mění pohled na svět.“ Znovu si lokne vína. „Nepřipadá ti to únavné, Twyllo? Žít tak velkou část svého života jen ve své hlavě? Vím, že máš své bohy, ale stačí ti to? Dávají ti odpovědi na tvé otázky?“ Nevím, jak s ním mám mluvit. Nevím, zda chce, abych mu odpověděla, nebo ne. Říká věci, se kterými nemohu za žádnou cenu souhlasit, i když bych chtěla. Mluví se mnou, jako bychom byli odvěkými přáteli, důvěrníky, a na mě je to příliš, a také moc brzo. V duchu se modlím, aby Lief už donesl naši večeři nebo aby se převrhla jedna ze svíček a zapálila ubrus – cokoli, jen aby tahle chvíle už pominula.

	„Nelíbí se mi to,“ pokračuje Merek. „A nedokážu si představit, komu by se to mohlo líbit – být takhle sám na dvoře plném lidí. Než jsi sem přišla, byl jsem jediné dítě v takto vysokém postavení. Nebyl tu nikdo v mém věku, nikdo, s kým bych si mohl hrát, nikdo kromě nekonečné řady soukromých učitelů a chův. Byl jsem obklopen lidmi, a přesto zcela sám… Ty a já máme hodně společného.“

	Mlčím a dál upírám zrak na ubrus, až mě pálí oči.

	„Neodpovíš mi? Jak si přeješ. Ale je to pravda. Dokonce i během mých cest se všichni ode mne drželi v uctivé vzdálenosti. Předpokládala bys, že dvě žně společného cestování do mé družiny vnesly trochu kamarádství a sounáležitosti, ale bohužel tomu tak nebylo. A pro tebe je to stejné – lidé se od tebe drží dál.“

	„Líbilo se vám na cestách?“ chytám se jediného tématu, které by ho možná mohlo odvést od nynějšího směru naší konverzace a od přezkoumávání mého života.

	Pohlédne na mne nečitelným pohledem. „Otevřelo mi to oči,“ řekne nakonec.

	Pak zvedne ruku, luskne prsty a ve dveřích se zjeví Lief. „Jsme připraveni,“ oznámí mu a obrátí se zpátky ke mně. „Také teď mnohem lépe chápu chod celého království…“ Odmlčí se, zatímco před nás Lief pokládá talíře a dolévá víno. Merek si ho nevšímá, jen čeká, až odejde a zavře za sebou dveře. Teprve pak znovu promluví. „Je to vcelku prostý systém. V Lormere drží půdu šlechta a tito šlechtici zasedají v královské radě. Ta mé matce a nevlastnímu otci přináší zprávy o všech záležitostech svých držav, o potenciálních hrozbách, předávají dotazy poddaných a tak podobně. Královský pár pak s radou rokuje a spolurozhoduje. Když má matka vydá rozhodnutí, opatří výnos svou pečetí a na šlechticích pak je, aby byl její rozkaz vykonán.“

	„A to je celé?“

	„Svým způsobem ano. Každé území – Lortunu, Monkham, Margate, Hagu a další – spravuje jeden lord. Ti pak ve svých državách jmenují kněze, vysoké úředníky a soudce a mírotvůrce a dohlížejí na ně. Výměnou za to dostávají desátek z vybraných daní a zboží ze svých pozemků a část tohoto desátku odvádí koruně, aby si udrželi svá postavení a tituly.“

	Sklouznu očima ke svému talíři, na němž se v rozpuštěném másle s pažitkou koupou ústřice. Ustřice při Pojídání značí žárlivost – všechny plody moře se pojídají na znamení určitého druhu žárlivosti nebo závisti. Rozhodnu se zatím se do jídla nepouštět. „Vypadá to na poměrně uspořádaný systém.“

	Merek kývne, donese si k ústům ústřici a vysrkne její obsah. „Rozhodně uspořádanější než v Tregellanu.“

	„V jakém smyslu?“

	„Tregellan není monarchií – království nebylo po válce nikdy obnoveno. Zemi nyní vládne rada, v níž zasedá jeden zastupitel z každého kantonu. O každém výnosu a nařízení se hlasuje, konečné rozhodnutí není nikdy na jediném člověku. Tento rozhodovací proces může trvat i celé dny a v některých případech rada ani nedojde k řešení, neboť se nenajde jasný vítěz s většinou hlasů. Je to velmi neúčinné.“ Jízlivě se ušklíbne a já si vzpomenu na to, co mu na tutéž poznámku odpověděla během lovecké hostiny královna. „Nicméně,“ pokračuje, „co se týče medicíny, jsou o mnoho let před námi a také mají alchymii, což jsou důvody, jež mě vedly k tomu, abych si v Tregellanu našel spojence. Samozřejmě se svých tajemství tak lehko nevzdají, ale jedna z mála věcí, v nichž jsem s matkou zajedno, je to, že bychom se od nich měli tady v Lormere přiučit. Doufám, že až budeme vládnout my dva, bude Tregellan otevřenější.“

	Z jeho slov mi naskakuje husí kůže. Až budeme vládnout my dva. Nedokážu si představit, co by se muselo stát, abych nastoupila na trůn.

	„Setkal jste se tam s alchymisty?“

	Merekovi se rozzáří oči. Nakloní se ke mně a skoro se u toho opře lokty do talíře. „Ano. S jedním z nich. Byl přísně střežen, ale dovolili mi jej sledovat při jednom z jeho pokusů. Nic z toho samozřejmě nebude mé matce k užitku, což ji velmi zklamalo. Většina práce byla dokončena předtím, než mi bylo povoleno vejít, avšak viděl jsem alespoň několik závěrečných transmutací. Viděl jsem je vyrábět zlato. Tregellanská pokladna nebude nikdy prázdná. Kéž bychom něco takového dokázali i tady.“

	Vezme další ústřici a vysrkne ji. Pak prázdnou skořápku hodí do připravené mísy. „Jsme jediné království v celé říši, které nemá k dispozici tajemství alchymie. Tregellan díky ní nebývale prosperuje. Dokonce i v Tallithu byla alchymie známá, a Tallith býval bohatší, než Lormere kdy bude. V Tallithu byla alchymie životním posláním královské rodiny. Jen lidé z královské krve se jí mohli věnovat.“

	„A to je to, po čem toužíte?“ ptám se. „Po bohatém království?“

	„Je to snad špatné, přát si, aby se mým lidem dařilo? Je špatné přát si, aby všichni mí poddaní měli dostatek jídla a přístup k medicíně?“

	„Ne, to je správné.“ Zaváhám.

	„Myslíš si, že jsem chamtivý?“

	„To jsem nikdy neřekla.“

	„Člověk může říci mnoho, aniž by vyslovil jediné slovo,“ podotkne Merek a zhluboka se napije vína z číše.

	„Tallith přece před pádem nezachránilo ani bohatství,“ špitnu. Merek má v očích nepřítomný výraz. Sáhne po další ústřici, ale pak ji zas odloží na talíř. „Ne, to máš pravdu. Byl jsem tam. Tedy na starém tallithském hradě. Tu minci, kterou jsem dal matce, jsem našel právě tam.“

	„Jaké to tam je?“ vyzvídám ve snaze uvolnit to napětí mezi námi.

	Merek zvedne tutéž ústřici, kterou držel v prstech už před chvílí, ale znovu ji odloží. „Zničené. Nikdy bys neřekla, že před pěti sty žněmi to bylo centrum říše. Z hradu zůstaly jen ruiny, stojí už jen jedna z věží a dvě zdi velké síně. Kromě toho, co zbylo z Křišťálové síně, se všechno buď propadlo do moře, nebo zarostlo trávou.“

	„Takže nezbylo nic?“ Z nějakého důvodu mě to pomyšlení rozechvěje. Jak mohlo zemřít celé království? Jak jej mohli jeho bohové takhle opustit? Pak si vzpomenu na to, co během lovecké slavnosti řekl lord Bennel. „Kdo je to Spící princ?“

	Merek zvedne oči v sloup. „Důvod, proč Tallith padl. Přece ti není neznámý?“

	Vyčkávám. Nejsem si jistá, zda se mi nevysmívá.

	„Je to prastará legenda,“ začne vyprávět. „Nic než povídačka, jež má vysvětlit, proč Tallith padl. Podle ní byla na tallithský královský rod uvalena kletba a dědic trůnu upadl do hlubokého spánku. Nikdo jej nedokázal probudit. A bez krále, který by zemi vládl a vyráběl zlato pro královskou pokladnici, vypukla v Tallithu válka a následný chaos království zcela zničil. Je to jen pověst, Twyllo,“ dodá, když si všimne, jak třeštím oči. „Překvapuje mne, že ji neznáš.“

	„Matka mi nikdy žádné příběhy nevyprávěla,“ odvětím klidně. „Jistě. Ty se však rozhodně nemusíš obávat, Twyllo. My jako Tallith neskončíme. Už dlouhá léta přežíváme bez alchymie a nezdráhám se říci, že to bez ní budeme zvládat i nadále a nebude se nám dařit o nic hůře. Můžeš si však být jistá, že já chci pro Lormere jen to nejlepší. A budu za to bojovat.“ Změří si mě zkoumavým pohledem a pak odsune svůj talíř. „Tak, teď když jsem ti řekl, co jsem zažil na cestách, musíš mi i ty povědět, cos tu ty dvě žně dělala.“ Odmlčím se. „Zpívala jsem a plnila své povinnosti ztělesněné Daunen,“ odpovím nakonec.

	„A to je celé? Naučila ses dvorskému chování? Tanci, hře na loutnu? Naučila ses číst?“

	„Neměla jsem příliš času,“ vykrucuji se a Merek se zamračí. „Ne, to je pochopitelné. Trestání zrádců musí být jistě velmi náročné.“

	Najednou mu po tváři přelétne vzteklý mrak a já cítím, jak rudnu. Odsunu po jeho vzoru svůj talíř a ztěžka kývnu.

	„Byla jsi vždycky takhle poddajná?“ zeptá se tiše. „Takovou si tě nepamatuji.“

	„Tehdy jsme spolu netrávili mnoho času.“

	Merekovi zacukají koutky. „To netrávili, že? Přesto si ale nevybavuji, že bys byla takhle mírná.“

	Nedokážu se mu podívat do očí. Merek po chvíli znovu luskne prsty a přivolá Liefa, který bleskově sklidí naše talíře. V duchu přemítám, jestli mi později vyčiní za to, že jsem ústřice nesnědla. Během chvilky je zpět s dalším pokrmem: pečenými holuby s šalotkou a pastinákem ve fenyklové omáčce.

	Merek nemluví, ani se na mě nepodívá, a jen metodicky krájí a žvýká svou večeři a mezi sousty popíjí víno. Následuji jeho příkladu, vděčná za záminku k mlčení. Když Merek odloží nůž, okamžitě odložím i já svůj, ačkoliv jsem ještě nedojedla.

	„Chceš, abych odešel?“

	„Výsosti?“

	„Žádal jsem tě, abys mi říkala Mereku. Pokud mi budeš svá slova tak pečlivě odměřovat, alespoň mě oslovuj mým jménem, když už se uráčíš na mě promluvit. Staneš se přece mou ženou. Říkej mi Mereku.“

	Ještě než domluví, zaslechnu cvaknutí dveří. Lief vešel, ale okamžitě se zase vypařil. Vyšlu ke dveřím pohled. Nejsem si jistá, kolik toho slyšel.

	„Omlouvám se,“ špitnu. „Nevím, jak s vámi –“

	„Jak se mnou mluvit? Prostě jen mluv. Neostýchej se, prosím. Jsme přece zasnoubení, nebo ne? Měli bychom si povídat. Já vím, jaká je role ztělesněné Daunen, Twyllo. Podrobně jsem ji studoval. Vím, co máš za úkol.“

	Přikývnu a lituji, že jsem mu neřekla, aby odešel. Nechci mluvit o tom, co na hradě dělám, ani s ním, ani s nikým jiným.

	„Nesnášíš je,“ prohlásí rázně. „Ty popravy. Nemám ti to za zlé. Matka mi řekla, že je musíš vykonávat a že to nesnášíš. Ví to.“ Překvapeně vzhlédnu. Od toho dne, kdy zemřel Tyrek, jsem o tom s nikým nemluvila, snažila jsem se nedat na sobě nic znát.

	„Požádal jsem ji, aby je už po tobě nevyžadovala,“ řekne a já se málem zalknu ohromením. Vytřeštěně na něj zírám. „Odmítla,“ pokračuje. „Neudělá to, dokud se nevezmeme. Je to jedna z povinností ztělesněné Daunen, ale…“ Odmlčí se, nakloní se ke mně a já čekám na jeho další slova. Princ však zavrtí hlavou a spolkne, co chtěl říci, ať už to bylo cokoli. Místo toho znovu pozvedne svůj pohár. „Nesmíš se kvůli tomu cítit provinile. Jsou to zrádci. Až budeme vládnout, také budeme muset lidi odsuzovat k smrti.“

	„Já vím,“ vymáčknu ze sebe nakonec. „Tím to není.“

	„Tak čím tedy?“

	„Není to snad hřích?“ zeptám se obezřetně. „Není snad hřích vzít druhému život, ať už z jakéhokoli důvodu?“

	„Teď ti nerozumím.“

	„Když moje matka pojídala hříchy starého kata, musela jíst vránu. Za hřích vraždy. Nechci, aby moje sestra musela –“ Zarazím se, zhluboka se nadechnu a sáhnu po sklence s vínem.

	„Nechceš, aby tvá sestra musela za tebe pojídat vránu,“ dořekne princ a já kývnu.

	„Nechci, aby musela pojídat vránu,“ potvrdím.

	Mluvit o Maryl mě bolí. Vždycky byla víc moje než matky. Když nad naší chatrčí zuřila bouře, přišla se vždy stulit ke mně, to já ji pevně objímala, zatímco se chvěla strachy. To já jí vytahovala třísky a ošetřovala rány. To já jí potírala dásně hřebíčkem, když se jí prořezávaly zoubky, já jí natáčela vlásky na prsty, aby jí tančily kolem obličeje. Byla tak krásná, moje sestřička se zlatými loknami a něžným úsměvem s mezírkou mezi předními zuby. Byla jako sluníčko, radost a štěstí a celý první rok na hradě jsem pro ni plakala. Jen kvůli ní snáším svou roli, jen kvůli ní dělám to, co po mně královna chce. Protože to, co dělám, činí Marylin život alespoň o trochu snesitelnějším a já bych pro ni udělala cokoli. A také proto, že netuším, co by královna mé rodině provedla, kdybych ji neuposlechla.

	„Chybí ti tvá sestra?“ zeptá se Merek a já přikývnu. „A tvá matka?“

	Chvíli mi trvá, než naleznu vhodná slova. „Její poslání bylo celým jejím životem. Pojídání hříchů pro ni bylo vším. Já a mí sourozenci jsme se o sebe museli obvykle postarat sami. Když matka nepracovala, zavírala se ve svém pokoji, aby odpočívala a rozjímala nad hříchy, které si v sobě nese.“

	Vzpomínám na vesničany, kteří dělali prsty ochranná znamení, kdykoli jsme šli kolem, aby na své domovy nepřivolali smůlu. Vzpomínám na rodiče, kteří od nás za ruku odtahovali svoje děti. Vzpomínám na tu noc, kdy se narodila moje sestra. Porodní bába se k nám nedostala včas, a tak jsem matce musela pomáhat já. Vzpomínám na krev a zápach a na řev svojí matky, který zněl jako řev jelena v říji. V duchu znovu vidím, jak se jí chvějí stehna, jak si přidřepla a já do nastavených rukou chytila maličkou Maryl, která právě vyklouzla z matčiných útrob.

	Merek na mě upřeně hledí a pokyvuje. „Neříkal jsem, že máme hodně společného?“

	„Vaše matka by za vás položila život,“ namítnu. „Zbožňuje vás, to přece víte. Žije jen pro vás.“

	„Spíš žije za mne,“ opraví mě hořce.

	„Tak jsem to –“

	„Já vím, co chceš říct.“ Zvedne číši a zamračí se, když si všimne, že je prázdná. „Jak se jmenuje tvůj nový strážce?“

	„Lief.“

	„Liefe,“ křikne princ. Lief otevře dveře a tázavě vytáhne obočí. „Už jsme dojedli, můžeš odnést naše talíře. Twyllo, budeš si přát dezert?“

	Zavrtím hlavou. Jsem v rozpacích z toho, jak s Liefem jedná.

	„Výborně. Skliď ze stolu a přines nám víno.“

	Lief poslechne, ale já cítím, jak se mu ježí vlasy. Zdá se, že Merek si ničeho nevšiml. Když jsou talíře pryč a v našich sklenkách se znovu třpytí víno, Merek pozvedne číši.

	„O čem sníš, Twyllo?“

	„Já – o ničem. Mám všechno, po čem toužím.“

	„Tomu nevěřím. O něčem snít musíš – každý o něčem sní.“

	„Chci… chci být šťastná,“ vymáčknu za sebe, a jen co jsou ta slova venku, dojde mi, jak hloupě znějí.

	K mému překvapení se ale princ Merek usmívá a přikyvuje. „Ano. Já také.“

	 

	O moc déle se nezdrží a o smrti ani o snech už se nebavíme. Místo toho mi vypráví o svých kresbách a o lekcích, které dostával jako malý chlapec, a já se mu svěřím se svým strachem o Dorina a s obavami z jeho zranění a princ mi slíbí, že se postará o to, aby Dorin dostal veškerou potřebnou péči. Když se mnou mluví takhle, je náš hovor mnohem snadnější, a pokud bude naše manželství vypadat takto, nebojím se, že bych ho nesnesla. Když dopijeme víno, nakáže princ Liefovi, aby poslal pro jeho stráže a pro sloužící, aby z mé komnaty odklidili stůl a židle.

	Stojíme mlčky bok po boku a sledujeme služebné, jak chvatně odnášejí číše a svícny a vázu s květinami. Dva Merekovi strážci odnesou stůl a židle a pak se vrátí, aby s Liefovou pomocí vrátili můj sekretář na jeho místo u okna. Když jsou hotovi, obrátí se na Mereka.

	„Počkejte na mne venku,“ rozkáže jim a oba strážci se vypaří. Lief se loudá za nimi.

	„Líbil se ti dnešní večer, Twyllo?“ zeptá se princ.

	„Ano, Mereku,“ odpovím.

	„Lhářko,“ pokárá mě tiše. „Neboj se, brzy to bude snadnější.“ Ukloní se mi a je pryč a já za ním zírám otevřenými dveřmi do tmy a doufám, že má pravdu.

	Nato vejde Lief a začne roztahovat závěsy kolem mého lůžka. Odtáhne přehoz a rozsvítí svíčku na mém nočním stolku, ale jeho pohyby jsou prudké a agresivní.

	„Děkuji,“ zašeptám.

	„Má paní,“ odfrkne Lief.

	„Jsi… jsi v pořádku?“

	„V naprostém, má paní,“ odsekne škrobeně.

	Sleduji ho, jak mi natřásá peřiny. Třese jimi tak silně, jako by ho smrtelně urazily. „Omlouvám se,“ hlesnu. „Mrzí mě, jestli se k tobě princ choval nezdvořile. Je zvyklý mít kolem sebe sloužící celý život. Už jsou pro něj neviditelní.“

	Neměla jsem to však říkat. Lief vztekle zavrtí hlavou. „Neviditelní? Já chápu, že on je princ a já jsem strážce, ale jsem také lidská bytost, stejně jako on. Bez toho titulu bychom si byli rovni.“ Vzdychnu. „Takové věci neříkej, Liefe.“

	„To je to nejmenší z toho všeho, co mám na jazyku,“ zamumlá Lief. „Odpusťte, vím, že je to váš snoubenec.“

	„To není ten důvod, proč bys něco takového neměl říkat. Je to korunní princ a jednoho dne bude z vůle bohů král. Kdyby tě královna slyšela, velmi by se hněvala.“

	„Říct o někom, že je nevychované prase, není zrada,“ hádá se Lief a já na něj jen nevěřícně zírám.

	Jestli se nenaučí být zticha, přijde o hlavu a ten, kdo bude pojídat jeho hříchy, dostane žaludeční vředy z toho množství rajských zrn, která bude muset spolykat za jeho vztek. Pokud mu tedy Pojídání nebude odepřeno.

	„Měl by ses naučit ovládat, Liefe.“

	„Ovládám se skvěle.“

	„Ne, neovládáš. Právě jsi prince nazval prasetem.“

	„Což taky je,“ řekne Lief tiše.

	„Liefe, kdyby tě slyšela královna –“

	„Královna,“ ušklíbne se pohrdavě Lief a já opět nenacházím slov.

	„Opatrně, Liefe,“ varuji ho nakonec. „Měl bys být velmi obezřetný. Říkala jsem ti o šlechtici, který zemřel, protože ji neuposlechl. Ale neřekla jsem ti, jak zemřel. Královna na něj pustila psy. Nechala ho běžet do lesa a pak na něj poštvala svoje psy. Jen za to, že mě šeptem rušil při zpěvu. A ti psi ho roztrhali a my slyšeli každý jeho výkřik, každé prasknutí kosti, každé zavrčení. A víš, co udělala královna? Nakázala mi, ať zpívám hlasitěji. Abych ty zvuky přehlušila.“

	Lief otevře ústa, a hned je zase zavře a já vidím, jak se mu má slova honí hlavou a jeho silácká odvaha se pomalinku vypařuje.

	„Sám dobře víš, kdo jsem a čeho jsem schopná. Chceš, abych ti položila ruku na zátylek, zatímco budeš sedět přivázaný k židli? Chceš, abych ti na její příkaz vzala život, protože ses dopustil zrady? Byla jsem donucena popravit jediného skutečného přítele, kterého jsem kdy měla, protože zradil krále a královnu Lormere. Pokud si nedáš pozor, mohl bys na jeho místě brzy být ty sám. Přestaň riskovat, Liefe. Jsem jedna z nich. Brzy se stanu princovou ženou.“

	Když domluvím, prudce oddychuji a jsem zrudlá od hlavy až k patě. Lief se na mne dívá, jako bych byla nějaká nestvůra, a možná že jsem. Jestli ho to přiměje otevřít oči, tak ať. Lief se beze slova ukloní a odejde. 
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	Zdá se, že se mi konečně povedlo Liefa přesvědčit. Chová se jako chladný, neosobní strážce, kterým měl být od samého začátku.

	K mému překvapení je to přesně to, co nechci.

	„Máš nějaké zprávy o Dorinovi?“ zeptám se o pár dní později, když už mě ticho v místnosti ohlušuje a Lief se stále nemá k tomu, aby ho prolomil.

	„Je na tom stále stejně. Dělají pro něj všechno, co mohou, má paní.“

	„Neposlal mi nějaký vzkaz?“

	„Ne, má paní.“

	„Vyřiď služebným, že mu přeji brzké zotavení. Řekni jim, ať mu vzkážou, že jsem se na něj ptala.“

	„Ano, má paní. Bude to všechno?“

	Bolí to. A nejhorší na tom je, že si připadám jako pokrytec, protože jsem po něm chtěla, aby se ovládal, a teď sama sotva ovládnu svůj vztek. Mám vztek na matku, na královnu, na Dorina i na Tyreka. Mám vztek sama na sebe. Občas mám dokonce vztek i na bohy, protože tu nejsou se mnou v tomto pokoji, když je potřebuji.

	Co ode mne chtějí?

	„Není na nás, abychom zpochybňovali bohy,“ řekla mi jednou matka. „Daeg dává život tam, kde ho ráčí dát, a Nast ho ve své nezměrné žárlivosti zase bere. Jen oni dva znají tajemství rovnováhy života. Je to dokonalý kruh. Není na nás snažit se pochopit jejich rozhodnutí. Na nás je pouze přijímat boží vůli.“

	Znovu a znovu bohy prosím, aby mi odpustili můj vztek, ale mám podezření, že Lief nebude jediný, z jehož rakve budou pojídána rajská zrna. Ale i když mě to trápí, vím, že je nutné, aby pochopil, jak to u dvora chodí. Dalšího přítele už kvůli mně na smrt nepošlou. To bych nepřežila.

	V den mé další audience u krále vyjde nad obzor slabé, vodnaté slunce. Celé dny jsem pořádně necvičila, takže když si pro sebe během oblékání zpívám Baladu o Lormere, můj hlas zní přiškrceně. Za oknem mé komnaty se zvedá sloupec černého dýmu. Další pohřební hranice. Když se ozve zaklepání na dveře, čekám, že vejde Lief a některý z královských strážců, aby mne zavedli ke králi, ale mýlím se. Stojí přede mnou pouze jeden strážce, a není to Lief. Tenhle muž stojí tak daleko od prahu, jak jen může, div se nezřítí po zádech ze schodů, a zpod hustého černého obočí si mě poměřují jeho obezřetné oči.

	„Přišel jsem vás odvést ke králi, má paní.“

	Nahlédnu za něj. „Kde je Lief?“

	„Tady,“ ozve se ze schodiště, zatímco Lief vybíhá posledních pár stupínků. „Odpusťte, byl jsem si nabrousit meč.“

	Překvapuje mě, jaká mě při pohledu na něj zalije úleva. Procházíme chodbami, mlčky, ale do srdcí se nám vkrádá neklid. Hradem se táhne pach spáleného masa z pohřební hranice, až hrozivě podobný zápachu rožnícího se selete. Ve vzduchu je však i něco dalšího, něco tak pronikavého, že to přehluší i puch z pohřební hranice. Slunce už září naplno, prosvěcuje prach, který se zvedá z koberců pod mými sukněmi. Nebe je zcela bez mráčku, ale já mám pocit, jako by celý hrad zadržoval dech.

	Automaticky zabočím do galerie, královský strážce však ne. Stane se to tak rychle, že nemám čas se zastavit. Ale Lief je rychlý, rychlejší než já nebo on, a odstrčí strážce stranou. Je jen s podivem, že se mi vyhne a nedotkne se mě. Polekaně se přitisknu ke zdi, tak prudce, až si vyrazím dech, strážce však vytasí meč a zuřivě jím namíří na Liefa, v jehož tváři se zračí srovnatelný vztek. „Jak si dovoluješ –,“ začne, ale Lief ho přeruší.

	„Ty pošetilče,“ syčí na něj. „Chceš snad zemřít?“

	Strážce se zděšeným výrazem schová meč zpátky do pochvy, ale Lief ještě neskončil. Se zaťatými pěstmi máchá rukama a ze všech sil se snaží ovládnout, aby se na muže nevrhl.

	„To jsi skutečně tak natvrdlý, že nevíš, jak doprovázet dámu? A ještě k tomu tuhle dámu? K jižní věži, tedy do královských komnat, se jde tudy, jižní galerií. Kdybych tě nezachránil, stála by tě tvoje chyba hlavu. Ležel bys teď na zemi, svíjel se v křečích a z úst i z nosu by ti tryskala krev. Chcípl bys jako otrávená krysa.“ Strážce těká očima mezi mnou a Liefem. Nevědomky jsem taky zaťala ruce v pěst a tělem mi projíždějí záchvěvy paniky. Nedokážu ani popadnout dech. Stalo se to tak rychle. Vůbec jsem to nečekala.

	„Odpusťte,“ vydechne strážce roztřeseně.

	„Proč jsi nezatočil?“ domáhá se odpovědi Lief.

	Strážce zavrtí hlavou. „Já – dnes nemám rozkaz odvést svou paní do královské mansardy. Mám ji odvést do velké síně.“

	„Proč?“ zaskřehotám, když se mi povede dostat do plic vzduch. Hrdlo mám však stále stažené. „Mám přece dnes zpívat pro krále. Kam mě tedy vedeš?“

	„Do trůnního sálu. Shromáždil se tam celý dvůr.“

	„Proč?“ opakuje Lief. „A proč jsi to neřekl hned?“

	„Myslel jsem, že to víte,“ svěsí hlavu strážce. „Dnes se koná soud s jednou z dam. Byla obviněna ze zrady.“

	Sevře se mi srdce. Zalétnu očima k Liefovi. Upřeně mě pozoruje a odtažitost posledních několika dní se z jeho pohledu rázem vypařila. Drahnou chvíli se na sebe díváme a čteme ve svých očích strach a zmatek. Pak Lief kývne a rázně si stoupne zpět k mé levici.

	„V tom případě se nesmíme zdržovat,“ prohlásí pochmurně, zatímco čeká, až se druhý strážce vrátí na své místo po mé pravici.

	Stojí ode mě až trapně daleko ve srovnání s Liefem, který už zase kráčí tak blízko jako dřív. I tohle mi chybělo.

	 

	Dlouhé stoly ve velké síni byly odsunuty ke stěnám. Krb je vyhaslý. Dvořané jsou usazení v lavicích, řady bledých tváří, které vypadají jako z vosku a jsou poslušně obrácené ke stupínku, na němž na důmyslně vyřezávaných trůnech sedí král, královna a princ. Něco si mezi sebou špitají a já je pozoruji, zatímco si hledám místo k sezení. Král něco rozhořčeně říká královně, ale ta vrtí hlavou, dokud se od ní král prudce neodvrátí. Královna na něj ještě chvíli vztekle zírá a pak se obrátí na Mereka, který jí však rovněž uhne pohledem.

	Lief a druhý strážce se vzdálí a postaví se do zadní části místnosti. Podél pravé stěny stojí komorné, pážata a kuchtíci. Je tu i Rulf a při pohledu na něj mne bodne osten viny. Shromáždili se tu všichni obyvatelé hradu.

	Kráčím ke svému místu. Merek si mne všimne a zamračí se. Nakloní se k matce a cosi jí pošeptá. Královna opět zavrtí hlavou. Z levé strany se k ní znovu nahne král a něco jí naléhavě říká, královna však znovu rázně potřese hlavou a oba muži se odtáhnou a opřou do sedadel. Král si zlostně hryže ret a zdá se být ještě rozhněvanější. Merek ke mně znovu vyšle pohled a sotva znatelně pokrčí rameny a pak se odvrátí. Hned poté mě očima vyhledá královna a já se chvatně posadím do jedné ze zadních řad vedle lady Shasty.

	Lady Shasta při pohledu na mě zbledne a okamžitě se ode mě odsune, ačkoli bych se do mezery mezi námi vešla klidně šestkrát. Chytne se svého manžela za loket a ten ji ochranitelsky obejme kolem ramen. Zavřu oči. Ať už dnes stojí před soudem kdokoli, je souzen za zradu a odsouzené za zradu popravuji já. Za dva týdny, po příštím Vykládání, budu muset usmrtit jednoho z dvořanů.

	Když oči znovu otevřu, královna vstane z trůnu a vrhne po všech shromážděných přísný pohled. Je mi jasné, že nejsem sama, kdo v tu chvíli svěsí ramena a sklopí zrak. Když přejede očima celou síň, obrátí se doleva a kývne. Vtom se rozletí dveře do sálu a dva strážci se psy na mohutných řetězech přivlečou do sálu roztřesenou, tiše vzlykající ženu.

	Všichni se zachvějeme. Lady Shasta zalapá po dechu a její choť ji k sobě přitiskne tak silně, až mu zbělají klouby na rukou. Ta žena je lady Lorelle.

	Její oči jsou jen černé díry v bělostném obličeji. Ruce má sepjaté před sebou, jako by chtěla královnu odprosit. Nemá pouta – střeží ji královnini psi, takže nejsou zapotřebí. Rozhlédnu se, zda v davu spatřím jejího manžela, lorda Lammose, nikde ho však nevidím. Někde tu být musí, je tu celý dvůr, ale ani jeho láska nemůže být tak silná, aby riskoval královnin hněv. Když obžalovanou předvedou před královnu, panovnice ji probodne nelítostným pohledem, jako by svou přítelkyni ani neznala. Celý sál zadrží dech a čeká, až zazní obvinění.

	Pak královna promluví. „Stojíš zde před tribunálem, neboť ses provinila zradou na královské koruně. Shledá-li tě soud vinnou, budeš odsouzena k smrti a tvé duši bude odepřeno Pojídání hříchů.“

	Lorelle se z hrdla vydere strašlivé zakvílení a jeden ze psů zavrčí. Je to mrazivý, hrdelní zvuk. Zalétnu pohledem k Merekovi, ale ten upírá oči do stolu, stejně jako král.

	„Shledávám tě vinnou,“ pronese vzápětí královna jemným hlasem, jako by byla jen nevinná dívenka svěřující se své důvěrnici.

	Celým davem projede zachvění jako zimnice, předávaná od lavice k lavici, od čela sálu až k místu, kde sedím já. Cítím, jak se mi stahuje žaludek. Zaslechnu za sebou zvuk a ohlédnu se. Za mnou stojí Lief s rukou na jílci meče a svírá prsty v pěst.

	Královna znovu promluví a já se rychle otočím zpátky ve strachu, že by ke mně Liefův pohyb mohl připoutat pozornost a připomenout královně, že její popravčí sedí přímo v sále. Královna však nemá oči pro nic jiného než pro svou bývalou nejlepší přítelkyni, která se před ní chvěje od hlavy až k patě, zděšená obviněním z činu zjevně příliš ohavného na to, aby byl vysloven nahlas.

	„A vzhledem k tomu, že ses provinila zradou, odsuzuji tě ke smrti zrádkyně. Při příštím –“

	„Helewys, prosím!“ vykřikne lady Lorelle. „Přece jsme spolu vyrostly. Nic zlého jsem neprovedla… Myslela jsem, že už jsem příliš stará… Nevěděla jsem…“

	„Při příštím Vykládání,“ pokračuje neochvějně královna a zvýší hlas, aby přehlušila Lorellino žadonění, „budeš odvedena do Ranní komnaty, kde budeš za své zločiny potrestána odnětím života. Kéž jsou ti bohové milostivi.“

	„Ne,“ ozve se náhle pevný hlas. Všichni se rozhlédnou po sále, aby zjistili, kdo promluvil. K údivu všech přítomných to byl král.

	„Ne, Helewys,“ opakuje a vstane. Upírají se na něj oči celého sálu. Merek svého nevlastního otce pozoruje s nečitelným výrazem ve tváři. Královna se ke svému choti otočí.

	„Jak se opovažuješ?“ zašeptá výhrůžně, ale její slova se odrazí ozvěnou od kamenných zdí, takže je všichni slyší. „Jak se opovažuješ mi odporovat?“

	„Tohle není zrada, Helewys,“ stojí si za svým král. „Je to dar bohů.“

	Oba na sebe upírají vzteklé pohledy a já v tu chvíli vím, čím se Lorelle provinila. Je těhotná. Čeká s lordem Lammosem dítě. Poslední dítě, které se na dvoře narodilo, byla Alianor, od její smrti se nikdo neodvážil počít další. Ne, když se to nepodařilo královně. Dámy u dvora mezi sebou uzavřely nevyslovenou dohodu: pokud nemůže počít královna, ony také ne.

	A teď královna chce, abych připravila o život nejen lady Lorelle, ale i její nenarozené dítě. Ne… to bych nemohla. Nenarozené dítě bych zabít nemohla.

	„Já říkám, že to zrada je, a odsuzuji ji k trestu smrti,“ cedí mezi zuby královna.

	„V tom případě jí uděluji milost. Lady Lorelle, tímto vás omilostňuji,“ prohlásí král pevně. Nemohu od nich odtrhnout oči. Královna zrudla a králova ramena se zvedají a zase klesají, jak ztěžka oddechuje. Nikdy, nikdy v životě bych nečekala, že se něco takového může stát, a když se rozhlédnu po vytřeštěných tvářích dvořanů, nečekal to naprosto nikdo.

	„To nemůžeš…,“ vydechne královna.

	„Jsem král, jistěže můžu,“ odtuší král. A pak před ní poklekne.

	Šokovaně zalapám po dechu a ostatní se mnou. Je starým zvykem – který však, co vím, nebyl nikdy v dějinách dodržován – že královna může svého muže prosit, aby se slitoval nad odsouzeným. Ale je neslýchané, aby poklekl král před královnou. Tady se přímo před mýma očima odehrávají dějiny. Král prosí o slitování svou královnu.

	Král vzhlédne ke své manželce a vztáhne k ní paže. „Prosím tě, Helewys. Naléhavě tě žádám, ušetři ji.“

	„Chceš se postavit proti mně?“ sykne královna, ale v jejím hlase zaznívá neskrývaná zvědavost.

	„Ano, v této věci ano.“ Král sklopí hlavu. „Nechci se podílet na smrti ženy, jejímž jediným zločinem je těhotenství.“

	Královna jej propaluje pohledem. Pak se bez jediného slova otočí a s tváří staženou vztekem a znechucením hrdě odkráčí královskými dveřmi do chodby vedoucí k jižní věži. Král pomalu povstane a otočí se k sálu.

	„Odveďte psy,“ rozkáže. Psovod zaváhá a vyšle pohled ke dveřím, za nimiž zmizela královna. Nakonec ale poslechne. Potom se král obrátí k plačící lady Lorelle, kterou k sobě tiskne její manžel. „Lorde Lammosi, odveďte prosím svou ženu pryč z hradu. Ještě dnes. Nechám vám připravit koně. Můžete se vrátit na svou usedlost v Haze.“

	Lord Lammos ze sebe koktavě souká slova díků a lady Lorelle se otřásá vzlyky a pevně se drží svého chotě. Pak ruku v ruce odejdou.

	Král už ohromeným dvořanům nevěnuje ani pohled a odebere se za královnou. Ramena má znaveně svěšená. Zastaví se jen, aby Mereka poklepal po paži. Merek se zvedne, zalétne ke mně očima a lehce zdvihne obočí. Pak následuje svou matku a nevlastního otce ven ze síně.

	Ve chvíli, kdy se za ním zaklapnou dveře, se sál rozšumí mumláním.

	„Má paní, mohu-li být tak troufalý, dovolil bych si navrhnout, abychom co nejrychleji odešli,“ přikrčí se za mnou Lief a šeptá mi naléhavě do ucha.

	Jsem stále ještě zkoprnělá úžasem, ale kývnu a zvednu se k odchodu. Král se královně postavil. A zvítězil. Pohlédnu na Liefa a snažím se zjistit, co si o tom myslí. V jeho očích se blýská nezvyklá zběsilost. Kráčí tak rychle, že mám co dělat, abych mu stačila. „Doleva,“ vyhrkne náhle a já se zarazím.

	„Kam to jdeme?“

	„Za Dorinem, dokud máme tu možnost.“

	„To nemůžeme…“

	„Tohle je vaše jediná příležitost, pokud ho chcete vidět.“ Zapátrám v jeho obličeji a zvažuji jeho nabídku. Nakonec kývnu. „Ale rychle.“

	Blížíme se k samým útrobám hradu, když vtom se Lief zastaví a zavře za sebou dveře vedoucí k dalšímu schodišti.

	„Počkejte. Dlužím vám omluvu.“

	„Liefe, teď ne –“

	„Prosím. Já nejsem – přál bych si, abyste pochopila, proč se nechovám tak, jak se ode mne očekává. Nejsem totiž zvyklý být sloužícím. Jsem zvyklý být svým vlastním pánem,“ pustí se do vysvětlování. „Můj otec byl statkář a já po něm měl statek zdědit. Jenže pak zemřel a na mně bylo, abych se postaral o matku a mladší sestru. A tak jsem se vydal sem a osud tomu chtěl, abych dorazil zrovna v den, kdy se konaly zkoušky nových strážných. Vím, že dělám chyby, má paní, ale snažím se. Dělám, co mohu, abych se přizpůsobil životu, jenž je úplně jiný než ten, který jsem znával.“

	„Proč mi to říkáš právě teď?“

	Lief se hryzne do rtu. „Protože si zasloužíte vysvětlení. Za to, jak se k vám chovám.“ Rozpačitě se usměje. „A jestliže prokázal svou statečnost král, proč bych nemohl i já?“

	„Jak to myslíš?“

	„Královna by tu ženu nechala zabít, kdyby jí v tom nezabránil. Přiměla by vás, abyste ji popravila. A proč? Protože čeká dítě. To bylo její jediné provinění vůči koruně. Udělala něco, co bylo královně odepřeno.“

	Přitisknu si ruku na ústa, jako by ta slova vyšla z mých rtů, a ne z jeho. „Liefe, nemůžeš –“

	„Já vím, že nemohu! Opakujete mi to neustále. A já vím, že máte pravdu. Nechápu však, jak to můžete snášet.“

	„A proč si myslíš, že to snáším?“ probodnu ho pohledem.

	„Nikdy o tom nemluvíte.“

	„To neznamená, že na to nemyslím. Celé hodiny trávím v modlitbách a prosím bohy, aby mi pomohli to všechno pochopit.“

	„A nezkusila jste je poprosit, aby s tím něco udělali?“ zeptá se Lief, ale já nejsem schopná poznat, zda žertuje, nebo ne.

	„Co by tak mohli udělat?“

	„Nevím. Možná chtějí, abyste s tím udělali něco vy. Kdybyste se královně postavili všichni společně –“

	„Jako v Tregellanu?“ zeptám se a Lief zbledne. „Myslíš, že bychom měli začít válku, kterou nemůžeme vyhrát? Měli bychom provést převrat? Shromáždit poslední zbytky armády, povstat a zabít královnu, krále i prince? Navrhuješ nám snad jako řešení zradu?“

	„Ne,“ vrtí Lief chvatně hlavou. „Tak jsem to nemyslel. Ale třeba jí zkusit domluvit?“

	„Myslíš si, že to lidé ještě nezkoušeli? Když mi bylo čtrnáct žní, lord Gevlas chtěl královnu požádat, aby u dvora zakázala chov psů. A podle všeho jeho návrh podporovala celá řada dvořanů. Jenže potom se pokusil na svou stranu přetáhnout toho nesprávného.

	Ať už to byl kdokoli, donesl to rovnou královně a pak se od lorda Gevlase odvrátili i ostatní. Stát se to o rok později, byla bych to já, kdo by ho musel popravit.“

	Lief se vyhne mému pohledu a sevře ruce v pěst.

	„Vy ale nejste jako oni,“ vymáčkne pak ze sebe ztěžka.

	„Jsem popravčí, Liefe.“

	„Jen proto, že vás k tomu nutí.“

	„Na tom nezáleží…“

	„Mně na tom záleží,“ zašeptá. „Víc, než mohu říct.“

	Uhnu očima. V jeho pohledu se zračí takový žár, až mi připomene Mereka, a můj žaludek udělá kotrmelec.

	„Takže se s tím nedá nic dělat?“

	Je mi skoro do smíchu. „Nedá. Můžeme jedině mlčet a dělat, co je v našich silách. Musíme být neviditelní. Jinak se na tomto hradě přežít nedá. Musíš se stát duchem, nezvedat hlavu a držet se od královny tak daleko, jak jen to jde.“

	„Mohla byste odejít.“

	„To nejde. Víš přece, co jsem. Bohové by mi neodpustili, kdybych se vzdala své role. V žilách mi koluje jed, Liefe. Jen vůle bohů působí, že mě ten jed nezabije. Kdybych se jim vzepřela, kdybych chtěla odejít, padnu mrtvá k zemi, sotva dojdu k hradní bráně. Pochybnosti mi odpustí, protože jsem pouhý smrtelník a musím být podrobena zkoušce, ale nikdy by mi neodpustili, kdybych odešla. A i kdyby mi to nějakým zázrakem prominuli, jsem zaslíbena princi, takže útěk je nemožný. Pak by zabili i tebe za to, že jsi mě nezadržel. S největší pravděpodobností by mě donutili tě popravit a teprve pak by zabili mne. A nejspíš by byli v právu, protože teď mluvíme o skutečné zradě, Liefe.“

	„Neslyšel jsem ani slovo,“ zašeptá. „Neslyšel jsem zhola nic.“ Kývnu a Lief stiskne rty a povytáhne obočí. „Běžte,“ vydechne nakonec. „Běžte za Dorinem. Je za posledními dveřmi na konci chodby. Počkám na vás tady.“

	Procházím kolem dveří Komnaty vykládání, ale nedokážu se na ně ani podívat.

	 

	Místnost je temná, jen spoře osvícená mihotavými plameny voskovic, nad nimiž cosi bublá v měděném kotlíku a plní pokoj kořeněnou cypřišovou vůní. Je tu však cítit ještě něco, pach, z nějž mi naskakuje husí kůže. Dorin leží na vyvýšené pryčně v rohu komnaty a z jeho tváře je patrné, že je těžce nemocen. Kůži v obličeji má bolestivě napjatou přes ostré rysy. Zdá se, že právě spí, a já se otáčím k odchodu, abych ho nerušila.

	„Má paní,“ ozve se zachroptění. „Co tu děláte?“

	„Dorine,“ vydechnu. „Přišla jsem se podívat, jak se daří mému nejvěrnějšímu strážci.“

	„Jste velmi laskava, má paní. Moc se omlouvám za potíže, jež vám moje nepřítomnost působí. Vím, že jsem vás zklamal.“

	„Nezklamal. Jak se ti daří?“

	„Každým dnem sílím. Ujišťuji vás, že během dvou tří dnů budu opět na nohou. Prosím vás o odpuštění, že s vámi nemohu být ihned.“

	Nevypadá to, že by sílil. Paži má od zápěstí až po rameno ovázanou a z toho, jak ji drží od těla, je mi jasné, že jej rána pod obvazem nezměrně bolí.

	Usměji se. „Ani v nejmenším nepochybuji, že budeš brzy zase zpět,“ lžu. „Lief tě však dokáže výborně zastat. Nemusíš se bát, jsem v dobrých rukou. Modlím se za tebe.“

	Dorin přikývne a zachvějí se mu víčka. Uvědomím si, že ztrácí vědomí.

	„Stuane, už mi nedolévej,“ blábolí.

	„Cože?“ Zírám na něj a přemítám, proč je mi to jméno povědomé. Pak si vzpomenu. Stuan byl strážce, který odešel poté, co jsem musela usmrtit Tyreka. Odešel z hradu už před více než dvěma žněmi. A vtom mi dojde, co je ten plíživý zápach mísící se s vůní cypřiše. Je to opium. Dávají Dorinovi opium.

	 

	Je mi devět žní a právě nás povolali do domu starosty Monkhamu. Zemřela mu matka, což se však čekalo, neboť jí bylo přes osmdesát a už nějakou dobu churavěla. Byla jsem nadšená, že se podívám na radnici, protože jsem čekala, že to tam bude vypadat přepychově jako na královském hradě, ale byla jsem trpce zklamána. Všechno tu bylo temné a v místnosti, kde se mělo odehrát Pojídání, se vznášel nasládlý pach hniloby. Rakev stála přímo uprostřed a starosta připravil pro mou matku stoličku, takže se mohla posadit. Já stála vedle ní, zatímco pojídala. Nebyla to nijak bohatá hostina, ale uprostřed rakve trůnila mísa smetany a v ní snítka rozmarýnu. Sledovala jsem matku, jak jí všechno, co bylo nachystané kolem mísy, ale ze smetany si nevzala ani lžíci. Nechávala si ji až na konec, až když už na rakvi nezbyly žádné další pokrmy. Pak mě k mému překvapení oslovila.

	„Víš, co to je?“ zeptala se.

	Přikývla jsem, příliš zaskočená na to, abych ze sebe dostala byť jen slovíčko. Matka během Pojídání nikdy nemluvila. Nikdy, za žádných okolností. Vždycky mi jeho průběh vysvětlovala, až když jsme byly zpátky v jejím pokoji, kde jsem musela dýchat ústy, abych se nezalkla těžkou vůní jasmínového oleje. Ale nikdy se mnou nemluvila přímo během Pojídání.

	„Tohle není čerstvá smetana, Twyllo,“ řekla. „Je zkyslá.“ Zamračila jsem se. „Proč ti předkládají zkyslou smetanu?“

	„Ta značí, že ta žena přišla o dítě,“ odpověděla matka. Nechápavě jsem zavrtěla hlavou. Přijít o dítě není hřích, všichni přece vědí, že bohové mohou dávat život a zase jej brát podle svého uvážení, a občas povolali zpět do Věčného království i ještě nenarozené dítě. Pojídači hříchů znají důvěrně všechna tajemství zemřelých. Dozvídají se je během Pojídání. Z pokrmů, které jim při něm jsou předkládány, dokážou zjistit, jak člověk žil a čím se za svého života provinil. Viděla jsem svou matku pojídat vejce na hniličku za zloděje a vařená koňská játra za klepny a semetriky. Ale dosud jsem ještě nikdy neviděla na rakvi zkyslou smetanu.

	„Přijít o dítě není hřích,“ namítla jsem.

	„Ale je hřích vypít odvar z bylin, díky kterému o ně přijdeš,“ řekla matka přiškrceným hlasem. „Z poleje obecné, řebříčku, kohoše žluťochovitého… a z rozmarýnu. To má značit zkyslá smetana. Zkažené mléko života. Jen Naet má právo rozhodovat, kdy nastane něčí čas. Žádný člověk by to neměl brát na sebe.“

	Zírala jsem na rakev. Byla jsem ještě moc malá na to, abych to plně pochopila. Matka se zvedla a mísu se smetanou nechala netknutou na rakvi. Ani nevyřkla slova, jimiž se Pojídání ukončuje. Právě jsem se otočila, abych ji následovala, když vtom mě za zápěstí chytila cizí ruka.

	V temném rohu místnosti se tyčil muž s mrtvolným, kožovitým obličejem, s nosem i ústy plnými vředů. Jeho oči byly temné, tak černé, že se v nich nedaly rozeznat duhovky, ani v nich najít jiskru vědomí. Svíral mé zápěstí v kostnatých, ale překvapivě silných prstech. Vznášel se kolem něj těžký, nasládlý pach.

	„Už tam není,“ zachrčel a z koutků úst mu stékaly sliny. Slova se mu slévala dohromady. „Je to čarodějnice. Musí ji spálit, jinak se vrátí. Zabila dítě. Říkala mi ne, ne, ne, ale já jí stejně udělal dítě a ona ho odčarovala pryč.“

	Vykřikla jsem a do místnosti se přihnal starosta spolu s mou matkou.

	„Pusť ji, tati,“ nakázal starosta tomu starci, ale ten ho neposlechl a sevřel mě ještě pevněji.

	„Je to čarodějnice!“ zařval. Pak bylo moje zápěstí náhle volné a muž se sesunul k zemi. Starosta mě kvapně vedl ven.

	„Má nádory,“ vysvětloval matce a omluvně si mnul ruce. „Dáváme mu opium proti bolesti. Neví, co povídá. Chtěl tu být, aby se mohl rozloučit. Myslel jsem, že dokáže zůstat potichu. Odpusťte, madam.“

	Matka se mě přísně zeptala: „Co ti řekl?“

	„Že – že říkala ne, ale že jí stejně udělal dítě. A že je čarodějnice,“ opakovala jsem roztřeseným hláskem.

	Matka si změřila starostu pohledem od hlavy až k patě, jako by na něm viděla jeho hříchy stejně, jako je viděla ve formě pokrmů na rakvích nebožtíků. Pak se kolem něj prosmýkla zpět do místnosti, a když se vrátila, nesla si v rukou mísu se zkyslou smetanou. Oba jsme se dívali, jak si ji přikládá k ústům a pije smetanu až do dna. Potom nechala mísu padnout na zem. Rozlétla se na tisíc střepů.

	„Nechť vaše duše spočine a dojde spásy, drahá paní. Nevydávejte se na cestu luk a lesů. Dávám za váš klid zástavou vlastní duši,“ prskala, aniž by ze starosty spustila zrak. „Očekávám, že při Pojídání hříchů vašeho otce najdu býčí oči,“ řekla a starosta zrudl. „Ale ty já nepojím. Ten hřích na sebe nevezmu.“

	Starosta k ní napřáhl ruku se stříbrnou mincí, ale matka si ji nevzala. Bylo to poprvé a naposledy, co od někoho nepřijala peníze.

	„Má paní, měli bychom se vrátit,“ ozve se Lief a já jsem rázem zase v přítomnosti, ačkoli na zápěstí stále cítím stisk ruky toho starce.

	 

	„Má paní?“ Lief nakoukne za dveře. Stačí mu jeden pohled na mou tvář a tasí meč.

	„To nic není, Liefe,“ uklidňuji ho rozechvěle. „Já jen…“

	Lief zalétne očima k Dorinovi, který se sinalou tváří a otevřenými ústy leží na pryčně v rohu. „Počkejte venku, má paní. Pokusím se mu udělat větší pohodlí.“

	Kývnu, vděčná za to, že mohu odejít. Opřu se o vlhkou kamennou zeď a zhluboka vdechuji čerstvý vzduch. Opium. Ztracené děti a příšery v temnotách. Hřích, který má matka odmítla pojíst. Zachvěji se a snažím se ze sebe ty myšlenky setřást.

	Když nahlédnu zpátky do místnosti, Lief právě zkušeným pohybem vkládá Dorinovi pod hlavu další polštář. Jeho pohyby jsou obratné a něžné a já přemítám, jak asi zemřel jeho otec. 
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	„Co budeme dělat dnes, má paní?“

	Dívám se z okna a myslím na Dorina, na bohy, na matku, na krále a na to, jak se postavil královně, když se za mnou ozve Liefův hlas. „My?“ podivím se.

	„Odpusťte, nedovolil bych si předpokládat, že… Myslel jsem, že když jsme tu oba dva, bylo by hloupé toho nevyužít. Tedy, samozřejmě mi nepřísluší… Chci říct, že vás v žádném případě nechci využívat. Ale kdybyste zatoužila po společnosti, jsem vám k dispozici.“

	„No,“ usměji se, „chtěla jsem se dnes modlit.“

	„Aha.“ Lief protáhne obličej. „V tom případě vás nebudu rušit. Není potřeba, abych i já nosil dříví do lesa.“

	„Ty v bohy nevěříš, že ne, Liefe?“ vyslovím nahlas podezření, které jsem pojala už před nějakým časem.

	Lief se na mě podívá a zavrtí hlavou. „Ne, ve skutečnosti ne, má paní…“

	„Je v Tregellanu hodně lidí bez víry?“

	Lief pokrčí rameny. „Je to tam jiné než tady. Ale Tregellanu vládne rada, ne král a královna. Velice si ceníme vědy a medicíny. Na bohy nám nezbývá příliš prostoru.“

	„Skutečně? Copak nevidíte, že skrze vaši vědu a medicínu přináší život sám Daeg?“

	„Vidím v naší vědě práci lidí, má paní. A bohové nikdy nevyslyšeli ani jednu z mých modliteb,“ dodá zahořkle a pak znovu zavrtí hlavou. „Odpusťte, má paní. To bylo nepatřičné.“

	„Ne,“ vypadne ze mě, než se stihnu zarazit. Lief na mě upře vytřeštěný pohled. „To je tvůj názor, na ten máš právo. Jen si dávej pozor, kde a před kým jej vyjadřuješ.“

	„A tady je to bezpečné?“ zeptá se.

	Přikývnu.

	„Před vámi je to bezpečné?“

	Znovu kývnu.

	„I když jste ztělesnění bohyně?“

	„Daunen není bohyně,“ opravím ho. „Je dcerou bohů, ale sama bohyní není.“

	Lief lehce pokrčí rameny a usměje se. „Možná proto ji mám ze všech nejraději.“

	 

	Když jsem ještě žila s matkou, postavily jsme si s Maryl v zahradě skrýš ve starém keři. Pečlivě jsme vylámaly a odřezaly větvičky, aby uvnitř bylo dost prostoru. Když šli bratři na trh a matka odpočívala, vlezly jsme si dovnitř, seděly tam a vyprávěly si příběhy. Schovávaly jsme si do větví své poklady. Nikdo o skrýši nevěděl. Bylo to jen naše místo. Bylo tam bezpečno.

	Teď je pro mne stejnou skrýší můj pokoj. Schováváme se tu s Liefem, vyprávíme si příběhy, sdílíme svá tajemství. Každý večer si vymýšlím otázky, abych oddálila tu chvíli, kdy bude muset odejít. Pak napínám uši, abych slyšela, jak si za mými dveřmi roztahuje lůžko, naslouchám jeho převalování a oddychování. Jsem ráda, že vím, že tam je. Konečně mám opět přítele, a tentokrát si ho nenechám vzít.

	Povídáme si o dětství a o tom, jak jsme vyrůstali, vyměňujeme si zkazky o neplechách a zaškobrtnutích, o lidech z našich vesnic. Pak se zeptá, jak jsem se dostala na hrad, a když mu to povím, vypadá užasle.

	„Možná bych také měl začít uctívat nějakého boha.“

	„To bys v ně nejdřív musel věřit,“ usměji se.

	„To se mohu naučit,“ zašklebí se vesele na oplátku.

	„Umíš zpívat?“

	Lief vstane, narovná se a položí si dlaň na srdce.

	 

	„Ve stínu hor se Lormere skrývá, 

	nejpožehnanější ze západních zemí, 

	ač zahalená ledem a sněhem, 

	na moci nic jí neubírá.“

	 

	Musím se smát tomu, jak moc mu to nejde.

	„Tak co myslíte?“ zeptá se, když dozpívá.

	„Myslím si, že jsi lepší strážce než zpěvák, Liefe.“

	„Teď jste se mě skutečně dotkla, má paní,“ fňuká naoko Lief, ale hned zase roztáhne rty v úsměvu. „Přiznávám však, že bych rozhodně nechtěl polykat o každém úplňku jed.“

	„Daunen je dcera dvou bohů,“ řeknu tiše. „Jeden dává a jeden bere. To kvůli Naet musím brát život, stejně jako to udělala ona, když připravila Daega o nebesa.“

	Lief zamyšleně pokyvuje hlavou. „Co byste dělala, kdybyste nebyla ztělesněnou Daunen a snoubenkou prince?“

	„Stala bych se Pojídačkou hříchů.“

	„Ne, má paní,“ namítne Lief. „Chtěl bych vědět, co byste dělala, kdybyste nebyla k ničemu předurčena. Co byste si přála, kdybyste neměla žádný osud?“

	Zavřu oči a myslím na svůj život. Nikdy jsem nepřemýšlela, co by bylo, kdybych neměla předurčený osud. Vždycky jsem ho měla. Když jsem si naposled přála něco, o čem jsem si myslela, že se mi to nikdy nesplní, dostala jsem se sem. Odpovím, že nevím, co lidé dělají, když jsou volní.

	„Co to znamená být volný?“ zeptá se.

	„Třeba ty. Můžeš jít, kam se ti zachce, a dělat, co se ti zamane. Já ale nevím, jaké to je.“

	„Já však nejsem volný, má paní,“ odvětí Lief. „Nemohu jen tak m odejít a dělat, co se mi zlíbí, o nic více než vy. Možnost volby je pro vás totéž, co pro ostatní létání. Někdo vidí letícího jestřába a pomyslí si, jak krásné by bylo moci létat. Létat však mohou i holubi nebo vrabci, a přesto si nikdo nikdy nepřeje být vrabcem.“

	V jeho očích se zračí takový smutek, až se mi zatají dech. Chtěla bych natáhnout ruku, pohladit ho a ten smutek z jeho tváře smazat.

	Lief vstane a odvrátí se. „Půjdu se podívat, zda už přinesli vaši večeři.“

	A já si s náhlou, strašlivou jasnozřivostí uvědomím, že i Lief jednoho dne odejde. Protože ať už si o volnosti myslí cokoliv, přece jen je volný, a když se rozhodne, může odejít alespoň z hradu, kdežto já ne. Já zůstanu na hradě už navždy. Celý můj život se přede mnou rozprostírá jako mapa. Nejsem volná, ani jako vrabec ne. Jak to, že jsem to dosud neviděla?

	Nevšimnu si, že mi z očí kanou slzy, dokud se Lief nevrátí a nezalapá po dechu. Vzpamatuji se, rychle se odvrátím a otírám si tváře, zatímco Lief přede mě se zarachocením položí podnos a poklekne.

	„Má paní?“

	„Jsem v pořádku, Liefe.“

	„Mohu za to já? Řekl jsem něco špatně? Mám vám něco donést? Pro něco poslat?“

	„Ne. Počkej, vlastně ano. Donesl bys mi prosím víno?“ řeknu a nevšímám si jeho povytaženého obočí. „Ne, radši medovinu. Stačí trochu.“

	„Hned to bude,“ kývne a odkvačí. O chvíli později je zpět a nese malý stříbrný tác s lahvičkou a sklenkou. Nalije a položí pohárek vedle mě na sekretář. Nemám na medovinu chuť, ale nenapadá mě nic jiného, co by zmírnilo můj náhlý záchvat melancholie. Medovina je teplá a sladká, avšak vůbec mi nepomáhá. Netuším, co se to se mnou děje.

	Lief se posadí na podlahu vedle mě a zvedne ke mně oči. Ve tváři má neobvykle vážný výraz.

	„Nechci vás ještě více rozrušovat, ale služebná, co donesla medovinu, měla i zprávy o Dorinovi. Není to dobré,“ sype ze sebe, než ho stihnu přerušit. „Jeho paže zčernala. Nejspíše bude potřeba ji amputovat. Ranhojiči se domnívají, že se už nedá dělat vůbec nic, ale princ tvrdí, že se mýlí. Trvá na tom, aby poslali pro lékaře do Tregellanu.“

	Snažím se představit si Dorina bez paže. Jak by mohl pracovat jen s jednou rukou? Pak mi postupně dojdou Liefova slova.

	„Lékař z Tregellanu? Zde na hradě?“ Zaplaví mě vlna úlevy, ale i strachu. Skutečně by Merek něco takového udělal pro prostého strážce? Krutý hlásek v hlavě mi našeptává, že je to pro Mereka jen záminka, aby do Lormere pozval své vytoužené tregellanské vědce a lékaře, ale rychle ho zaplaším. Soustředím se na to, co mi Lief řekl.

	„Princ podle všeho ranhojičům nakázal, aby pro něj poslali. Vyvolalo to pořádné pozdvižení. Nejsem si jistý, co je popudilo více, jestli to, že sem přijde lékař, nebo to, že přijde z Tregellanu.“ Po tváři mu přeletí mrak. „Odpusťte, to bylo hloupé. Na to teď není vhodný čas.“

	„A ten lékař dokáže Dorina uzdravit?“

	„Je možné, že je to Dorinova jediná naděje. Nahlédl jsem do jeho pokoje. Mávají mu kolem rány kadidlem a ovazují ji, a to mu nijak nepomůže. Potřebuje skutečně léčivé byliny, jeho rána potřebuje drenáž, možná potřebuje dokonce i transfúzi – a tohle všechno tregellanští lékaři dokážou.“

	Ztěžka polknu a sklopím oči ke svým dlaním. „Doufám, že se mé matce nedonese, že poslali pro lékaře,“ zašeptám.

	„Co s tím má společného vaše matka?“ nechápe Lief. V jeho hlase však zaznívá něha.

	Aniž bych zvedla oči, snažím se najít slova, jimiž bych mu to vysvětlila, a je mi jasné, že bude chtít znát celou pravdu. Nejsem si však jistá, že mu ji dokážu říct. „Matka to neschvaluje. Věří, že pokud si Nast označí člověka za svého, je špatné se do jejích plánů vměšovat.“

	„Vměšovat? Tím, že jej uzdravíte?“

	„Ano, a tím zvrátit vůli bohů. Určité léčebné postupy, byliny a modlitby jsou povoleny, ale pokud zajde léčení příliš daleko… Matka se domnívá, že brát bohům to, co je jejich, je špatné. A přes ně to lékaři dělají. Používají nepřirozené způsoby. Matka bude vyžadovat Rovnovážení, jinak odmítne provést Pojídání, pokud Dorin skutečně zemře.“

	„Rovnovážení?“

	Vzdychnu. „Když je někdo vážně nemocen, může za něj být nabídnuta oběť, aby byla Nast usmířena a nevzala si život umírajícího. Může jí být nabídnuta jiná smrt, obvykle ovce nebo vepře.“ Nebo kozy, dodám sama pro sebe. „Pokud to Nast uspokojí, ušetří život churavějícího člověka a má matka přijme její vůli a nebude to jeho duši mít za zlé.“

	„Nechápu, co to má společného s léčením.“

	„Léčení duši člověka upoutá k jeho tělu, když měla ve skutečnosti odejít k Nast.“

	„Ale kdo může říci, že když je člověk vyléčen, není to také vůle Nast?“ zeptá se Lief.

	„Ty to nechápeš,“ řeknu a odvrátím se. Cítím, jak mě začíná bolet hlava.

	„Odpusťte, má paní. To bylo ode mne nezdvořilé. Takže až přijde lékař, zabijeme třeba ovci, a pokud ji vaše bohyně přijme, Dorin se uzdraví? Tak to funguje?“

	Přikývnu, avšak nechci na to myslet, nechci na to vzpomínat. „No, tak to přesně takhle uděláme. A to vaši matku upokojí?“ Pokrčím rameny. „Dříve ji to upokojilo. Důležité je, aby jí ihned po porážce poslali kus masa jako projev úcty.“

	„Stává se to často?“

	„Ne, moc často ne. V zemi není tolik rodin, které by si mohly dovolit obětovat zvíře, ani výměnou za milovaného člověka.“

	„Kdy se to stalo naposled?“

	Uhnu pohledem. Naposled šlo o mou sestru a nestalo se to docela tak, jak jsem to Liefovi popsala. Maryl měla už několik dní horečku a ani studené zábaly ji nepomáhaly snížit. Nechtěla přijímat žádné tekutiny, slábla a její kosti byly pod mýma rukama křehké jako sklo. Ztrácela se nám. Když jsem se rozplakala, moje matka, za všech okolností věrná služebnice bohyně Nast, jen pokrčila rameny.

	„Pokud ji Nast chce, má ji mít.“

	„Copak nemůžeme nic udělat?“

	„Nesmíme. Taková je vůle Naet.“

	S těmi slovy se otočila na patě, odešla na další Pojídání a mě nechala s umírající Maryl samotnou. Sebrala jsem veškerou svou odvahu, zašla do Monkhamu za kořenářkou a uprosila ji, aby mi dala bylinky, kopretinu řimbabu a vrbovou kůru. Všechno jsem to namlela a svařila a napojila odvarem svou sestru, kapku po kapce, dokud nenabyla vědomí. Její čelíčko bylo zase chladné jako dřív. Když se matka vrátila, řekla jsem jí, že se stal zázrak.

	„Ntet ji nakonec ještě nechtěla,“ řekla jsem, ale nedokázala jsem se jí podívat do očí.

	Tu noc jsme povečeřeli pečené kůzlečí maso, které připravila sama moje matka – což byla neobvyklá hostina, bezpochyby na oslavu – a já ho s chutí zhltla. O hodinu později jsem všechno zvrátila v kozím chlívku za naším domem. Kozička Penny byla můj miláček, moje oblíbenkyně. Vždycky ke mně na zavolání přiběhla, něžně mi žužlala lem sukně a cpala mi chlupatý čumáček do kapes. Ale teď byla pryč.

	Zůstala mi však Maryl a Nast se dostalo požadované oběti. Rychle zaženu myšlenku na to, že ji taková oběť usmíří jen na chviličku a že stejně nevím, kolik času se mi povedlo koupit pro svou sestru.

	 

	„Naposledy se to stalo před mnoha a mnoha žněmi,“ odpovím Liefovi na jeho otázku. „Jak jsem říkala, Rovnovážení se nepraktikuje zrovna často – v zemi není moc lidí, kteří by si mohli dovolit přijít o tolik skopového či vepřového.“

	Lief zavrtí hlavou a vzdychne. „Léčit lidi nebo jim pomáhat není hřích. Tím přece člověk bohům neodporuje. Jak by mohl, když všechny byliny, které léčitelé používají, vzešly ze země, a všechno vědění o medicíně pochází od lidí, které bohové sami stvořili? Včera jsem přesně totéž vykládal Dimii.“

	„Kdo je Dimie?“

	„Služebná, co vám přináší jídlo. Donesla mi pro vás tu medovinu. Také pro vás zjišťuje, jak se daří Dorinovi. Vždycky…“

	„To je od ní moc milé,“ přeruším ho.

	Lief na mě zvědavě pohlédne a pak pokračuje. „Chodí se za ním podívat a pak mi o něm přináší zprávy. A já vás mohu ujistit, že tregellanští lékaři jsou nejlepší na světě. Jestliže pro něj budou moci cokoliv udělat, udělají to. A pokud bude potřeba, obětujeme ovci té vaší Nast, aby bylo všechno v rovnováze. Má paní, nezaslouží si to snad Dorin?“

	Zadívám se na něj. „Je na pokraji smrti, že? Bez toho lékaře zemře.“

	Lief kývne. „Musí zastavit infekci, než se mu rozšíří do celého těla.“

	„A když se tak nestane, Dorin zemře? Vždyť jsem se tolik modlila k bohům. Jsem ztělesněním jejich dcery, zasvěcená jejímu jménu…“

	Lief zaslechne paniku v mém hlase, vstane, nakloní se přese mne a dolije mi sklenku. Když se vrací na své místo, na chvíli se zastaví, takže jeho tvář je jen pár centimetrů od mé. Cítím neznámou bolest v hrudi. „To nemohu říct zcela jistě,“ zašeptá. „Všechno bude záležet na lékaři.“

	Otočím se a pozvednu pohár, a když se vrátím zpátky, Lief už je zase v bezpečné vzdálenosti, sedí mi u nohou jako předtím.

	„Musíte se rozhodnout, má paní,“ řekne tiše.

	„Jak to myslíš? Co bych měla udělat?“

	„Kdyby… kdyby se Dorin nemohl vrátit, bude potřeba jmenovat druhého strážce… Tedy pokud nechcete veškeré své dny trávit tady se mnou?“

	„Na to teď nemohu myslet, Liefe. Možná že mu lékař bude schopen pomoci. Kdybych se mohla modlit úpěnlivěji, kdybych mohla jít do svého chrámu… Tady se modlit nemohu, není to správné,“ blábolím.

	„Má paní,“ řekne Lief vlídně. „Vím o způsobu, jak byste mohla jít do svého chrámu.“

	„To nejde, Liefe. Znáš královnin rozkaz. Měla jsem tam jít hned, jak Dorin ochořel.“

	„Můžeme královně napsat. Vysvětlíme jí to.“

	„Nikdy to nedovolí. Zejména po dnešku ne.“

	„Tak se nezeptáme jí. Zeptáme se prince.“

	„Mereka? Jak ten by mi mohl pomoci?“

	„Je to přece váš snoubenec. Má zájem o vaše blaho, a to, že jste tady zavřená, pro vás rozhodně není dobré. Princ ví, jak moc vám záleží na tom, abyste mohla trávit čas ve svém chrámu. A ví také, jaké to je být někde zavřený.“

	„Tys nás u večeře poslouchal?“ obviním ho.

	„Nemohl jsem jinak, má paní. Musel jsem být na doslech, kdyby mě princ volal,“ vysvětluje Lief. „Jsem možná neviditelný, ale sluch mám skvělý.“

	Potřesu hlavou. „Královna bude zuřit, když ji takhle obejdeme.“

	„Odepře snad Merekovi jeho přání? Dovolila vám jít s ním ven z věže, a bez stráží. Dokonce mu dovolila, aby nechal povolat z Tregellanu lékaře.“

	„Jsou všichni z Tregellanu tak vychytralí jako ty?“

	„Já nejsem vychytralý, má paní. To vám přísahám. Umím však obcházet překážky.“ Oči má větší než obvykle, upírá je na mě a já cítím, jak se mi zrychluje tep.

	„Pošleš tedy princi vzkaz?“ zeptám se obezřetně. „Napiš mu, že na něj myslím a že jsem mu velmi vděčná, že se snaží pomoci Dorinovi. Požádej ho, aby do chrámu poslal někoho, kdo by se tam za mě modlil, když já tam sama nemohu, neboť jsem izolována ve svém pokoji.“ Vzpomenu si, co mi princ řekl během naší společné večeře. „Napiš mu, že trávím příliš času ve své hlavě a že bych chtěla vidět věci jinak. Napiš mu, že mi chybí trocha teatrálnosti.“ Lief se ušklíbne a mně je jasné, že slyšel takřka celou naši konverzaci u večeře. „Jsou všechny ztělesněné bohyně tak vychytralé jako vy, má paní?“

	Nevesele se usměji. „Možná. I já umím obcházet překážky.“ Lief se dá do práce. Sleduji jeho dlouhé štíhlé prsty, jak svírají pevně brk, jímž jezdí po pergamenu. Klouby na rukou má až příliš velké a úplně mu zbělely. Jsem jeho pohyby zcela uchvácena, takže ani neslyším, když mě osloví.

	„Mám jej odeslat?“

	„Ano… než ztratím odvahu.“

	Lief se zeširoka usměje, vyskočí na nohy a spěchá pryč. Stejně rychle je zase zpátky.

	„Dimie odnese vzkaz svému bratrovi. Je členem královniny stráže, takže jej může předat princi.“

	Když vysloví Dimiino jméno, znovu mě ostře píchne v hrudi. „Jak dlouho si myslíš, že potrvá, než dostanu odpověď?“

	„To nevím. Mám počkat pod schody?“

	„Ne,“ vyhrknu spěšně. „Počkáme tady. Může to chvíli trvat.“

	„Jak si přejete,“ řekne tiše.

	Nemusíme však čekat dlouho. Uplyne sotva hodina, když se ozve nesmělé zaklepání na dveře. Vyměním si s Liefem pohled. Pak Lief vytasí meč a pokyne mi, abych se skryla za ním.

	Poté dveře prudce otevře. Stojí za nimi malá hezká tmavovláska. Zvedne k němu oči.

	„Čekala jsem dole,“ vymáčkne ze sebe. „Ale nepřišel jsi, tak jsem myslela…“

	„Dimie, sem už nikdy nesmíš,“ pokárá ji Lief, avšak v jeho hlase zaznívá něha.

	„Odpusťte, má paní,“ podívá se dívenka na mě. „Ale princ mého bratra požádal, aby vám odpověď byla doručena okamžitě.“ Je moc hezká. Vůbec se mi nelíbí. „Děkuji, Dimie. Můžeš jít.“ Dimie mi věnuje rychlou úklonu a pak vyšle k Liefovi plachý úsměv. Ten jí ho opětuje a já cítím další ostré bodnutí mezi žebry. Pak Lief dveře zase zavře.

	Donese mi vzkaz a následně jej na moje netrpělivé pokývnutí otevře. Nejdřív se zamračí, ale pak roztáhne rty v tom svém typickém, širokém úsměvu.

	„Liefe! Co v něm stojí?“

	„Princ mě vyzval na souboj. Dnes večer. Budeme se bít o vaši svobodu.“ 
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	Vydáme se chodbami, v nichž hoří pochodně, do velké síně. Mám žaludek jako na vodě a vypitá medovina se mi v něm těžce přelévá. Zato Lief září spokojeností a já dumám, co ho tak rozveselilo. Vím, že při své zkoušce dokázal, že je skvělým bojovníkem, a to, že Dorin nahlas vyjádřil uznání nad jeho schopnostmi, není žádná maličkost. Mereka ale od narození cvičili s mečem nejlepší šermíři z celé země. Pokud si Lief myslí, že porazit ho bude snadné, čeká ho pořádný šok. Svěřím se mu se svými pochybnostmi.

	„Už jste někdy viděla prince bojovat?“ zeptá se.

	„Ne, předpokládám však, že je dobrý.“

	„Ale mě jste taky ještě bojovat neviděla.“

	„Liefe, prince učili ti nejlepší z celého království.“

	„Jenže nikdy se nemusel bít o svůj život, má paní. Jeho učitelé k němu určitě byli shovívavější, protože je to dědic trůnu. Pochybuji, že kdy krvácel.“

	„A ty jsi krvácel?“

	„Ano,“ zašklebí se. „Lormerští vojáci mě při zkoušce nešetřili. Chtěli mě nejen odzbrojit, ale i zranit. Já je však všechny do jednoho porazil.“

	„Jen… si sebou nebuď tak jistý,“ varuji ho. „Princ není žádný začátečník. Nikdy by tě na souboj nevyzval, kdyby si nemyslel, že tě dokáže přemoci.“

	„Ale proč mě vůbec vyzval? Proč prostě královně neřekl, že by vás měla pustit z věže ven i s jedním strážcem?“

	„Královně se nedá prostě něco říct, Liefe. To nemůže ani princ.“

	„Já spíš myslím, že to dělá kvůli vám,“ pokračuje Lief potutelně. „Možná jen chce využít příležitosti, aby vám ukázal, jak skvělým bude jednou manželem, tak, že před vašimi zraky v souboji přemůže vašeho věrného strážce.“

	„Být nejlepším šermířem není zrovna nejdůležitější vlastností, kterou by můj choť měl mít,“ odseknu.

	„V tom případě máte štěstí, protože princ nade mnou nezvítězí,“ zasměje se Lief a jeho úsměv je v záři pochodní zlověstný, pokřivený hrou světla a stínu, jež mu dopadají na tvář.

	„Neubliž mu,“ vypadne ze mě náhle a Lief se zastaví.

	„To bych nikdy vám neudělal,“ řekne pomalu.

	Zčervenám a kývnu. „Tak pojď, neměli bychom ho nechávat čekat.“

	 

	Merek nás už očekává ve velké síni. Rukávy tuniky má vyhrnuté a meč zavěšený na opasku. Když vejdeme, ukloní se a já i Lief mu úklonu opětujeme.

	„Jak se ti daří, Twyllo?“ přistoupí ke mně Merek.

	„Výborně, Vaše Výsosti. Mohu se zeptat, jak se daří vám?“

	„Dobře, ačkoli to byl velmi zvláštní den.“ V očích se mu zaleskne. „Popovídáme si o něm jindy. Děkuji ti za tvůj vzkaz. Neříkalas mi, že ses nikdy nenaučila psát?“

	„Vzkaz napsal Lief. Já ho jen nadiktovala,“ vysvětluji.

	Princ kývne a obrátí se na Liefa. „Ty jsi zodpovědný za bezpečnost mé paní a tuto stráž nyní vykonáváš sám, je to tak?“

	Lief se znovu pokloní. „Ano, Vaše Výsosti.“

	„Kdo tě naučil bojovat?“

	V duchu Liefa prosím, aby udržel svou vznětlivost na uzdě. „Můj otec, Výsosti,“ odpoví Lief upjatě.

	„Ty jsi z Tregellanu, že ano? Kdo vycvičil v šermu tvého otce?“

	„Jeho otec, můj děd, Výsosti.“

	„Byl v armádě?“

	„Byl to statkář, Výsosti. Stejně jako můj otec,“ řekne Lief a sevře v prstech jílec svého meče.

	Merek si ho přeměří pohledem od hlavy až k patě. „Slyšel jsem, že jsi během zkoušky přemohl všechny své soupeře?“

	„Ano, Výsosti.“

	Merek přikývne. „Pravidla jsou jednoduchá. Pokud mě porazíš, bude lady Twylle dovoleno vycházet z věže s tebou jako jediným strážcem do doby, než se vrátí do služby i ten druhý. Já řeknu své matce, že jsem se na vlastní kůži přesvědčil, že jsi schopen svou paní ochránit.“ Otočí se ke mně a já skloním hlavu.

	„Odpusťte, Výsosti, ale kdo rozsoudí, zda jsem vás porazil, nebo ne?“

	Merek zvedne obočí. „Bojujeme do první krve.“

	Polekaně vytřeštím oči. I Lief se tváří ohromeně. „Takové podmínky nemohu přijmout, Výsosti,“ řekne tiše. „Zranit člena královské rodiny je zrada. V takovém případě nemohu zvítězit.“

	„Dávám ti své slovo, že pokud mě porazíš, nedojdeš žádné úhony,“ slíbí vážným hlasem Merek. „Jsou to mé podmínky a mí strážci jsou toho svědky.“ Ze stínu se vynoří dva muži a ukloní se. Vůbec jsem si nevšimla, že tu jsou. „Ale nejdřív mě musíš porazit.“

	Vidím, jak se Lief po tom popíchnutí nafoukne. „A pokud nezvítězím, Výsosti?“

	„Pak bude lady Twylla nucena zůstat ve svých komnatách, dokud se do služby nevrátí druhý strážce nebo dokud nebude nahrazen. Musím si být jist, že se dokážeš postarat o bezpečnost mé budoucí ženy. A této jistoty mohu nabýt jen tak, že se na vlastní kůži přesvědčím, že jsi skutečně tak dobrý, jak říkají. Anebo že tak dobrý nejsi. I to se může stát.“

	Liefův výraz ztvrdne. Zatne ruce v pěst a drahnou chvíli si Mereka měří pohledem. Nakonec kývne a naznačí hlavou nepatrnou úklonu. „V tom případě vaše podmínky přijímám.“

	Merek se obrátí ke mně. „Budeš tak laskava a vzdálíš se, Twyllo?“ zeptá se, já přikývnu a vydám se na stupínek s trůny, kde se posadím.

	Lief a Merek přejdou doprostřed sálu a ukloní se, Lief hluboce, Merek jen naznačeným pokývnutím hlavy. Pak Merek vytasí meč, Lief ho napodobí a začnou kolem sebe kroužit. Nespouští jeden z druhého oči.

	Vtom Merek přejde do útoku a Lief máchne paží, aby jeho úder odrazil. Souboj začíná.

	Merek naznačí výpad a Lief bleskově uhne, otočí se a zaútočí mečem na Merekovu levou paži. Merek úder odrazí a bodne, takže se Lief musí stáhnout. Připadá mi, že jsou si co do šermířského umu rovni, ani jeden z nich nemá výhodu nad druhým, odrážejí navzájem své údery a neustále přecházejí z obrany do útoku a zase zpět.

	Sál plní cinkání oceli o ocel, meče jsou chvíli ve vzduchu, pak při zemi, pak znovu nad jejich hlavami. Merek podnikne další rychlý výpad a Lief se znovu s otočkou stáhne, ale špička Merekova meče přece jen zachytí jeho tuniku a roztrhne mu šev na rameni.

	„Dobrá rána, Výsosti,“ zavolá vesele Lief, zatímco se otáčí, aby si trhlinu prohlédl. Merek si odfrkne.

	Pak přejde zase do útoku, máchá mečem tak, aby si bránil tělo, a zároveň míří na Liefův trup a mně vyskočí srdce až do krku. Ale Lief pozvedne svůj meč a udeří jím prudce do Merekovy zbraně a já vidím, jak Merek ustupuje a chytá se levou paží za pravé předloktí.

	V tu chvíli pochopím, jak skvělý je Lief bojovník.

	Rozhodně si nejsou rovni, ani v nejmenším. Lief si s princem jen pohrával, dráždil ho, jako když kočka chytá myš. Nechal ho útočit, aby Merek uvěřil, že má šanci. Teď ale bojuje ze všech sil, neúnavně útočí a Merek se musí bránit a nemá čas mu útok oplatit. Lief rozdává údery ze všech stran a já vidím, že Merekovi dochází síly. Lief ho dál nutí ustupovat a žene ho přes celou síň. Princovi strážci stojí vedle mě s tasenými meči a já se jim nedivím. Lief útočí jako smyslů zbavený.

	Vtom Merek upustí svůj meč a zvedne ruce.

	„Vzdávám se,“ křikne a těžce oddychuje. „Vzdávám se.“

	Lief okamžitě sklopí zbraň a ukloní se. Merek se po chvíli také vzmůže na nepatrnou úklonu. Oba sotva popadají dech. Lief zasune meč zpět do pochvy, Merek zvedne ten svůj z podlahy a udělá totéž.

	Vstanu a jdu k nim. „Jste v pořádku, Výsosti?“ ptám se.

	„Ano. Nejsem zraněn, ale když vidím, jak skvěle tvůj strážce ovládá umění meče, nehodlám čekat na první krev.“ Rozmrzele Liefovi pokyne a Lief se znovu ukloní. „Nyní tedy, jak bylo slíbeno, můžeš vycházet z věže pouze v jeho doprovodu. S ním se o tvou bezpečnost nebojím.“

	„Děkuji, Výsosti. Mám královně poslat děkovný vzkaz?“ Merek vypadá, že je mu trapně. „Bude asi lepší, když s ní promluvím sám.“

	„Mereku,“ na chviličku zapomenu, že spolu nejsme sami, „říkal jste, že budete schopen ji ujistit, že budu v bezpečí. Copak ona o tom souboji neví?“

	Merek zavrtí hlavou. „Má teď co dělat s mým nevlastním otcem, takže jsem, abych tak řekl, chytil býka přímo za rohy.“ Zacukají mu koutky. „Zkusím si s ní promluvit ještě dnes večer, ale kdybych k tomu snad nedostal příležitost, poprosím tě, abys byla při svých pochůzkách nanejvýš obezřetná. Nebudu tě však již žádat, abys zůstávala ve svých komnatách.“

	„Děkuji,“ špitnu.

	Princ se ukloní a zadívá se mi do očí. Pak se obrátí k Liefovi. „Děkuji ti za ten souboj. Přiznám se, že jsem si ho velice užil. Když jsem na svých cestách pobýval v Tregellanu, cvičil jsem se v šermu s tamními vojáky. Vaši muži jsou skvělými bojovníky. Možná bychom si to mohli někdy zopakovat.“

	„Jistě, Výsosti,“ ukloní se Lief.

	„Doufám, že se opět brzy uvidíme, Twyllo,“ pokyne mi princ a odchází. Jeho strážci odcházejí za ním.

	Já s Liefem se vracím dlouhými chodbami do věže. Srdce mi stále ještě divoce buší, a teprve když jsme z doslechu velké síně, mi dojde, že zadržuji dech.

	„Myslela jsem, že jsi měl po otci zdědit statek,“ podotknu, když se blížíme k mé věži.

	„Ano, ale v Tregellanu není na škodu být připraven k boji. Od konce války každý otec učí svého syna bojovat mečem, nožem i lukem a nezáleží na tom, zda jsou v armádě, nebo ne.“

	Otevře mi dveře do věže. „Jsi skutečně dobrý,“ uznám.

	„On taky. Překvapil mě.“

	„Ale tak dobrý jako ty není.“ Otevřu si sama dveře své mansardy, dojdu k sekretáři a naliji si další pohár medoviny, abych se uklidnila. „Má paní, myslíte si, že jsem si také zasloužil právo si s vámi připít?“

	„Zasloužil sis celou karafu medoviny,“ usměji se a přistrčím mu ji. „Vzhledem k tomu, žes mi vybojoval svobodu.“

	„A stačil mi na to jediný den.“ Lief si zvedne karafu k ústům a zhluboka se napije. Přitom sebou nepatrně cukne.

	„Jsi v pořádku?“

	Lief mi věnuje podivný úsměv. „Myslím, že mě princ zasáhl.“

	„Cože? Kdy? To by však znamenalo, že tě porazil?“

	„Když mi roztrhl tuniku, možná mě škrábl i do kůže. Dokud se nepodívám, nemohu si však být jist.“

	„To by znamenalo, že jsi prohrál, Liefe. Neříci mu to by bylo nečestné.“

	Lief se zamračí. „Pokud mu to řeknu, bude vám znovu zapovězeno vycházet z vašich komnat.“

	Otevřu ústa a zase je zavřu. Obrátím se k obelisku.

	„Možná mi kůži neporušil,“ řekne Lief, zatímco se pokouší dohlédnout si na rameno. „Potřebuji se odebrat do svého pokoje.“

	„Proč? Co se děje?“

	„Přes tuniku si na rameno nevidím, má paní,“ poznamená Lief. „Potřebuji se podívat na ránu.“

	„Já se chci podívat také. Aha…“ Uvědomím si, co se mi pokouší říct, a polije mě červeň. „Jistě, ale – chci říct – nechci – ano, samozřejmě to chápu. Jistě.“

	„Klidně se svléknu tady, má paní, pokud se chcete přesvědčit.“ Vzmůžu se jen na tiché přikývnutí. Tváře mi celé hoří.

	„Dobrá tedy,“ řekne Lief, otočí se ke mně zády a sundá si opasek s mečem. Upustí ho na zem a pak si jediným rychlým pohybem s heknutím svlékne tuniku.

	„No?“ zeptá se. „Krvácím?“

	Já mu však nemohu odpovědět, protože se mu nedívám na rameno. K vlastnímu zahanbení totiž nemohu odtrhnout oči od jeho zad, od linie jeho páteře. Je o tolik rozložitější než já. Jak může bez tuniky vypadat tak odlišně? Jak to, že ho jediný kousek oděvu tolik změní?

	„Má paní?“ ozve se Lief a natočí se, aby na mne viděl. Všimnu si, jak se mu pod kůží pohybují svaly, a celou mě polije horkost.

	„Omlouvám se,“ zamumlám, příliš zahanbená na to, abych se mu podívala do očí. „Otoč se.“

	Musím se postavit na špičky, ale při pohledu na jeho rameno mě zalije úleva. Bude sice mít modřinu a kůži má trochu sedřenou, ale nekrvácí. Nedopustil se žádného podvodu.

	„Nekrvácíš,“ ujistím ho spěšně a můj hlas zní zastřeně. Rychle si odkašlu. „Škrábl tě, ale ne do krve – vypadá to však, že budeš mít do rána pořádnou modřinu.“

	Lief se obrátí k mému zrcadlu a zkoumá ránu a mně sklouznou oči k jeho klíčním kostem a znovu zčervenám. Otočím se k němu zády, přejdu pokoj k sekretáři, jediným loknutím vypiji zbytek medoviny ze sklenky a doliji si. V komnatě je najednou strašlivé horko, takže otevřu okno a nadechnu se chladivého nočního vzduchu.

	„Omlouvám se,“ opakuji, aniž bych si byla jistá, za co vlastně.

	Nedívám se na něj, dokud nezaslechnu šustění látky, jak si znovu obléká tuniku.

	„Nic se nestalo. Znamená to, že jsem nelhal ani nepodváděl. A to je dobře. Nemusíte na mě princi žalovat.“

	„To bych nikdy neudělala,“ ohradím se.

	Lief prostrčí hlavu límcem tuniky a zatváří se překvapeně. „To by však byla lež. Byl by to hřích.“

	„Ale jen malý,“ špitnu s bušícím srdcem, zvednu si k ústům sklenku s medovinou a už podruhé ji vypiji na jediný zátah. Třesou se mi ruce.

	„Děkuji, má paní.“

	„Twyllo,“ vyhrknu. „Když spolu budeme sami, můžeš mi říkat Twyllo. I to sis zasloužil.“

	„Twyllo,“ splyne mu ze rtů a já se zachvěji. „Měla by sis odpočinout, Twyllo. Zítra nás čeká namáhavý den. Koneckonců, bude to první den tvé znovunabyté svobody.“

	Podívám se na něj. Když si přetahoval přes hlavu tuniku, uvolnila se mu z vlasů stuha, kterou je měl svázané do ohonu, a já přemítám, jaké by bylo se dotknout těch uvolněných pramínků, omotat si je kolem prstů. Přejdu k němu jako náměsíčná, zvednu ruku a držím ji ve vzduchu pár centimetrů od jeho hrudi. Oba se na ni zadíváme a pak je to Lief, kdo ustoupí o krok dozadu, a já sevřu prsty, jako by mi ani nepatřily.

	„Dobrou noc, Twyllo,“ zašeptá Lief. „Ať se ti zdají samé dobré sny.“ Ukloní se a tiše za sebou zavře dveře.

	Já sklopím oči ke své zrádné, nebezpečné ruce.

	 

	Je to zoufalá, neklidná noc. Ve snu i v bdělosti vidím jen jeho vlasy a znovu cítím tu nepřekonatelnou touhu se jich dotknout, myslím na jeho ramena a záda a na to, jak hladkou má kůži. Chtěla jsem se ho dotknout, ale kdybych to udělala, byl by teď mrtvý. Nedaří se mi nalézt polohu, v níž bych vydržela ležet víc než pár minut, a pokaždé, když se pohnu, místnost se kolem mě zatočí a já se musím posadit. Nejspíš to mohu přičíst na vrub medovině. Vypila jsem tři poháry na prázdný žaludek a po všech těch obavách o Dorina a vzrušení ze souboje mezi princem a Liefem se není čemu divit, že jsem se přestala ovládat. Ale hluboko uvnitř vím, že je to lež, další lež. Nebyla to ani medovina, ani rozčilení, co ve mně vzbudilo touhu se Liefa dotknout. Když jsem po jeho odchodu pohlédla do zrcadla, spatřila jsem ve svých očích touhu a chtíč, jasný, sladký chtíč. Takovou touhu si nemohu dovolit, protože jsem zaslíbena princi, a kdybych se někoho dotkla, zabiji ho. 
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	Ráno se cítím unavená, přesto však nedočkavě vyskočím z postele a s tlukoucím srdcem se oblékám a češu. Myslím na jeho hruď, na souboj, na jeho úsměv a střídavě mě polévá horko a chlad. Pak si vzpomenu, že Dorin je stále ještě nemocný, a polije mě stud. Neustále na něj zapomínám. Všechno je tak zamotané a zmatené a já bych nejradši zůstala ve svém pokoji a před vším se schovala. Uvědomuji si však, že by to bylo nesmyslné a nevděčné, vzhledem k tomu, jak Lief o mou svobodu bojoval.

	„Co tvé rameno?“ zeptám se, když mi přinese snídani.

	„Mám na něm modřinu,“ usměje se. „Přesně jak jsi říkala. Taky ho mám trochu ztuhlé. Ale ne natolik, abych v případě potřeby nebyl schopen bojovat znovu.“

	Chabě se usměji a hlavu mi plní vzpomínky na jeho nahá záda.

	„A teď,“ pokračuje Lief, „pokud jsi připravena… venku je krásně, ač trochu chladno, takže bych navrhoval, aby sis vzala plášť.“ Ani nečeká na můj souhlas, přejde k mému šatníku a vytáhne z něj můj karmínový plášť. Přidrží ho ve vzduchu, jako by se chystal mi jej obléknout.

	„Co to děláš?“

	„Držím ti plášť.“ V očích mu šibalsky zajiskří.

	„Liefe, nebuď bláhový. Jen mi ho podej.“

	„Ty mi snad nevěříš?“

	V jeho hlase slyším napětí. „Liefe, víš, že se mě nemůžeš dotknout.“

	„Nedotknu se tě. Věříš mi?“ zopakuje a zkoumavě mě pozoruje.

	Otočím se k němu zády a snažím se o naprostou nehybnost, ačkoliv jsem si bolestně vědoma jeho blízkosti, jeho dechu, který mi rozechvívá vlasy. Pak mi kolem ramen padne těžká látka pláště. Lief mě obejde a postaví se přede mne. „Nikdy bych tě nevystavil riziku. Myslel jsem, že jsem to dokázal už včera.“

	Zatáhnu za přezku a zapnu si plášť. Nedokážu se mu podívat do očí.

	„Takže, kam půjdeme, má paní? Máme k dispozici celý hrad.“ Všimnu si, že už mě zase neoslovuje jménem, a sváří se ve mně úleva se zklamáním.

	„Do chrámu.“

	„Výborně.“ Přejde ke dveřím a s hlubokou úklonou je otevře. Proti své vůli se usměji. Lief mi úsměv opětuje a mezi zuby mu zase vykukuje špička jazyka. Sevře se mi žaludek.

	 

	Jsem sice zmatená, ale přesto ve mně stoupá radost z nově nabyté volnosti a já cítím, jak se mi po tváři rozlévá úsměv zcela nedůstojný pro ztělesněnou Daunen. Vyjdeme z věže do chodby, a i když vím, že tudy nikdy žádné děti neběhaly, chce se mi vyskočit a utíkat. „Poskakují jen kozy, slušné dívky chodí,“ pokárala mě jednou matka v nečekaném záchvěvu láskyplnosti. Kdybych však teď mohla poskakovat jako koza, klidně to udělám.

	Lief jde po mé levici a já jsem si jeho přítomnosti palčivě vědoma, jako by mezi našimi lokty, zápěstími, koleny a kotníky byly napjaté neviditelné provázky. Když pohne rukou, aby si upravil opasek, cítím, jak se jeho pohyb přenáší vzduchem ke mně, jako bych se pohnula já sama.

	„Mohu navrhnout malou okliku, má paní?“ zeptá se Lief a já k němu zvědavě vzhlédnu.

	„Kam?“

	„Rád bych vám něco ukázal, smím-li.“

	„Co mi chceš ukázat?“

	„To je překvapení,“ usměje se Lief. „Budete zcela v bezpečí.“

	Viděla jsem, jak zápolil s Merekem. O svou bezpečnost se neobávám. „Nechci pokoušet štěstí, Liefe. Princ mě žádal, abych byla obezřetná.“

	„Budeme obezřetní, má paní. Slibuji vám, že si vás tam nikdo ani nevšimne.“

	„To nejde, Liefe.“

	„Chápu, má paní. Odpusťte. Nebylo to důležité, jen něco, co mi ukázala Dimie.“

	Zase ta Dimie. „Možná, pokud si pospíšíme…,“ řeknu chvatně. „Jen na okamžik.“

	Skoro slyším, jak se usmívá.

	 

	Lief mě vede ven z hradu, kolem zdí chráněných zahrad, skrz stáje. Zastavím se u své klisny, abych ji pohladila po hlavě, a jdeme dál, kuchyňskou zahradou, kde kdysi rostly pampelišky, jež tak popudily královnu, a ještě dál. Tuhle část hradu neznám. Dorin by mě sem nikdy nezavedl. Při myšlence na mého starého strážce mě znovu bodne u srdce.

	„Tady.“

	Později si budu do sytosti vyčítat, jak jsem mohla na Dorina tak rychle zapomenout, ale teď se nezmůžu na nic jiného než se ohromeně rozhlížet kolem sebe. Stojíme v části zahrady, kde rostou všechny divoké květiny, o nichž jsem si myslela, že již byly na hradě vymýceny: vlčí mák, podběl, kopretiny, len, čemeřice… jsou tu všechny.

	„Sem jsi toho rána přišel natrhat květiny,“ vydechnu.

	„Ano. Je to zahrada hradního bylinkáře.“

	„A královna o ní ví?“

	„Ano. Pěstují se tu byliny pro ranhojiče. Královně se nemusí líbit, ale ani ona nemůže popřít jejich užitečnost. Pojď,“ napřáhne ke mně ruku, aby mě navedl, „půjdeme po téhle pěšině doprostřed zahrady. Buď opatrná, na konci roste bolehlav a rulík zlomocný. Myslím však, že jitrojed tady nepěstují.“

	Procházím se mezi květinami. Některé mi dosahují až ke kolenům. S úsměvem hladím jejich listy. Kdybych o téhle zahradě věděla, mohla jsem si divoké kvítí pro svou tapisérii nakreslit sama. Vsadila bych se, že Merek tady nebyl, jeho kresby šlechtěných květů se nepodobají žádné z rostlin, které vidím kolem sebe.

	Dojdeme až do samého středu. Posadím se na kamennou lavičku a prohlížím si květiny pohupující se v něžném vánku. Bylinková zahrada je jako paleta plná barev – rudé, purpurové, žluté, oranžové i zelené – a já jsem nadšená. Nic tu neroste ve spořádané linii, vidím sice náznak záhonů, ale zdá se, že se nikdo příliš nestará, zda květiny rostou na vytyčeném místě, nebo ne. Odevšad vykukují vlčí máky, a když mi zrak padne na trs pampelišek, nedokážu už potlačit úsměv.

	„Mohu vám sundat plášť, má paní?“ zeptá se Lief a já se na něj zamračím.

	„Proč?“

	„Věřte mi. Nebude vám chladno. Lhal jsem.“

	Zmateně si rozepnu sponu, stáhnu si plášť z ramen a podám mu ho. K mému překvapení jej Lief rozprostře na zem.

	„Lehni si.“

	„To nejde!“ vyhrknu.

	„Proč ne?“

	„Protože jsem ztělesněná Daunen.“

	„Nikdo se to nedozví. Jsme tu jen ty a já.“

	„Co když někdo přijde?“

	„Nikdo sem nepřijde. Sloužící mají dost práce uvnitř a pro byliny chodí jen za svítání a za soumraku. Žádný léčitel by nikdy nesklízel své bylinky za poledního slunce. Je to naprosto bezpečné.“

	„Liefe, to nemůžu.“

	„Au,“ sykne a začne si mnout rameno. „Kdybych neměl tak pohmožděné rameno, víte, jak jsem si ho pohmoždil, když jsem bojoval za vaši svobodu, lehl bych si moc rád.“

	„To není spravedlivé,“ namítnu.

	„Já vím,“ rošťácky se zasměje Lief. „Dám pozor, slibuji.“

	Upřeně se na něj zadívám. Hraje si s mými city a funguje to mnohem lépe, než jsem ochotná připustit.

	„Na mou duši,“ žertuje.

	Pokleknu a pak si opatrně sednu na rozprostřený plášť.

	„Musíš se položit.“

	„To nejde.“

	„Jen na chviličku.“

	Zvednu oči v sloup a vzdychnu. Pak si lehnu na záda a ruce si spořádaně sepnu na břiše. A pak ohromeně zalapám po dechu.

	Nade mnou se do všech stran rozprostírá nebe, modré, jasné a nekonečné. Když pootočím hlavu doprava nebo doleva, vidím stonky a spodní strany listů. Ale hrad odsud vidět není, a to mě plní nadšením.

	„Mohla bych být kdekoli,“ zašeptám.

	„Kdekoli,“ přitaká Lief a sedne si na kamennou lavičku za mnou.

	„Už chápeš, proč jsem tě sem chtěl vzít?“

	„Ano,“ vydechnu. Všechno je naprosto dokonalé. Zavřu oči.

	Tvář mi hladí sluneční paprsky a já si představuji, že jsem tu sama.

	Ne kvůli Liefovi, ale proto, že je tu jako můj strážce. A já chci být jen dívkou, co leží mezi květinami a užívá si jeden z posledních dní babího léta.

	Něco se vedle mě pohne a já prudce otevřu oči a posadím se.

	Lief sklouzl z lavičky a sedl si vedle mě. Musím zamrkat, protože v jasné sluneční záři vidím najednou všechno modře.

	„Co to děláš? Říkal jsi přece, že dáš pozor.“

	„Mám dobrý sluch, má paní. Pokud se sem kdokoli třeba jen přiblíží, zaslechnu ho a budu na nohou dřív, než si nás všimne.“ Změřím si ho znepokojeným pohledem. „Možná bychom už měli jít…“

	„Ještě chvilku. Chci vidět to, co ty.“

	Dlouze se na něj zadívám a pak se znovu položím na záda. Srdce mi buší tak nahlas, že se mi ozvěnou ozývá až v uších. Po chvíli se Lief natáhne vedle mě, v bezpečné vzdálenosti, ale přece jen tak blízko, že slyším, jak oddechuje.

	„Je to takhle v pořádku?“ zeptá se.

	„Ano.“

	„Tohle jsem vždycky dělával se svou sestrou. Na našem statku.“

	„Skutečně? Jak se tvoje sestra jmenuje?“

	„Erin. Je mladší než já, stejně jako ty. Vždycky po večeři jsme si lehli v zahradě a sledovali, jak zapadá slunce a vycházejí hvězdy. Bylo to krásné.“

	„Zní to tak.“

	„Ty máš taky sestru, že ano?“

	„Ano,“ řeknu. „A bratry, dvojčata, ale ti jsou starší než já. Jsou z nich muži, možná už se i oženili. Moje sestra ještě vdaná nebude.“

	„Jak se jmenuje?“

	„Maryl.“

	„Stýská se ti po ní?“

	„Ano,“ zašeptám. „Hrozně moc.“

	„A skutečně se s ní nemůžeš vidět?“

	„Ne,“ vymáčknu ze sebe po chvíli, když se mi podaří spolknout knedlík, který se mi udělal v krku. „Když jsem sem přišla, královna mi dala jasně na srozuměnou, že můj starý život je pro mě ztracen. A moje matka by mi také nedovolila Maryl navštívit nebo se s ní jen vidět. Královna je jako odškodnění za to, že mě odvedla, zaopatřuje jídlem a penězi.“

	„To mě mrzí,“ řekne Lief a natočí se ke mně, aby se na mě mohl podívat. „Nebudu předstírat, že vím, jak ti je. Vím ale, jaké to je opustit někoho, kdo je ti drahý.“

	„Stýská se ti po tvé rodině?“

	„Neustále. Ale jak jsem říkal, jsem jim prospěšnější tady.“

	„Liefe,“ oslovím ho tiše, přetočím se na bok, abych k němu byla čelem, a uhladím si sukni. „Jak zemřel tvůj otec?“

	Lief vzdychne, nakrčí nos a já mám na okamžik dojem, že mi neodpoví.

	„Byla to nehoda,“ začne. „Měli jsme býka, staré mrzuté zvíře, které nás všechny nenávidělo. Můj otec ho dráždil, aby ho přiměl se pohnout, a býk na něj zaútočil. Otec před ním sice utekl, ale šlápl na zrezivělé vidle, které jsme nechali ležet na zemi. Moje sestra mu ránu vyčistila a ovázala – takové věci jí vždycky šly – jenže když konečně dorazil lékař, otec už měl strnutí šíje. To se nedá vyléčit, nedokážou to ani naši lékaři.“ Smutně se usměje. „Věděli jsme, že zemře.“

	„Doufám, že netrpěl dlouho,“ řeknu tiše.

	„Mohl trpět méně,“ vzdychne Lief. „Ale díky opiu byla jeho bolest snesitelnější. Byl jsem při něm celou dobu. Matka a sestra to nesnesly.“

	„Moc mě to mrzí, Liefe.“

	„Děkuji, Twyllo.“

	Díváme se na sebe a já si všimnu, že má pihy na nose. Je to jen několik sotva zřetelných teček, ale já jsem jimi okouzlena. Mám pihy také, na tváři, na ramenou i na hrudi a na zádech… a vtom se mi zas před očima vybaví jeho nahá záda, jejich hladká, bezchybná kůže, a mám celé tělo v jednom ohni. Když se mu dívám do očí, celý svět jako by se náhle zastavil. Ještě nikdy jsem si tak palčivě neuvědomovala horkou krev, jež mi proudí žilami.

	„Můžu se tě zeptat na něco tajného, Twyllo?“

	Pomalu přikývnu.

	„Miluješ prince?“

	Takovou otázku jsem nečekala. „Proč se na to ptáš?“

	„Ale, Dorin říkal…“

	Bleskově se posadím. „Co říkal?“

	Lief si sedne také a zvedne ruce na znamení smíru.

	„Nebylo to nic zlého, přísahám. Vyprávěl mi dějiny hradu a zmínil se i o vašem zasnoubení a říkal…“

	„Tak co říkal?“

	„Říkal, že tě tvoje role velmi tíží a že je jeho posláním, a tedy i mým, ti ji ulehčovat, kdykoli to bude možné. Říkal, že dřív jsi nebývala tak vážná, ale pak se stalo něco s nějakým chlapcem, a to tě změnilo. A že se proto máme snažit, seč to půjde, abychom ti život zpříjemnili.“

	Odvrátím se od něj.

	Lief potřese hlavou. „Není to tvoje vina – to, co se stalo tomu chlapci.“

	Krutě se uchechtnu. „Že není? Vždyť to já jsem mu přiložila ruce na kůži.“

	„Ne,“ prohlásí rázně Lief. „Dělala jsi jen to, co ti poručili.“ Odmlčí se. „Takže ano, nebo ne?“

	„Ano, nebo ne co?“

	„Miluješ ho, nebo ne?“

	Podívám se na něj a pak si znovu lehnu a zavřu oči. Ve skutečnosti nevím, co vlastně cítím. Nikdy jsem o tom nepřemýšlela jako o lásce. Jsme zasnoubení, už od chvíle, kdy jsem sem přišla. Vždycky jsem věděla, že se jednoho dne vezmeme.

	„Nevím,“ odpovím nakonec. „Není to… Na tom stejně nezáleží.“

	„Takže ne,“ řekne Lief a znovu se položí vedle mě.

	„Jak to?“ Otevřu oči a obrátím se na něj.

	„Protože když je člověk zamilovaný, záleží na tom nejvíc ze všeho.“

	„A jak to poznám?“

	Lief se mi podívá přímo do očí. „Prostě to víš.“

	Jeho výraz mě děsí. Vzpomenu si na včerejší noc, na to, jak jsem toužila se ho dotknout. Na to, jak temné byly moje oči, když jsem na sebe pohlédla do zrcadla poté, co odešel. „Ty už jsi někdy byl zamilovaný?“

	„Twyllo…“

	Vtom zaslechneme zděšené zalapání po dechu a oba bleskově vyskočíme na nohy. Lief tasí meč.

	V zahradě stojí Dimie, kůži mléčně bílou a obrovské oči vyčítavě upírá na Liefa. 
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	Dimie si přitiskne ruku k hrudi a těká pohledem ze mě na něj. Zatahá se za límec zástěry.

	„Vypadni,“ přikáže jí hrubě Lief a zasune meč zpět do pochvy. „Tady nemáš co pohledávat.“

	„Odpusťte, já jen…“ Otočí se k odchodu, ale Lief ji chytí za paži.

	„Ne, Dimie. Prosím. Promiň mi to,“ žádá ji pokorně. „Zaskočila jsi mě. Nechtěl jsem být tak příkrý.“

	Dimie kývne, ale dál přimhouřenýma očima přejíždí ze mě na něj a zase zpátky. Skloním se pro svůj plášť a přehodím si jej kolem ramen, jako by mě mohl ochránit.

	„Co tady děláš?“ zeptám se.

	Dimie okamžitě sklopí zrak k zemi. „Odpusťte, má paní. Princ mě poslal, abych vás našla. Hledala jsem vás všude.“

	Znovu mám pocit, že se svět zastavil, ale tentokrát s pořádným trhnutím.

	„Princ?“

	„Ano, má paní,“ špitne Dimie. „Přišel, když jsem uklízela ve vašich komnatách, a přikázal mi, abych vás ihned našla.“

	„Dimie, nikdo se nesmí dozvědět, že tu má paní byla,“ prohlásí Lief pevným hlasem.

	„Ale princ…“

	„Dimie –“ začne Lief, ale já mu skočím do řeči.

	„Nikomu nic neřekneš,“ osopím se na dívku ledově a už teď se mi dělá husí kůže z toho, co se chystám provést. „Zapomeneš, že jsi nás tu viděla, a pokud se tě na to někdo zeptá, budeš lhát. Zapomeneš na všechno, co jsi slyšela. A když ne, může se stát, že do tebe omylem vrazím. Nebo do tvého bratra.“ Zvednu ruce, abych svým slovům dodala patřičný důraz.

	Kdyby její pleť nebyla tak bílá, zesinala by Dimie ještě víc. Lief se na mě ohromeně otočí. Nevšímám si ho a dál upírám oči na ni. „Takže být tebou, rychle se naučím mlčet. Rozumíš?“

	Dimie němě přikývne.

	„Jdi,“ pobídnu ji. „Vůbec jsi nás neviděla.“

	Dimie znovu přikývne a odkvačí. Lief na mě nevěřícně zírá. Odvrátím se od něj a vytřesu si z pláště polámaná stébla trávy.

	„To bylo kruté,“ řekne potichu.

	„Neměla jsem na výběr,“ odpovím, ačkoli i mně se z mého jednání dělá zle.

	„Ale měla. Byla úplně vyděšená, copak jsi to neviděla? Nikomu by nic neřekla.“

	„To nemůžeš vědět. Nemohu to riskovat, Liefe.“

	Lief mě sjede pohledem. „A tak jsi jí pohrozila smrtí? I jejímu bratrovi?“

	„Nikdy bych to neudělala. Vážně ne,“ přísahám. „Víš sám lépe než ostatní, co to obnáší a že bych se jich nikdy v životě ani nedotkla. Je to ale jediná zbraň, kterou na tomhle světe mám, Liefe. Vzbuzovat strach je moje jediná moc. A pokud musím takové věci říkat, abych tě ochránila –“

	K mému překvapení Lief vyprskne smíchy. „Ochránila? Mě? Proč bys mě chtěla chránit?“

	„Protože – protože chci.“

	Zadívá se na mě zamračeným pohledem a po chvíli přikývne. „Tak pojď, měli bychom se vrátit.“

	„Nezlob se na mě.“

	„Nezlobím. Jen mě to překvapilo.“

	„Jen jsem se tě snažila chránit,“ zašeptám.

	„To já mám chránit tebe. A také mám chránit ostatní před tebou.“ Jeho slova mě udeří jako políček. Na to jsem dosud nikdy nepomyslela.

	„Omluvíš se za mě Dimii?“ zeptám se zkroušeně. „Řekni jí, že mě to mrzí a že jsem to nemyslela vážně, že bych to nikdy neudělala.“

	„Ne,“ zavrtí hlavou Lief. „Měla by ses jí omluvit sama.“

	„Nemůžu.“

	„Nemůžeš? Nebo nechceš?“

	Kráčí přede mnou a já cítím, jak se mi zvedá žaludek. Pocit nevolnosti ještě zesílí, když na prahu dveří do věže spatřím stát Mereka. Ve tváři má zasmušilý výraz. Spěšně se mu ukloním.

	„Hledal jsem tě,“ řekne, a ačkoliv je jeho hlas přísný, v jeho očích se zračí něha. Přitáhnu si plášť blíž k tělu.

	„Odpusťte, Vaše Výsosti,“ omlouvám se. „Procházela jsem se v zahradách.“

	„Říkal jsem ti přece, abys byla obezřetná.“

	„Byla jsem, Výsosti,“ namítnu. „Chtěla jsem se jen cestou z chrámu projít na slunci.“

	„Na tom nesejde,“ řekne odměřeně. „Proto jsem nepřišel.“ Podívám se mu do očí a srdce mi ztěžkne jako balvan.

	„Pojďme do tvé komnaty. Přines víno,“ otočí se k Liefovi a mně pokyne rukou, abych šla nahoru. Stoupám po schodech a nohy mám jak z olova. Mám pocit, že od chvíle, kdy nás s Liefem zahlédla Dimie, jsem zestárla aspoň o sto let. Otevřu dveře mansardy a spatřím za oknem poslední paprsky slunce, které právě zakryl temný mrak. Otočím se k Merekovi.

	„Co se stalo?“ V ústech mi vyschlo a hlas se mi zadrhává v hrdle. „Chtěl jsem ti to říct sám… Dorin je mrtvý. Moc mě to mrzí.“ Nechápavě zamrkám. Zdi pokoje se kolem mě začnou stahovat, svírají mě a já nemohu dýchat.

	„Twyllo?“ zaslechnu ještě a pak najednou ležím na zádech a zírám do tváří svého strážce a svého snoubence a nechápu, jak to, že je nade mnou strop, když bych neměla vidět nic než oblohu a stonky květin. Chvíli mi trvá, než si uvědomím, že jsem ve své komnatě a že jsem nejspíš omdlela. Nikdy předtím jsem neomdlela.

	„Co mám dělat?“ ptá se Lief. „Dotknout se jí nemůžu.“

	„Já ano –“

	„Ne,“ ozve se můj vlastní hlas odkudsi zdálky. S námahou se posadím.

	V pohledech obou mužů se zračí nepokrytá úleva. Merek mi chvatně nese sklenici s vodou. Položí ji vedle mě a poklekne.

	„Vypij to,“ přikáže mi a já ho poslechnu.

	„Kdy…?“ vymáčknu ze sebe.

	„Před malou chvílí. Přišel jsem ti říct, že konec už je blízko, ale nemohl jsem tě najít. Než ses konečně vrátila, už mi poslali zprávu, že Dorin zemřel.“

	Dopiji vodu a myslím na opium. Kdybych nešla s Liefem do zahrady, Merek by mě našel včas… Mohla jsem s Dorinem být alespoň v jeho poslední chvíli, stihla bych se s ním rozloučit.

	„Byl sám?“

	„Byl u něj ranhojič. Myslím, že už netrpěl.“

	„Smím ho vidět?“

	Merek mi věnuje sklíčený pohled. „Myslím, že to by si nepřál, Twyllo. Muž jako Dorin by byl radši, aby sis ho pamatovala takového, jaký byl za života.“

	Přikývnu. V krku mi roste knedlík a tentokrát se mi nedaří ho spolknout.

	„Děkuji,“ řeknu přiškrceně.

	„Nic mi nedlužíš, Twyllo. Nemusíš mi děkovat,“ pronese Merek něžně a Lief za ním přešlápne z nohy na nohu, takže princi připomene, že je tu s námi jako neochotný svědek. Merek vstane.

	„Nechám tě odpočívat,“ řekne. „Brzy se za tebou opět zastavím.“

	Kývne mi na rozloučenou a odejde. Lief se mu ukloní a pak se otočí ke mně.

	„Zůstanu s tebou,“ zašeptá, když je Merek pryč. „Neměla bys teď být sama.“

	Marně přemítám, proč mám vždy pouze jediného přítele. Měla jsem Tyreka. Zemřel. Teď zemřel i Dorin. Lief je jediný, kdo mi zbývá. Kdo mi sebere jeho?

	 

	Nemohu spát a nedaří se mi ani spánek předstírat, a tak celou noc prosedím u okna. Když je nebe úplně nejtmavší, spatřím tři létavice křižující oblohu jako ptáci odlétající před zimou. Trochu mě to uklidní – jako by to bylo znamení od Dorina, že došel klidu, nebo od bohů, že mě nezatratili. Dívám se za nimi, dokud nezačne vycházet slunce, jehož světlo je přede mnou skryje. Uklidňuje mě vědomí, že tam stále jsou, i když je nemůžu vidět. Lief splnil svůj slib a zůstal se mnou, tiše sedí v rohu na židli. Občas k němu zalétnu pohledem. Nespí, sleduje mě s mečem položeným přes kolena, a když se naše oči střetnou, pokývá vážně hlavou.

	Když mi jde pro snídani, převléknu se a umyji, bez přemýšlení, spíš ze zvyku. Nechápu, jak někdo tak silný jako Dorin mohl zemřít na včelí bodnutí. Zdá se to tak hloupé.

	„Zůstaneme dnes tady?“ Ve dveřích stojí Lief s podnosem.

	„Ne. Chci jít do svého chrámu.“

	Lief přikývne. „Moc mě to mrzí, Twyllo.“

	„Mě také,“ řeknu. Lituji, že jsem zapomněla na svého nejvěrnějšího spojence a nechala ho umírat o samotě, v temných hlubinách tohoto hradu. Bohové ho pro mě nezachránili.

	 

	Odněkud z hradu se line hudba. Zaslechnu ji, když vyjdeme z věže. Zahnu do dlouhé galerie, v naději, že se mi povede oknem spatřit, kdo to hraje, a všimnu si, že malá tmavovlasá dívka měla tentýž nápad.

	„Dimie,“ oslovím ji a dívka se otočí. V očích má zamyšlený výraz, ale když mě uvidí, rychle se vzpamatuje. Přitiskne se ke zdi a v tu chvíli mi připomíná mě samotnou, jak se choulím sama do sebe, když jsem v blízkosti královny. Znovu se mi dělá zle.

	„Omlouvám se ti,“ řeknu pevně dřív, než se ona nebo Lief vzmůže na slovo. „Nebylo ode mne správné ti vyhrožovat. Nikdy bych se tě nedotkla. Nikdy. Omlouvám se za svá slova.“

	Dimie zalétne očima k Liefovi a pak kývne.

	„Nikomu nic nepovím, má paní. Nikdy bych to neudělala. Nedala jste mi čas odpovědět.“ Na okamžik se odmlčí a pak se mi zadívá do očí. „Kdysi dávno jsem v královniných službách měla dva bratry. Královna mi jednoho z nich vzala. Znelíbil se jí tím, že se příliš usmíval.“

	Klesne mi čelist. Na chvíli se mezi námi rozhostí ticho přerušované jen melodií linoucí se sem ze zahrad.

	„Takže vidíte, že to chápu,“ dodá Dimie tiše.

	„Moc se omlouvám,“ opakuji. „Mohla bys za mě poděkovat svému druhému bratrovi, až ho uvidíš? Za to, že princi donesl můj vzkaz.“ Dimie se smutně usměje. „Vyřídím mu to, má paní. Vlastně za ním zrovna jdu. Má volné odpoledne, protože král s princem jsou na lovu a královna je pryč. Můj bratr má prince moc rád.“ Přikývnu a teprve po pár vteřinách mi dojde, co právě řekla. „Královna je pryč?“

	„Ano, má paní. Jela k posvátné tůni. Král s princem si vyjeli na lov, ale Taulovi dovolili tady zůstat. Na hradě skoro nikdo není. Nejspíš proto se někdo odvážil hrát na flétnu.“ Otočí se k oknu. „Není to nádhera?“

	Kývnu a snažím se zachovat klidnou tvář. Na hudbu ze zahrady už ale nemyslím, protože se mi hruď dme nadějí. Můžeme jít, kam chceme, nikdo nás nezastaví. „To ano. Doufám, že si dnes s bratrem užijete volné odpoledne,“ usměji se.

	„Díky, má paní.“ Dimie udělá pukrle a otočí se zpět k oknu. Kráčím dlouhou galerií dál a usmívám se od ucha k uchu. Lief mi věnuje udivený pohled. Když zahneme za roh, promluví.

	„Co tě tak potěšilo?“

	„Máme hrad sami pro sebe.“

	Lief se usměje. „A co tedy budeme dělat? Chceš se vrátit do bylinkové zahrady?“

	Vzpomenu si na Dorina a zavrtím hlavou. „Dnes ne. Byl jsi už v okrasné zahradě?“

	Lief zavrtí hlavou. „Ne, zatím ne.“

	„Není to nic víc než pár záhonů a cestiček, ale můžeme se tam posadit a poslouchat tu hudbu.“

	Lief se zatváří zmateně. „Já nic neslyším. Netuším, co tím Dimie myslela. Napadlo mě, že z vás má takový strach, že blouzní.“

	„Jak to, že nic neslyšíš?“ Přejdu k oknu a skloním hlavu k rameni. „Ach, už je to pryč. Ale rozhodně tu něco hrálo, nějaká píšťala či flétna. Znělo to krásně. Bývala bych se tu melodii ráda naučila a složila k ní píseň.“

	„Budu vám tedy věřit, má paní,“ poklonkuje Lief a já ho chci na zlomek vteřiny plácnout. Ale neudělám to, moc dobře vím, jaké by to mělo následky. Do tváří se mi však nahrne červeň a Lief na mě upře oči. „Není ti nic?“

	„Je mi jen trochu teplo,“ vymluvím se. „Půjdeme na čerstvý vzduch, to mi prospěje.“

	„Možná jsi měla jet s královnou k posvátné tůni. Slyšel jsem, že v horách je vzduch obzvláště chladný.“

	„Nepozvala mě. Ještě ani jednou.“

	„Jak nezdvořilé. Nemíváš audienci u krále, když je královna pryč.“

	„Ano, ale královna obvykle jezdí k tůni jindy, nejspíš tam dnes jela z jiného důvodu. A přece nemůžu mít audienci u krále, když je král na lovu.“

	„Já bych tě mnohem radši slyšel zpívat, než bych jel na lov,“ prohlásí Lief. „Být králem, zůstal bych tu a nechal si tě přivolat, místo abych se honil za jelenem.“

	„Král má lov rád,“ vyhrknu. Jeho lichotka mě vyvedla z rovnováhy. „Navíc pro něj budu zpívat příští týden, až královna pojede k tůni –“ Zarazím se. Proč jela k tůni dnes, když k ní má určitě jet příští týden? Jezdí tam vždy jednou za čtrnáct dní, s železnou pravidelností, už od chvíle, kdy jsem přišla na hrad. Proč by tam chtěla jet dva týdny po sobě? A král sice lov skutečně zbožňuje, ale přece jen si nemyslím, že přeháním, když se domnívám, že by si mě mnohem radši poslechl zpívat? Proč všichni najednou z hradu odjeli?

	Najednou mám pocit, že po nás jdou hradní psi. Na zátylku cítím horký dech pronásledovatele, jímá mě hrůza, kolem kotníků mi cvakají čelisti plné ostrých zubů. Zastavím se a strnu strachy. „Má paní?“ ozve se Lief. „Děje se něco? Je vám dobře?“

	„Musím na vzduch,“ vydechnu a na roztřesených nohou se rozeběhnu chodbou. Lief natáhne krok, aby mi stačil. Klopýtnu na schodech, ale rychle se narovnám a běžím dál, bez zastavení, až do okrasné zahrady, kde klesnu na kolena a zabořím tvář do vonné levandule.

	Něco je špatně. Každá kost v mém těle křičí, že se děje něco hrozného. Kdyby byl v plánu lov, Merek by mi to včera řekl. Kdyby o něm věděl, nejspíš by mě i pozval. Hony se tu nekonají příliš často, a tohle už je podruhé během jedné luny. A královna neměla jet k posvátné tůni dnes, měla jet až příští týden, jak má ve zvyku. Její zvyky se nikdy nemění. Jsem tu už dost dlouho na to, abych poznala, že se něco děje, a teď mám děsivý pocit, že se stane něco příšerného. Proč je hrad najednou tak prázdný? A proč mě tu nechali?

	Vtom mi to dojde. Vždycky jsem měla dva strážce, a teď mám jen jednoho. Bylo mi zakázáno vycházet z věže, a teď můžu chodit ven, jak se mi zlíbí. Kdo by mi pomohl, kdybych byla napadena? Nemám nikoho kromě strážce, který je mi mou vlastní vinou více přítelem než ochráncem. Strážce, který před několika dny svedl souboj s princem, aby mi vybojoval svobodu, navzdory královniným příkazům a za jejími zády. Ale královna musela vědět, co Merek chystá.

	Je to past. Rozhodně je to past. Ale pro koho? Pro mne? Pro Liefa? Ví snad královna, že jsem se s Liefem spřátelila, že jsme spolu mluvili o věcech, jež by mohly být zradou?

	A potom se mi rozsvítí. Merek jednal za královninými zády, aby mi vymohl volnost. Merek, korunní princ Lormere, který se vzdal synkovi statkáře z Tregellanu. A teď za to budeme muset zaplatit. Nějakým způsobem za to dnes budeme muset zaplatit a já přijdu o dalšího přítele, přítele, kterého bych stejně neměla mít. Znovu budu vinna smrtí svého jediného kamaráda.

	Vzhlédnu k Liefovi, který se nade mnou tyčí se starostlivým výrazem ve tváři.

	„Twyllo?“ osloví mě opatrně.

	„Ne,“ vydechnu. „Tak mi nesmíš říkat. Říkej mi má paní.“

	Lief sebou trhne, jako bych ho udeřila, a zbledne. „Urazil jsem tě snad něčím?“

	Nevšímám si paniky v jeho hlase. „Chováš se ke mně příliš důvěrně,“ řeknu roztřeseně. „Nemůžeme – Nemůžu ti být přítelkyní.“

	„Twy… Má paní? Je vám dobře?“

	„Ne,“ zaryji prsty do země a sevřu je v pěst, abych skryla svůj třas. „Tohle je chyba. Mohl by se k nám někdo přiblížit, a ty se tady se mnou vybavuješ a vůbec by sis ho nevšiml. Nesmíš ztrácet ostražitost. Nemůžeš se se mnou přátelit.“

	Cítím na sobě jeho upřený pohled a jeho tíha mě drtí. Soustředím se na své dýchání, pomalý nádech, pomalý výdech. Počítám je, dokud se mi nezklidní puls. Pak se mu podívám do tváře a jeho bolestný výraz mě zaskočí.

	„Co se děje? Twyllo, mluv se mnou.“ Jeho hlas zní až plačtivě, dětinsky zmateně.

	„Přestaň, Liefe. Tohle nemůžeme. Nesmíme.“ Otočím se na patě a kráčím pryč ve snaze urovnat si myšlenky.

	Královna by si to přece nenechala ujít. Pro takovou podívanou má slabost. Rozhlížím se po celé zahradě, zda někde neuvidím pohyb, znamení, že se na nás někdo vrhne. Kolik mužů by poslala, aby Liefa přemohli? Deset? Patnáct? Ještě víc? Přecházím sem a tam mezi záhony a svírám ruce v pěst.

	Cítím, že Lief se drží za mnou, cítím zmatek, který z něj vyzařuje. Má těžký krok. Je rozzlobený a ani v nejmenším se nesnaží své city skrýt.

	Mám jít do chrámu nebo do své komnaty? Do své komnaty, rozhodnu se. I v chrámu bychom byli zranitelní. Navíc v něm nemůžeme zůstat věčně. „Jdeme zpátky,“ štěknu. „Rychle.“

	Stoupám po schodech a slyším, jak jeho boty duní na dřevěných stupních. Znovu se mi zrychlí tep ve strachu, že nás někdo honí, že nás někdo loví. Rozběhnu se rychleji a Lief mě napodobí. Teď už oba chodbami utíkáme, takže vyděšená pážata uskakují za závěsy a za dveře, jakmile nás spatří.

	Za dveřmi do věže si vykasám sukně a vybíhám schody. Zezadu mě pohání strach. Už vidím dveře do mansardy a za nimi svůj úkryt, útočiště. Sáhnu po klice, ale Lief mě předejde. Ze zvyku ucuknu a jeho blízkost mě přiměje přitisknout se ke zdi. Lief položí dlaň na dveře, aby je udržel zavřené, a druhou paži natáhne přede mě tak, abych nemohla projít.

	„Co jsem udělal?“ domáhá se odpovědi a z očí mu srší blesky. „Ustup,“ přikážu mu, zatímco se tisknu zády ke zdi.

	„Twyllo, tohle mi nedělej. Mluv se mnou.“

	„Liefe, pro lásku boží, ustup. Jsi příliš blízko.“

	„Neustoupím, dokud mi neřekneš, co se děje. Co jsem udělal, že se mnou takhle jednáš?“

	„Nic.“

	„Tak ke mně nebuď tak krutá.“ Přikročí ještě blíže. „Nechovej se ke mně, jako bych byl jeden z nich.“

	„Liefe, prosím tě. Musíš ustoupit. Kdyby ses mě dotkl, tak…“

	„Tak co?“

	„Tak zemřeš. Zemřeš na otravu strašlivým jedem.“

	„Vážně?“

	„Ano, to přece víš. Během Vykládání –“

	„Vykládání je lež.“

	Vytřeštím oči a zavrtím hlavou. „Vykládání –“

	„Je lež,“ zopakuje. „Celé je to lež.“

	Rozhostí se mezi námi kratičké ticho. „Co tím myslíš?“ zeptám se ledovým hlasem.

	„Přece tomu nemůžeš věřit. Zamysli se, Twyllo. Jak bys mohla mít v kůži jed, který tě nezabije, protože máš správnou barvu vlasů a požehnání bohů? Copak je to možné?“

	„Nevíš nic o boží vůli – vždyť v bohy ani nevěříš.“ Vím, že blábolím, vyděšená jeho slovy a jeho blízkostí.

	„Vážně si myslíš, že kdyby bohové existovali, dovolili by královně chovat se tak, jak se chová?“

	„Jsem ztělesněná Daunen. Byla jsem pomazána. Zasvětila jsem bohům svůj život –“

	„Nejsi ztělesněná Daunen. Nikdo takový neexistuje. Dali ti titul a rozšířili o tobě ohavnou pomluvu, aby lidi vystrašili a přiměli k poslušnosti. Ona tě využívá.“

	„Jak se opovažuješ?“ syčím. „Nechápeš to… a jak bys vůbec mohl? Jsi z Tregellanu. Tady v Lormere mají věci jiný řád.“

	„Nemají, Twyllo, a právě proto, že jsem z Tregellanu, to vím. Také jsme kdysi mívali bohy. Teď je nemáme, a naše země přesto nepadla, vzkvétá i bez nich. Copak to nevidíš? Je to všechno jen smyšlenka. Nejsi vyvolená bohy, žádní bohové totiž nejsou. A neexistuje jed, který bys mohla požít, aniž by tě zabil. Jsou to lži, bohapusté, odporné lži, a ty jsi příliš chytrá na to, abys jim věřila.“ Odmlčí se a prohrábne si vlasy. „Nic takového jako jitrojed neexistuje. To mi věř. Mohl bych ti vyprávět o skutečných jedech – moje sestra je bylinkářka. Je to jen lež, která tě má udržet poslušnou, přimět tě, abys dělala, co se ti řekne. Copak to nevidíš?“

	„Přestaň!“ zaječím.

	„Nepřestanu, dokud mě nevyslechneš! Pokud jsou bohové skuteční, proč už mě nepotrestali za to, že tvrdím opak? Proč ještě nejsem mrtvý?“

	„Nevím –“

	„Protože nejsou skuteční!“ křičí. „Jsou vymyšlení, aby lidé jako královna mohli být nad lidmi, jako jsem já, abychom byli bojácní a poslušní. Je to všechno lež. Bojí se snad lišky bohů? Bojí se snad krávy na pastvinách, aby se bohům neznelíbily? Kdyby byli bohové skuteční, všichni a všechno by je uctívalo, všechno by cítilo jejich vliv. Přitom však jejich vliv cítí jen Lormere. V Tregellanu žádní bohové nejsou. V Tallithu žádní bohové nejsou. Copak to nechápeš? Všechno se točí kolem moci a nadvlády, všechno je to proto, abyste poslouchali. Lidé jako královna nám tvrdí, že pokud neučiníme to, co chtějí bohové – co chce ona – budou naše duše zatraceny. Ale vzpomeň si, kolik už nechala zavraždit lidí, a řekni mi, čí duše bude spíše zatracena, její, nebo tvoje?“

	„To já jsem vrah!“ rozkřiknu se na něj. „Já jsem popravčí, já zabíjím zrádce. Jistěže budu zatracena.“

	„Nikdy jsi nikoho nezabila,“ odsekne drsně. „Není to pravda.“

	„Mýlíš se.“

	Lief udeří pěstí do zdi. „Jak ti to mám dokázat?“

	„Nemůžeš to nijak dokázat.“

	„Ale můžu,“ řekne pomalu. „Můžu.“

	Nakloní se ke mně a přitiskne své rty na moje. 
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	Odstrčím ho od sebe tak silně, jak jen dokážu, otočím se a utíkám dolů po schodech. Lief mě zezadu chytí, omotá mi paži kolem pasu a rukou mi zakryje ústa, takže výkřik, který se mi dere z hrdla, uvázne v mých ústech. Snažím se mu vysmeknout, ale Lief mě zatáhne do mé komnaty a kopnutím zavře dveře. Pak mě pustí a já hmátnu po jeho meči. Musím ho zabít, než ho zabije jed z mé kůže.

	„Počkej!“ vykřikne Lief, znovu mě chytí a přitáhne si mě k hrudi. „Počkej.“

	„Ty hlupáku, ty pošetilče…,“ vzlykám. „Pusť mě, takhle to bude jen horší.“

	Lief ale neposlechne a svírá mě ještě pevněji, i když ho vší silou kopu do holení. Čekám, až se rozkašle, až se zhroutí k zemi a začne plivat kapky horké, rudé krve, ale nic takového se nestane. Objímá mě oběma pažemi a je stále naživu.

	Po chvíli mě pustí a já ukročím a změřím si ho pohledem. „Nejsem mrtvý,“ řekne tiše. „Nic mi není.“

	Zavrtím hlavou. „Ne. Jsi mladý a silný. Asi to bude chvíli trvat. Zemřeš.“

	„Nezemřu. Žádný jed v sobě nemáš.“

	„Tohle je šílenství. Ty jsi šílenec.“

	„Je to lež, Twyllo,“ opakuje. „Není to skutečné. Jen se na mě podívej.“ Rozpaží a upře na mě oči.

	Já to ale stále nechápu. Vyčkávám a v duchu se rozhodnu, že jakmile se mu zadrhne dech, jakmile třeba jen zakašle, vezmu jeho meč a probodnu ho. To bude lepší smrt než ta, která jej jinak čeká. Ale čas plyne a já se zmítám v nejistotě. „Cos to udělal?“ opakuji stále dokola šeptem. Jeho kůže na mé. Jeho ústa na mých. Ochutnala jsem jeho rty a on ochutnal ty moje. „Dotkl ses mě. Jsem zaslíbena princi této země. Jsem ztělesněná Daunen a ty ses mě dotkl. Cos to udělal?“

	„Nejsi ztělesněná Daunen.“

	„Jsem.“

	„Pro lásku těch tvých bohů, Twyllo, je to lež!“ zařve. „Jsi jen obyčejná dívka.“

	Vrhnu se na něj, zaryji mu nehty do kůže a pokouším se ho kousnout a v tu ránu zapomenu, že by už měl umírat na otravu z mého doteku. Mlátím ho a kopu a koušu, co mi síly stačí, ale nedokážu zadržet vzlyky. Lief se snaží můj útok odrazit, ale já na něm dál visím a buším do něj pěstmi. Nevím, kdy se naše ústa znovu setkají, kdy se z mého útoku stane cosi jiného, ale najednou svírám v dlaních jeho tvář a tisknu své rty na ty jeho. Jsou to horké, vlhké, divoké polibky, Lief se zapotácí a narazí do sekretáře tak prudce, až o sebe drknou naše zuby. Ucítím krev. Kousla jsem ho do rtu. Když se od něj odtáhnu, upírá na mě temné třpytivé oči a zornice mu skoro zakrývají zelené duhovky, jako zatmění slunce. Oddychuje stejně prudce jako já a oba jen stojíme a vyčkáváme, aniž bychom ze sebe spustili zrak. Lief se nezhroutil k zemi. Nezačal krvácet z nosu. Je živý. Ještě nikdy jsem neviděla nikoho takhle plného života.

	Lief se pohne jako první. Přitáhne si mě k sobě, pevně mě obejme pažemi a líbá mě do vlasů, zatímco já se vší silou tisknu k jeho tělu.

	 

	Drží mě dlouho, protože když konečně odlepím tvář od záhybů jeho tuniky, vidím, že se stíny prodloužily a dopadají teď přímo na obelisk. Sedíme na zemi a Lief mě drží v klíně přikrytou pláštěm, jako bych byla dítě, a sem tam mi vtiskne další polibek do vlasů, je naživu. Už to musí být několik hodin, a on je stále naživu. Hladí mě po pažích, přejíždí mi prsty po holé kůži. Ještě stále se chvěji, ale už nevím, z čeho mám vlastně strach.

	„Twyllo,“ osloví mě měkce, vezme mě za bradu a otočí si mě k sobě.

	Podívám se na něj a vytřeštím oči. Spodní ret má opuchlý a je na něm jasně viditelná ranka. Rozcuchané vlasy mu trčí kolem celé hlavy jako svatozář. Sjedu pohledem níž a spatřím na jeho krku škrábance v místech, kde jsem do něj zaryla nehty.

	Lief si k sobě znovu přitáhne mou tvář. „Jsi v pořádku?“

	„A ty?“

	„Já ano,“ usměje se něžně. „Jsem v naprostém pořádku a velmi naživu.“

	„Já jsem…“ Ani nevím, co jsem. Nerozumím tomu. Jednu věc však vím zcela jistě. „Zradila jsem prince. Svého snoubence. Co mám dělat?“

	„To bude v pořádku,“ řekne Lief. „Slibuji. Zítra uvidíš. Musíš mi ještě chvíli věřit.“

	Zavrtím hlavou. Vím, že se mýlí, ačkoli si přeji, aby tomu tak nebylo. Zradu značí semena pískavice, nepražená a hořká. Moje rakev jimi bude zasypaná úplně celá.

	„Řekni něco, Twyllo,“ žádá mě Lief. „Mluv se mnou.“

	Vyprostím se z jeho náručí a postavím se na nohy. Točí se mi hlava. Cítit na své kůži jeho dotyk, tisknout se k jeho vroucímu tělu, to je opojný pocit. Už jsem zapomněla, jakou útěchu poskytuje dotyk druhého člověka. Zaplaví mě vzpomínky – král vedoucí mě za ruku zpět k matce, vůně mé sestry, když se ke mně tiskla za bouřlivých nocí, horké dlaně mých bratrů, když mě fackovali, abych se s nimi rozdělila o třešně a bezinky. Doteky holé kůže. Netušila jsem, jak moc jsem vyprahlá, jak moc po nich toužím.

	Když se však nedotýkáme, vzpomenu si, kdo jsem.

	Odvrátím se a kráčím k zrcadlu. Zprvu tu dívku v něm ani nepoznávám. Má rty naběhlé od polibků a rozcuchané vlasy. Nevypadá jako vyvolená bohů ani jako budoucí dědička trůnu. Nevy padá jako vražedkyně. V posledních paprscích denního světla září mé vlasy jako západ slunce – rudě, zlatě, neovladatelně – a ve mně se vzedme vlna zmatku. Ztělesněná Daunen. Snoubenka prince. Zrádkyně.

	„Mluv se mnou.“ Lief ke mně zezadu přistoupí a já uhnu, než se mě stihne dotknout. Kdyby se mě dotkl, přestala bych se ovládat, a právě v tuto chvíli se ovládat musím, abych zůstala sama sebou. „Neodháněj mě, Twyllo. Prosím. Neuzavírej se přede mnou. Nedělej, že pro tebe nic neznamenám.“

	„To nedělám.“

	„Ale ano. Strávil jsem s tebou už celou lunu. Přesně takhle ses chovala, když jsem tě poznal. A pak ses změnila, a to k lepšímu. Jsi lepší než oni, tak nebuď jako oni.“

	„Takové věci říkat nesmíš.“

	„Twyllo, nemůžeš popřít, že –“

	„Nemůžu, Liefe.“ Otočím se k němu. Narůstá ve mně vztek. „Nevím, co to má znamenat.“

	Po tváři mu přeletí stín. „Vím, že je to pro tebe –“

	„Nevíš! Jak bys mohl vědět? Lidé umírají, protože jsem ztělesněná Daunen. Zemřeli snad kvůli lži? A co Merek? Mám se stát jeho ženou, Liefe. Byla jsem mu zaslíbena, příští jaro se vezmeme. To, co jsme teď udělali, je zrada. Dopustili jsme se zrady. A trest za zradu udílím já.“ Proti své vůli se musím zasmát, ale je to neveselý smích. „Jak tě však mám popravit, když jsi vůči mně imunní?“ Lief na mě mlčky zírá rozšířenýma očima s rukama úpěnlivě vztaženýma, jako by mě chtěl odprosit nebo uklidnit.

	„Prosím.“ Zvednu ruku, abych mu zabránila se ke mně přiblížit. „Potřebuji čas. Musím si to promyslet.“

	Lief se na mě zadívá. „Mohli bychom odsud odejít,“ zašeptá. „Copak jsi mě neslyšel? Na jaře se vdám za prince. Nemůžu odejít.“

	„Neber si ho. Vezmi si mě. Utečeme spolu.“

	„Ne, Liefe. Tisíckrát ne. Odejdi z Lormere, teď hned. O zbytek se postarám. Nechám si teď připravit koupel. Stráže zavolám až potom. Budeš mít dost času. Uteč, jak nejdál to půjde.“

	Lief na mě ještě chvíli upírá oči a pak přikývne. Otočím se. Nemohu se dívat, jak odchází.

	„Nechám ti donést vodu.“

	A pak za ním cvaknou dveře a je pryč. Slyším jen vyčítavý zvuk západky.

	Ztěžka oddychuji a zalévají mě vlny citů. Pokaždé, když zavřu oči, cítím na rtech znovu jeho polibky, žaludek mi vyskočí až do krku a zamotá se mi hlava, takže je musím znovu otevřít. Udělám pár kroků ke dveřím, když se ozve zaklepání. Srdce se mi rozbuší v děsivé naději, že je to on, ale jsou to jen služebné, jež mi přinesly vodu do koupele. Schoulím se u zdi a tiše čekám, až všechny projdou, tucet komorných se džbery plnými vroucí vody. Co by se stalo, kdybych se některé z nich dotkla? Padla by na zem? Vím, že by začala ječet, ale zabilo by ji to? A co kdyby ji to nezabilo?

	Když jsou pryč, vysvléknu se a položím se do koupele. Voda je tak horká, až se zachvěji, ale uvnitř dál cítím chlad. Konečně mě obklopí teplo. Tak, teď mohu své zrudlé tváře přičíst na vrub horké lázni.

	Zvednu oči ke stropu a opřu si hlavu o okraj lázně. Myšlenky v mé hlavě se handrkují a přetahují jako hašteřivé ženské na trhu. Proč na něj jed nezabírá? Jak to, že jsem ho neotrávila? Co všichni ti muži, kterých jsem se dotkla po Vykládání, kteří byli v jednu chvíli živí, a po dotyku mé ruky zemřeli?

	Myslím na zítřejší Vykládání. Selžu při něm. Zklamala jsem důvěru, již ve mě bohové vložili. Políbila jsem muže, který není mým snoubencem, a pochybovala jsem o schopnostech, jimiž mě obdařili. Budu potrestána, jitrojed mě nakonec přece jen zabije. A pak dojde svého trestu i Lief, o to už se bohové postarají.

	Nebo ne?

	Vylezu z lázně, obléknu si koupací plášť a posadím se před obeliskem, který stále visí na zdi v mé komnatě. Jste tady? ptám se, ale bohové neodpovídají. Nikdy neodpovídají, ale obvykle mě hovor s nimi uklidní. Tentokrát však necítím nic.

	Snažím se zaplašit strach. Vždycky přece bylo těžší mluvit s nimi jinde než v mém chrámu. Půjdu tam na noc, budu je prosit o odpuštění. Jakmile budu obklopená vůní kadidla a budu při sobě mít Nástinu studnu, určitě jejich přítomnost opět pocítím.

	Neměla bys je snad cítit kdekoliv? ptá se mě záludný hlásek v mé hlavě a mně chvíli trvá, než si uvědomím, že nepatří Liefovi, ale mé matce.

	Snažím se vybavit si, co mi o bozích říkala. Mluvívala o tom, že slouží Nast, vždy však jen velmi obecně a neurčitě. Nikdy jsme se k ní nechodily modlit do chrámu – dokud jsem nepřišla na hrad, nikdy jsem do žádného chrámu ani nevkročila – a má matka nikdy Naet nevzývala, vždy jen řekla, že koná v jejím jméně. Nastina vůle byla matce vším. Ale modlila se k ní někdy?

	„Twyllo, stejné jako ty jsi ztělesnění Daunen, já a Jeho Veličenstvo král na tomto světě zastupujeme Nat a Daega. Vesničané vědí, že se jim dostalo požehnání, protože vědí, že existujeme,“ říkala mi královna.

	A Lief: „Jsou vymyšlení, aby lidé jako královna mohli být nad lidmi, jako jsem já, abychom byli bojácní a poslušní. Je to všechno lež.“

	Ach, bohové. Obejmu se pažemi a snažím se předstírat, že mě objímá Lief. Má snad pravdu? Ani matka, ani královna se nikdy nezmínily o tom, že by v bohy věřily. Má matka je potřebuje, protože pokud neexistují bohové, neexistuje ani Věčné království a Pojídačka hříchů by pak nebyla ničím víc než rekvizitou k truchlení. Královna bohy potřebuje, protože strach ze smrti je to, co činí lidi poslušnými, co v nich vyvolává laskavost a dobrotu a lítost.

	Jací bohové by dopustili, aby se moje matka i královna chovaly tak, jak se chovají? Aby se rozhodovaly a pohrávaly si s lidmi tak, jak to činí? A pokud bohové nejsou skuteční a já nejsem ztělesněná Daunen, kdo tedy jsem? Pokud nezabíjím ve jménu bohů, pak zabíjím jen tak a jsem jen chladnokrevná vražedkyně. Na mé rakvi se to bude hemžit vranami a na nic jiného ani nezbude místo.

	Ale Lief řekl, že je to všechno lež. Co tím myslel?

	Když se ozve zaklepání na dveře, málem mi vyskočí srdce z hrudi.

	„Vstupte,“ zavolám a snažím se, aby to znělo klidně.

	K mému zděšení je to Lief. Nese podnos plný jídla.

	„Tvoje večeře,“ kývne hlavou směrem k podnosu. „Asi na ni nemáš zrovna chuť?“

	„Co tady děláš? Řekla jsem ti, abys odešel.“

	„Nikam nepůjdu. Vím, že mám pravdu, a ty se o tom přesvědčíš při zítřejším Vykládání.“

	„Liefe, pokud ti na mně záleží, odejdeš.“

	„Ale když odejdu, neuvidím, jak se budeš tvářit, až zjistíš, že ses mýlila.“

	„Ty jsi nesnesitelný,“ zuřím.

	„Jenže mám pravdu.“

	Zoufale vzdychnu a odvrátím se od něj, ale jeho odvaha mi imponuje.

	„Nemá cenu se se mnou přít, Twyllo. Zůstávám zde. Zítra tě doprovodím na Vykládání a po něm s radostí přijmu tvoji omluvu.“ Usměje se. „Potřebuji však, abys pro mě něco udělala.“

	„Co?“

	Podá mi malou prázdnou lahvičku. „Nepij zítra jitrojed, až ti ho podají. Odvedu jejich pozornost a ty si lahvičku s jedem schováš do šatů. Potom odložíš na stolek tuhle prázdnou, jako bys její obsah právě vypila.“

	„Proč?“

	„Přísahám, není to tak, jak si myslíš. Dokážu ti to. Věř mi.“

	„O to mě žádáš neustále.“

	„A zatím jsem tě ještě ani jednou nezklamal,“ prohlásí významně. „Budu přede dveřmi, kdybys mě potřebovala.“ Ukloní se mi a odejde se z místnosti a já za jeho zády ještě vrtím hlavou. Je to blázen.

	Pohlédnu na podnos s večeří a na obelisk bohů. Chci do svého chrámu.

	Obléknu se, natáhnu si plášť a otevřu dveře.

	„Pokud tedy trváš na tom, že zůstaneš, odveď mě do chrámu,“ nakážu mu upjatě.

	Lief přikývne a jen neznatelně povytáhne obočí, což mu slouží ke cti.

	„Ano, má paní.“

	Požádám ho, aby na mě počkal před chrámem, a zavřu za sebou dveře. Zapálím kadidlo a rozsvítím všechny voskovice, takže se místnost brzy koupe v zářivém světle. V místě, kde visel obelisk, je na bílé omítce jasně patrná světlejší skvrna. Pokleknu před ní, zavřu oči, vdechuji vůni plumerie a čekám. Kde jste? ptám se. Potřebuji vás, neboť jsem ztracena a nevím, jakou cestou se mám vydat. Potřebuji, abyste mě vedli.

	Nic však necítím. Nenacházím klid ani odpovědi. Jsem v obyčejné místnosti na obyčejném hradě. Pokud bohové existují, právě teď tady nejsou.

	Následujícího dne jsem opět vzhůru již před svítáním. Obléknu se. Lief zaklepe na dveře. Venku je ještě tma a já vstanu, podivuhodně klidná. K vlastnímu překvapení jsem spala dobře, nerušeně, beze snů a nočních můr o smrti a propletených končetinách nebo o vyhoštění a horoucích zelených očích. Bohové ke mně ve spánku nepromlouvali. Jako bych se na sebe dívala odněkud zvenku, jako by se mě nic z toho netýkalo. Kráčím před Liefem a druhým strážcem, kterého mi pro dnešní den nechala královna přidělit. Jdu na Vykládání a moje šaty šustí po kamenné podlaze před kasárnami. Scházím po úzkém schodišti do útrob hradu.

	Celým hradem se line pach lovu a štiplavý zápach psí smečky. Nemůžu uvěřit, že ještě včera jsem se strachovala, že mi královna sebere mého strážce. Po tom všem, co se s Liefem stalo, jsem na to úplně zapomněla. Jak moc jsem se mýlila. A jak moc ji pobaví, až zjistí, že jsme se s Liefem chytili do pasti a ušetřili jí práci?

	Měla bych se bát… Měla bych se třást strachy, ale necítím nic. Čekám, až Lief zaklepe na dveře a ohlásí Rulfovi můj příchod.

	Posadím se na stoličku a bez mrknutí zírám na zeď před sebou. Nevnímám tři muže, již jsou v místnosti se mnou, nevnímám Tyrekova ducha, který se mi ze stínů vysmívá. Jsem zcela klidná, neboť vím, co se stane. Možná ani nebudu muset vypít jed. Možná že bohové mou krev odmítnou hned, jak ji Rulf smíchá s jitrojedem. Nevím, co se s ní stane, zda začne bublat a vřít, až se miska rozletí na kusy, nebo jestli směs zčerná a Rulf bude vědět, že jsem se provinila zradou proti koruně. Možná se nestane nic, dokud jed nevypiji a nepadnu mrtvá k zemi. Doufám, že ať už se stane cokoli, budu mít dost času vrhnout se mezi Liefa a druhého strážce, aby Lief mohl utéct. Tisknu si ruce do klína, ale pak Rulf zamlaská a přitiskne mi špičku nože na předloktí. V druhé ruce svírám lahvičku, kterou mi dal Lief. Cítím na sobě jeho pohled. Bez emocí se dívám, jak Rulf opatrně tiskne ostří nože na mou kůži, a pak natočím paži, aby do připravené misky skanula kapka mé krve.

	Druhý strážce se postaví vedle Rulfa a sleduje, jak bylinkář mísí mou krev s jedem. Lief mě přestane pozorovat a zalétne pohledem k oběma mužům. Využiji příležitosti a důkladně si ho prohlížím. Je bledý, kůži na vysokých lícních kostech má napjatou, klouby na ruce mu bělají, jak svírá a zase uvolňuje sevření prstů kolem jílce meče. Takže není tak sebejistý, jak se tvářil, není si jistý, zda je to skutečně všechno jen lež, která má zastrašit prostý lid. Co udělá, až na nás přijdou? Pokusí se Rulfa a druhého strážce zabít, aby měl prostor k útěku? Vezme mě s sebou?

	Rulf mi do klína upustí skleněnou fiolu. Sklopím k ní oči a vtom se ozve rána a mně se téměř zastaví srdce. Je konec. Přišli pro nás. Rulf překoná několika kroky vzdálenost na druhou stranu pokoje a já jen vidím, jak se Lief omlouvá nad rozbitou sklenicí a shýbá se pro střepy. Bez přemýšlení strčím fiolu s jitrojedem do rukávu a sejmu zátku z Liefovy prázdné lahvičky. Položím ji na stolek a otočím se k nim.

	„Moc se omlouvám,“ opakuje Lief a sbírá z podlahy velké střepy, zatímco Rulf ho vztekle odhání a neslyšně pohybuje rty.

	A pak mi pokyne, že mám jít.

	 

	Lief počká, dokud nejsme sami na schodišti vedoucím do mé mansardy, a podá mi ruku.

	„Dej mi ji.“

	Sáhnu do záhybů svého rukávu a podám mu fiolu. Přitom se letmo dotknu prsty jeho kůže. A než ho stihnu zastavit, Lief lahvičku odzátkuje, přičichne k ní, nalije si její obsah do úst a polkne.

	Cukne sebou a svraští tvář a já se po něm zoufale sápu, ale Lief mě zarazí a vezme mě za ruce. „Jeřabiny,“ vymáčkne ze sebe mezi záchvaty kašle a zašklebí se. Za jiných okolností by mi jeho škleb připadal směšný. „Jeřabiny a nějaký alkohol. Matka mě tohle nutila pít, když jsem klel.“ Strčí si lahvičku do kapsy. „Je to hořké, ale nic to nedělá. Rozhodně to není jed.“

	Vysmeknu se mu a odvrátím se. Nevypila jsem dnes jitrojed, a nikdo o tom neví. Včera jsem se dotkla muže, políbila jsem ho, a on nezemřel. Tentýž muž teď vypil jed, který jsem musela požívat po čtyři žně, a tvrdí mi, že to není nic víc než trest, jejž mu matka ukládala za klení. Nic z toho, čemu jsem věřila – nic z toho, co mi namluvili – se nestalo.

	Nemám požehnání bohů. Nejsem ztělesněná Daunen. Nevím, kdo vlastně jsem.

	Prosmýknu se kolem Liefa a vyběhnu schody do své komnaty. „Napiš Merekovi,“ poručím, než ke mně vztáhne paže, aby si mě k sobě přitáhl. „Napiš mu, že se s ním chci hned teď setkat ve svém chrámu.“ 

	 


 

	Kapitola 15
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	Přecházím po chrámu sem a tam a upírám zlostný pohled na dveře. Lief čeká venku, aby mi mohl oznámit příchod prince Mereka, a já se snažím uspořádat svoje myšlenky a uklidnit se. Potřebuji fakta. Potřebuji vědět všechno.

	„Jeho Výsost princ Merek,“ oznámí Lief a já se otočím. Tenká vrstva ledového klidu, za kterou se skrývám, se při pohledu na Mereka začne drolit.

	„Twyllo? Co se děje? Proč jsi mě přivolala?“ ptá se se skloněnou hlavou. „Twyllo?“

	„Z jaké rostliny se vyrábí jitrojed?“ zeptám se bez okolků. „Nerozumím.“

	„Z jaké rostliny se vyrábí jitrojed?“ opakuji. „Protože ač se snažím sebevíc, nevzpomínám si, že bych někdy slyšela o rostlině s takovým jménem. Vyrábí se přece z nějaké rostliny, nebo ne?“

	„Já – nejsem si jistý. Myslím, že ano,“ odpoví Merek pevným hlasem, ale zcela přesvědčený není, protože v očích se mu mihne záblesk zaváhání. „Co to má znamenat?“

	„Napadlo mě to dnes ráno, když mě bylinkář řízl do ruky a pak mě nechal vypít jed, o kterém ani nevím, z jaké pochází rostliny. Vím, co dokáže, ale nevím, co je. A ráda bych to věděla. Možná bych mohla požádat, aby mi sem tu rostlinu donesli, a ozdobit jejími kvítky oltář? To by se hodilo, ne?“ Odsekávám slova jako kousky ledu. Mluvím jako královna, když má tu nejnebezpečnější náladu, a to mě těší. Merek si to uvědomí také a zbledne.

	„Domnívám se, že by se to spíše nehodilo,“ řekne a otočí se k odchodu.

	„Ano, asi by bylo dost obtížné ozdobit oltář květinami, které neexistují,“ zašeptám klidně a Merek to málem přeslechne.

	Ale jen málem.

	„S kým jsi mluvila?“ zeptá se a já bych měla mít radost, protože to znamená, že Lief má pravdu a já nejsem vrah. Místo toho se cítím zdrceně a hlavou mi projede bolest jako ostří nože. Mám pocit, jako by mě někdo chtěl zadupat do země. „Twyllo, kde jsi něco takového slyšela?“

	Zavrtím hlavou. „Nemusela jsem to nikde slyšet, Mereku. Jen nejsem tak hloupá, jak si zjevně všichni myslí.“

	„Twyllo, nikdo si nemyslí –“

	„Lhali jste mi!“ vykřiknu. „Všichni jste mi lhali.“

	„Já jsem ti nikdy –“

	„Je snad cokoli z toho skutečné? Je Vykládání skutečné? A pokud není, jak potom umírají zrádci, Mereku?“

	Merek si při mých slovech zakryje rukama tvář.

	„Prosím, dovol mi, abych ti to vysvětlil.“ Odtáhne dlaně od obličeje a zvedne je, aby mě utišil. „Prosím.“

	To slůvko mě zaskočí víc než jeho výraz, než zdvižené ruce. Připomene mi, s kým vlastně mluvím, protože z jeho rtů zní prosebný tón tak nepatřičně, tak cize. Strnule přikývnu a Merek mi pokývnutí opětuje. Pak začne přecházet po místnosti sem a tam. Já dál stojím jako zkamenělá.

	„Byli jsme – Království bylo v krizi. Lidé byli neklidní. Stačilo málo a v zemi by se rozhořely nepokoje. Museli jsme jim vrátit víru. Byl to nápad mé matky.“

	„Jistě,“ prsknu. „Ale jak jste to na mě nahráli? Protože já si až dosud myslela, že jsem připravila o život třináct mužů. Pokud nezemřeli mou rukou, jak tedy?“

	„Byli otráveni, ještě než jsi vešla do místnosti,“ vysvětluje Merek pomalu a já vidím, že váží slova a čeká na moji reakci. Snažím se ve tváři udržet klidný, nezúčastněný výraz. „Dostali jed ve svém posledním jídle. Oleandr.“

	„Věděli to?“

	Merek zavrtí hlavou.

	„Takže si všichni při umírání mysleli, že jsem je zabila já? I Tyrek?“ Merek zaváhá a pak zavrtí hlavou.

	„Co to znamená?“

	„On jediný věděl, že to není tebou.“

	Musím se opřít o oltář, abych se nesvezla rovnou k zemi. Hlavou mi víří myšlenky. „Proto zemřel, že ano? Protože si dal dvě a dvě dohromady.“

	Merek sklopí oči k zemi. „Ano. Věděl to a chtěl ti to říct.“

	„Proto byl poslán na smrt.“

	„Myslel si, že je do tebe zamilovaný,“ dodá tiše Merek.

	„A zamilovat se do mě je zrada?“

	„Twyllo, prosím. Lormere se řítilo do zkázy. Musíš to pochopit,“ žadoní Merek a já znechuceně ustoupím. „Království bylo v ohrožení a lidé potřebovali… potřebovali naději. Potřebovali něco, čemu by mohli věřit. A staré legendy vypráví, že Daunen přináší naději…“

	Sice jsem to už věděla, ale mít to potvrzené z jeho úst je ještě horší než stát v chrámu a necítit přítomnost bohů. Teď je to teprve doopravdy skutečné.

	„Takže jsem jen symbol? Tohle všechno, celý můj život tady na hradě… a já nejsem víc než symbol pro upadající království? Proč?“ Merek ztrápeně svěsí koutky. Vypadá zoufale. „Zemřela Alianor. Pak zemřel i král. Od svatby mé matky a nevlastního otce uplynulo už několik let, ale stále se jim nedařilo počít a přivést na svět dceru. Lidé… všichni se báli, co by se s Lormere stalo, kdyby matka zemřela a já neměl ženu, která by po mém boku usedla na trůn. Matka si vzpomněla, jak jí kdysi vyprávěli staré pověsti o Daunen, dceři bohů, která přišla v časech nouze do Lormere, aby přinesla naději a spravedlnost. A pak si můj nevlastní otec vzpomněl na tebe. Rudé vlasy, krásný hlas… Už přes sto let tu žádná Daunen nebyla, žádný žijící člověk si nemohl pamatovat, jaké to bylo. Když tu byla naposledy, byli jsme ve válce a lidé umírali, ale jakmile se objevila Daunen, vzchopili jsme se a zvítězili. Takže kdyby přišla nová Daunen, království by bylo klidnější, protože by dostalo znamení, že je vše v pořádku. A já potřeboval nevěstu. Královská rodina byla vždy čisté krve, a pokud bych si měl vzít někoho neurozeného, musela to být přinejmenším bohyně.“ Nedokáže ani zvednout oči od podlahy. „Ale musela to být pravda, chápeš? Nemohli jsme sem přivést obyčejnou vesničanku, prohlásit ji za dceru bohů a pak ji posadit na trůn, to by lidé nikdy nepřijali. Museli jsme je přesvědčit, že je to boží vůle, nezpochybnitelný zázrak.“

	„A tak jste si k té legendě připsali doušku o tom, že Daunen má od bohů schopnost zabíjet jediným dotekem?“ vysmívám se. „Je to chytré, to se musí nechat. Kdo by o tom chtěl pochybovat, když věděl, co se mu může stát?“

	„Twyllo –“

	„Drželi jste mě ve věži, daleko od všeho, zatímco jste předstírali, že jsem potomkem bohů? Dali jste mi hezký malý chrám a namluvili celému světu, že zabíjím jediným dotekem, a my, obyčejní hloupí vesničané, jsme tomu uvěřili. Chápu to správně?“

	Merek vzdychne. „Twyllo, já ti to chtěl říct. Jenže pak jsem se vydal na cesty a…“ Odmlčí se. „Mrzí mě to. Ale muselo to tak být. Nechtěli jsme k tobě být krutí –“ Zarazí se a tváře mu polije červeň. „Byla jsi dcerou neurozené ženy. Nemohli jsme jen tak vyhlásit, že jsi má snoubenka, museli jsme to učinit naprosto nezpochybnitelným. Moje matka vymyslela jitrojed jako důkaz. Záznamy z dob, kdy jsme naposledy měli Daunen, byly dost neurčité v popisu toho, jakým způsobem udělovala trest, takže pro matku nebylo obtížné přidat si k pověsti věrohodné detaily. Pokud vyhlásíme, že můžeš pít jed, dokážeme všem, že jsi jako my, vyvolena a pomazána bohy… a že jsi nejlepší volbou pro mne.“

	„Ale Rulf to věděl? A Tyrek?“

	Merek se odvrátí. „Rulf je toho součástí, ale matka mu nechala vyříznout jazyk, aby to nikdy nemohl nikomu vyzradit. Ten chlapec neměl vědět vůbec nic. Nevím, jak na to přišel. Když matka zjistila, že to ví…“

	Zvedne se mi žaludek a já musím pevně stisknout čelisti, abych nezačala dávit. To kvůli mně, to všechno kvůli mně. Rulfovi vyřízli jazyk a pak mu zavraždili syna, a to jen proto, aby se ze mě stala ikona.

	„Myslela jsem, že mi bohové požehnali. Že jsem byla vyvolena. Nechali jste mě jim zpívat a modlit se k nim v chrámu. Ty jsi v ně někdy věřil, Mereku?“

	Merek zaváhá, ale po chvíli zavrtí hlavou. „Záleží na tom?“

	„Mně na tom záleželo,“ zašeptám, otočím se a projdu kolem něj. „Kam jdeš?“ Merek mě následuje.

	„Do své věže. Potřebuji čas na přemýšlení.“

	„O čem chceš přemýšlet?“ Chytí mě za paži a já se k němu obrátím.

	„Proč muž, za nějž se mám provdat, dovolil, abych si myslela, že jsem vrah. To je to, o čem chci přemýšlet.“

	„Je to součástí role Daunen. Odjakživa.“

	„Ale jen já sama jsem si myslela, že skutečně zabíjím.“

	Merek zrudne. „V pověstech o Daunen se jen píše, že Daunen posílala všechny, kdo chtěli zničit Lormere – tedy zrádce – na smrt. Matka si to vyložila doslova, aby se tě tak nikdo nepokusil zavraždit. Pokud by si všichni mysleli, že jsi imunní vůči jedu, kdo by se tě pokoušel otrávit? A pokud by si mysleli, že dokážeš člověka zabít jediným dotekem, kdo by se k tobě odvážil přiblížit? Časy se změnily. Bohové už nemají takovou moc, jakou mívali. Museli jsme jim ji vrátit.“ Sjedu ho pohledem a pak se k němu otočím zády.

	„Nechoď, Twyllo, prosím. Prosím tě, zkus to pochopit. Nemohli jsme ti to říct. Pokud tomu mělo věřit celé království, musela jsi tomu věřit i ty. Když jsi sem přišla, byla jsi jen dítě, nedokázala bys to tajemství udržet.“

	„Vím, jak udržet tajemství, už od narození,“ prsknu. „Měla jsem se stát příští lormerskou Pojídačkou hříchů, zapomněl jsi?“

	„Kdybych tu byl… Teď už to bude jiné, přísahám. Všechno bude jiné. Již žádná tajemství.“

	„Je toho spousta, co si musím promyslet, abych to pochopila, Mereku. Potřebuji čas. Takhle rychle se s tím srovnat nedokážu.“ Merek po chvíli přikývne. „Můžeš se mě ptát na cokoli, kdykoli budeš chtít. Pravdivě zodpovím všechny tvé otázky.“

	„Děkuji,“ špitnu a pak ho nechám stát v prázdném chrámu. Vracím se chodbami do své věže a Lief mě tiše následuje. Jakmile překročíme práh mé komnaty, jsem to já, kdo jej tlačí ke zdi a líbá ho, jako by na tom závisel můj život.

	 

	Klečíme ruku v ruce na zemi a díváme se na sebe. Celým tělem mi proudí radost z toho, že se někoho dotýkám, že ten dotyk nic neznamená, a přece znamená tolik. Nedokážu udržet prsty v klidu, neustále mu bříšky přejíždím po kloubech a po dlani a Lief dělá totéž, obkresluje mi lůžka nehtů a proplétá své prsty s mými a oba se usmíváme, tak moc, až mě pálí tváře, ale stejně nemůžu přestat. „Dlužíš mi vysvětlení,“ řeknu.

	„Ty mi dlužíš omluvu,“ namítne Lief.

	„Prosím, Liefe. Pověz mi, jak jsi na to přišel. Pověz mi, jak jsi tu lež prohlédl, když já to nedokázala.“

	Lief se narovná a skloní hlavu k rameni. „Twyllo, vy tady v Lormere máte impozantní armádu, ale ve vědách jste ještě nepokročili tak daleko jako Tregellan. Ve vědě jsme nejvyspělejší ze všech. Naše znalosti přírody a naše medicína jsou mnohem dál než vaše. Kdyby existoval jed, který se dá přenášet lidskou kůží, věděli bychom o něm – a co víc, využili bychom ho. Lormere přežilo bez Daunen celé století a za tu dobu se z ní stal jen mýtus, jen pohádka nebo pověst, podobná těm, o kterých zpíváš. A pak se tu najednou objeví znovu. Proč? Proč by ti takzvaní bohové najednou znovu seslali na zem svou dceru? Jedině že by to nebyli bohové, ale někdo jiný – kdo Daunen potřebuje z jiného, zcela nebožského důvodu?“

	Upřu na něj pohled a přemýšlím. Daunen, která tu byla přede mnou, zachránila Lormere v době války. Tregellan na nás zaútočil a Merek mi vyprávěl, že jeho babička byla nemocná a neočekávalo se, že se dožije dospělosti. Byla snad poslední Daunen jako já, obyčejná dívka, kterou chystali pro následníka trůnu pro případ, že by právoplatná dědička zemřela? Je možné, že takhle legenda o Daunen vznikla? Je snad Daunen opravdu jen nastrčená loutka, vydávaná za dceru bohů, aby uklidnila rozbouřené království?

	„Proč mi to neřekli, když jsem sem přišla?“ namítnu. „Přece bych pochopila, že je to pro dobro království, tehdy jsem královnu milovala. Proč mi nedůvěřovali?“

	Lief kreslí prstem kolečka na hřbetu mojí ruky. „Myslím, že to kvůli Pojídání hříchů. Dodnes, když o něm mluvíš, je zřejmé, jak moc to pro tebe znamená. Je to tak velkou součástí tebe samé, že ti potřebovali dát něco ještě většího, museli ti dát povinnost, která všechno předčí, která se ti stane posláním. Měl to být tvůj osud. Někdo jako ty, někdo, kdo se s osudem narodil a byl pro své poslání vychováván, by přece něco takového nezpochybňoval,“ vysvětluje tiše. „A kdo by si radši nezvolil život na hradě místo Pojídání hříchů?“

	„Pojídání hříchů…,“ opakuji. Úplně jsem zapomněla, nebo jsem možná chtěla zapomenout, ale teď si vzpomínám.

	 

	Byla jsem ještě malá, tak malá, že Maryl nebyla víc než miminko. Už několik hodin jsem ji kolébala a snažila se ji utišit, umlčet ten její strašlivý, ječivý pláč, při kterém si tiskla kolínka k hrudi a tvářička jí celá zrudla. Naše matka byla zavřená ve svém pokoji a ven vylezla jen jednou, aby si Maryl přiložila k prsu. Nakonec Maryl přece jen usnula a já vyčerpaně zavřela oči.

	„Pojď sem.“ Matka otevřela dveře svého pokoje a já se na těžkých nohou dotáhla do jejího provoněného dusna.

	„To, co děláme,“ začala, jako bychom tenhle rozhovor vedly už dlouho a teď na něj jen navazovala, „je starobylé a věčné. Je to něco, co vždycky bylo a vždycky bude.“

	Zamhouřila jsem oči. Ztěžkla mi víčka a teplý vzduch kolem mě kolébal ke spánku.

	„Byli jsme tu dávno před bohy, dávno před králi,“ pokračovala. „Když se zmocnili království, vzali si i nás a vysvětlili nám, proč děláme to, co děláme. Ale my to neděláme kvůli nim, holčičko. Děláme to, protože někdo to dělat musí, protože hříchy existovaly dávno před bohy a dávno před králi a královnami. Hříchy tu byly vždycky. Chápeš, co ti říkám?“

	Hlava mi klesla k hrudi a já se tím pohybem s trhnutím probudila, ale nebylo to přikývnutí na znamení souhlasu.

	„Jsme odvěké,“ řekla matka. „Přinášíme jim bezpečí.“

	 

	Odvrátím se od Liefa a pustím jeho ruku. Dává to smysl, ale já ho nechci. Nechci, aby to bylo tak jednoduché. Obětovala jsem tomu čtyři roky života, má cesta vedla k tomu, abych se stala Merekovou ženou. Zjistit, že můj život na hradě nemá nic do činění s mým osudem, že je to život, který jsem si vysloužila barvou vlasů a zpěvem a který mi daly bludy šílené královny opilé svou mocí, je skutečně trýznivé. Nechci myslet na to, kolik lidí kvůli tomu přišlo o život.

	„Máte v Tregellanu také Pojídání hříchů?“ zeptám se. Lief přikývne. „Pověz mi, jaké je.“

	Ve tváři se mu zračí rozpaky. „Myslím, že nejspíš stejné jako tady. Pojídač pojídá hříchy z rakve zemřelého, zatímco se s ním jeho rodina loučí. Potom je pohřeb. Je to stejný zvyk, prostě část obřadu.“

	„Ne, Liefe, to není stejné jako tady,“ namítnu tiše. „U nás to není jen část obřadu.“

	Lief pokrčí rameny. „Pojídání hříchů je asi jedna z těch věcí, co lidem zbyla, když se vytratila víra v bohy. Vynechat tuhle část pohřebního obřadu by asi byla příliš velká změna, a tak ho zachovali.“ Symbolické gesto. Zdá se, že všechny mé osudy jsou křehké a nestálé jako pavučiny, které se za slunečního světla lehce vymetou. „Čemu věří lidé v Tregellanu?“

	„Vlastně ničemu. Než padla monarchie, věřili v bohy, ale během revoluce ta víra odumřela. Lidé na ni nejspíš neměli čas. V některých menších vesničkách v údolích ještě lidé v bohy věří.“

	„V naše bohy?“

	„Ne. Věří v bohy Dubu a Cesmíny.“

	„Věří v jiné bohy?“ podivím se. „Takže ty ses mi nevysmíval, když jsi říkal, že v Tregellanu máte jiné bohy?“

	Lief přikývne. „Nevysmíval.“

	„Jak ale můžete mít jiné bohy, Liefe?“

	„Já nevěřím v žádné bohy,“ zašeptá Lief. „Ale věřím, že pro řadu žen a mužů je život snesitelnější, když žijí s vědomím, že nad nimi někdo bdí.“

	Znovu se mi zhoupne žaludek. Takhle to myslela moje matka. „Když jsem byla ve svém chrámu, nic jsem necítila,“ řeknu roztřeseně. „Vůbec nic. Ale chtěla jsem něco cítit.“

	Lief si mě k sobě přitáhne a drží mě v objetí, zatímco se snažím pochopit to, co jsem vždycky věděla, ale nikdy nechápala.

	„Mrzí mě to,“ řekne nakonec.

	Zavrtím hlavou.

	„Co budeš dělat?“ zeptá se.

	„Nevím. Ale vím, že tady nemohu zůstat a předstírat, že jsem dcera bohů.“

	„A co princ?“

	„Já… si ho nemohu vzít. Ne po tom všem. Nemohu mu stát po boku a obětovat svůj život jemu a jeho rodině.“

	„Ne, ne potom, jak ti lhali.“

	„A navíc jsem zamilovaná do někoho jiného,“ vyhrknu bez přemýšlení.

	„Cože?“ posadí se Lief.

	Sama jsem tím náhlým poznáním ohromená. Projede mnou jako nůž. Když mi dojde, co jsem řekla a že je to pravda, začne mi zvonit v uších a do tváří se mi žene krev. Najednou je to ta nejskutečnější, nejpravdivější věc na světě. Jsem zamilovaná. To proto jsem měla pocit, že je se mnou něco v nepořádku. Zamilovala jsem se. Sice umím zpívat písně o lásce, ale sama jsem lásku nedokázala rozpoznat.

	„Jsem zamilovaná do tebe,“ zašeptám.

	Lief přitiskne své rty na moje, jako by ta slova chtěl ochutnat, a zažene všechny mé obavy. Nechám ho, aby mě líbal, a na okamžik zapomenu na svoje otázky a jen se poddávám jeho chuti, jeho rukám, kterými mě tiskne v pase.

	Jakmile se odtáhne, cítím chlad a prázdno a zase se k němu přivinu, zoufale se snažím uchvátit každý jeho dotek, vyhladovělá tím dlouhým půstem, během nějž jsem se nemohla dotýkat lidí. Lief se nebrání, obejme mě a já se opřu zády o jeho hruď a nechám ho, aby mě držel. Takhle je to správné. Přesně sem patřím.

	„Co budeme dělat?“ vydechnu nakonec.

	„Jak to myslíš?“ zamumlá mi do vlasů.

	„Co s námi teď bude?“

	„To záleží na tobě,“ řekne pomalu. „Co chceš dělat?“

	„Nevím,“ vydechnu. „Chci odsud odejít, ale nemohu. Nikdy se odsud nedostanu, ani s tvou pomocí ne. Ale zůstat tady taky nemohu.“

	„A kdyby… kdyby existoval způsob, jak to udělat, odešla bys se mnou?“

	Místo odpovědi se otočím, přivinu si k sobě jeho tvář a políbím ho.

	„Takže…,“ odtáhne se a upře na mě vyčkávavý pohled. „Znamená to, že ano? Znamená to, že chceš být se mnou?“ Snaží se nedat na sobě nic znát, ale v očích mu září naděje.

	„Chci být s tebou.“ Vzpomenu si na královnu. Tolik se snažila udělat ze mě svou loutku a pak mi sama do cesty pošle člověka, který jí v tom zabrání. Stačilo jen něco málo přes jednu lunu a Lief smazal čtyři žně její pečlivé práce. V duchu si představuji, jak bude zuřit, až zjistí, že jsme se jí vzepřeli, a rty se mi roztáhnou v úsměvu.

	„Takže co bude dál?“ zašeptá mi Lief do ucha.

	„Požádáme bohy o zázrak,“ navrhnu.

	Cítím, jak se Lief směje. „Znám cestu ven. Mohu nás z hradu dostat zcela nepozorovaně. Můžeme odejít klidně ještě dnes v noci.“

	Zavrtím hlavou. „Merek,“ špitnu. „Jsem si jistá, že mne vyhledá. Brzy. A když mě nenajde, bude vědět, že jsem uprchla, a taky bude vědět proč. A pokud nenajdou ani tebe, bude jim jasné, že jsi se mnou. Budou nás pronásledovat. Musím nám získat trochu času, aby uvěřil, že jsem se se svou rolí smířila. Pak, až utečeme, nikdo nás nebude podezírat a budeme mít víc času zmizet co nejdál.“

	„Tak kdy?“ domáhá se Lief. „Jak dlouho musíme čekat?“

	Zamyslím se. „Za týden mám znovu zpívat u krále. Královna nebude na hradě, protože pojede k tůni. Až se vrátí, bude chtít jako obvykle strávit nějaký čas s Merekem a s králem v královské věži. Jestliže odejdeme téže noci, hned potom, co mi Dimie donese večeři, nebude problém dostat se ven. Pořídím si nějaký převlek. Ty k tomu tajnému východu přivedeš koně, takže můžeme projet lesy za hradem, a než vyjde slunce, budeme už dost daleko. Pokud pojedeme celou noc, budeme mít pořádný náskok.“

	„A do té doby?“ vyptává se Lief a jeho dech mě šimrá ve vlasech. „Musíme být obezřetní. Nesmíme jim dát žádnou záminku, aby pojali podezření.“

	„Ale líbat tě můžu?“ zeptá se a já se usměji.

	„Jsi tak žádostivý mých polibků?“

	„Ty ani nevíš, jak jsi krásná, že ne?“

	Zavrtím se. „Přestaň, Liefe.“

	„A co když se nenechám umlčet?“

	„Já už si najdu způsob, jak ti zavřít ústa.“

	„Jen do toho,“ směje se Lief.

	Otočím se k němu a rozevřu rty. Pomalu se k němu skloním. Cítím, jak mi tluče srdce. Políbím ho a zavřu oči, ale když je znovu otevřu, dívám se přímo do těch jeho. Pohybujeme rty, zlehka, jemně se dotýkáme rty toho druhého a upřeně si hledíme do očí. Točí se mi hlava, musím oči zase zavřít a soustředím se jen na jeho tělo, na jeho jazyk, hebce se proplétající s mým.

	Lief se odtáhne a položí mi dlaň na tvář. „Měli bychom odejít hned. Čím déle tu zůstaneme, tím déle se budeme muset přetvařovat.“

	Zavrtím hlavou. „Budou mě sledovat. Musíme si být jistí, že uvěřili, že jsem se se vším smířila.“

	Lief přikývne, nevypadá však příliš spokojeně.

	„Musíme být opatrní,“ chlácholím ho, „ale zvládneme to. Navíc toho musíme tolik zařídit. Potřebujeme koně. Taky musím varovat svou sestru – až královna zjistí, že jsme prchli, možná ji zajme, aby mě donutila vrátit se a vzdát se.“

	„Tak ji vezmeme s sebou.“

	Přejede mi mráz po zádech. „Možná s námi nebude chtít jít.“ Rychle tu myšlenku zaplaším.

	„Měli bychom se jí alespoň zeptat. A budeme muset jet k mé matce,“ pokračuje Lief. „Bydlí hned za Západními hvozdy, vyměníme tam koně a vezmeme mou matku a sestru s sebou. A tvou sestru taky, jestli bude chtít. Pojedeme hluboko do nitra Tregellanu, na sever, směrem k Tallithu. Tam budeme mimo jejich dosah.“ Spokojeně přikývnu. „To je dobrý plán.“

	„Upřímně řečeno, Twyllo, není to poprvé, co mi přišel na mysl.“ Usměje se.

	„Aha,“ vydechnu a znovu cítím, jak se mi koutky úst zvedají v úsměvu. Nejsem dcera Pojídačky hříchů. Nejsem ztělesněná Daunen. Jsem něco víc. Jsem nový člověk. Nejsem ani zrůda uvězněná na hradě, ani slavík v kleci z trní.

	„Tady máš svou fiolu,“ podá mi prázdnou lahvičku z dnešního Vykládání. „Nech si ji na památku.“

	Vezmu ji do ruky, prohlížím si ji a něco ve mně ztvrdne na kámen. Vstanu a vší silou jí mrštím z otevřeného okna. Pak se otočím k Liefovi. Náš polibek je osudový, stejně nevyhnutelný jako západ slunce za Západními hvozdy. 
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	Vždycky jsem se tolik snažila, abych se nikoho nedotkla, a teď musím tisknout dlaně k sobě, jinak bych se neudržela a vzala Liefa za ruku, propletla svoje prsty s jeho. V noci jsem sotva spala. Mučilo mě poslat Liefa pryč ze své komnaty a ještě více mě trýznilo vědomí, že je hned za dveřmi. Ničí mě mít ho tak nablízku a zároveň od něj být tak daleko. Nedotýkat se ho je strašlivé, a já se nemohu dočkat, až budeme spolu někde, kde mu mohu přejíždět bříšky prstů po předloktí, kde mě může chytit svou krásnou rukou za zápěstí. Netušila jsem, že člověk může cítit tolik věcí naráz – vztek, naději, strach, touhu, radost, obavy – a moje city jako by uvnitř mě žily svým vlastním životem. Děsím se, že brzy potkám někoho, kdo to na mně uvidí a prozradí mě královně. Sice chci, aby se to dozvěděla, ale v tu chvíli také chci být už někde hodně daleko.

	Jsem opojená tím, kolik mám najednou možností. Všechno je jasnější, zářivější, lepší. Nemusím se na Liefa ani podívat a vím, jak se tváří, vím, kam se dívá – a především, kdy se dívá na mě. Cítím to stejně silně jako jeho paže, když mě objímal. Závan vzduchu ke mně donese vůni kouře a limetky a já se usměji. Je to jeho vůně.

	Zvednu ruku, abych si odhrnula vlasy z čela, a cítím tutéž vůni na své kůži.

	Cítím však i strach. Jeho kroky na kamenné podlaze zní jako ozvěna mého jména. Twylla. Twylla. Každý můj krok zní jako ozvěna jeho jména. Lief. Lief. Bojím se, že tak celému hradu vytrubujeme naši zradu, že pokud se do našich kročejů někdo zaposlouchá, vmžiku nás odhalí. V následujících dnech musíme žít dvojí život, jako ti špehové a zrádci, o nichž jsem si myslela, že zahynuli mou rukou. Já však nejsem špeh, mám pocit, že mám své city a myšlenky napsané přímo na čele, stejně rudě, jako je můj plášť. Uvnitř přímo vřou, jako voda v zázračné tůni. Bouří ve mně strach i naděje.

	 

	Sice jsem nespala, ale ve své komnatě nemám stání, a tak Liefa požádám, aby mě doprovodil do zahrady, v naději, že chladný vzduch zažene všechny ostatní do tepla uvnitř a my tak budeme venku sami. Když ovšem vejdeme do okrasné zahrady, spatřím na lavičce sedět Mereka. Upírá pohled do prázdna. Jeho stráže lelkují u protější zdi. Zdvihne se ve mně vlna paniky a rychle se otočím, abych Liefa odvedla pryč, když vtom zaslechnu svoje jméno.

	„Twyllo.“

	„Vaše Výsosti.“ Skloním se v pukrleti, aby mi neviděl do tváře, a tiše doufám, že v ní nemám vepsaný strach.

	„Nech nás,“ otočí se Merek na Liefa, který se jen s nepatrným zaváháním ukloní, otočí se na patě a vytratí se ke kamennému oblouku, jímž se do zahrady vchází. Postaví se u něj jako hradní stráž a já obdivuji jeho vyrovnanost.

	„Já – doufal jsem, že se setkáme. Vím, že jsem ti slíbil čas na rozmyšlenou, ale… byl bych nerad, kdyby to mezi námi způsobilo rozkol.“

	Mlčím, nedokážu se mu podívat do očí, a není to jen tím, že mám vztek. „Do žní už nezbývá moc času,“ prohodím ve snaze najít nějaké méně závažné téma k hovoru.

	„Tohle ne, Twyllo,“ zašeptá Merek. „Buď na mě radši nazlobená, pokud to věci mezi námi vyjasní a urovná. Slíbil jsem ti, že ti řeknu pravdu, a to platí. Prosím tě, nesnaž se předstírat, že je všechno jako dřív.“

	„Předevčírem se konal hon, že ano? Neměla jsem ani tušení, že dvůr vyjede do lesů. Jaké zvíře se přemnožilo, že jste ho tak naléhavě museli jet lovit?“ ptám se.

	Merek vzdychne a prohrábne si tmavé kudrny. „Možná tě překvapí, že hon v oblibě příliš nemám.“

	„Skutečně? Vždyť jsi královně tvrdil, že je to příjemné rozptýlení. Přece bys jí nelhal?“ Nemohu si pomoci, musím mu do rány sypat sůl.

	Merek přikývne, spíš sám pro sebe než v odpověď, jako by mou výtku přijímal. „Nebyla to lež. Bylo velmi příjemné vyjet z hradu a volně se projíždět po lesích. Ale lov samotný… Ty bestie, jež král zve psí smečkou, skutečně v lásce nemám. A domnívám se, že existují mnohem lepší věci než uštvat nějaké nebohé stvoření k smrti.“ Odmlčí se. „Především pokud je tím stvořením lidská bytost. To se mi naprosto příčí. Za naší vlády k tomu docházet nebude.“ Zalétne ke mně očima, ale já mu pohled opětovat nedokážu, ne když pronáší taková slova, ne po tom všem. Merek se po chvíli odvrátí a zadívá se na květiny kolem.

	„Až budeme vládnout my, hon z dvorských zábav vypustíme. Alespoň v jeho současné podobě. Rád bych tu znovu zavedl sokolnictví. Je mnohem elegantnější a umožňuje, aby lovily i dámy. Mohla bys mít svého vlastního sokola.“

	Stále nic neříkám a nezvedám oči od záhonů. Z celého srdce toužím po tom, podívat se, co dělá Lief, jestli mě s princem pozoruje. „Těšíš se na své další pěvecké vystoupení?“

	„Ano. Přidáš se opět ke králi, až pro něj budu zpívat?“

	„Rád, pokud to dovolíš.“

	„Jsme přece zasnoubení. Co záleží na tom, zda to dovolím, či ne?“

	„Mně na tom záleží,“ vydechne Merek. „A domnívám se, že stejně jako já, i ty oceníš zdání, že máš na výběr, ač to není nic víc než pouhá iluze.“

	Znovu se odmlčím a zvednu oči k obloze. „Měla bych se vrátit do hradu,“ prohlásím. „Vypadá to na déšť.“

	„Dovol mi, abych tě později navštívil,“ vyhrkne Merek spěšně. „Nechám donést víno a můžeme si v klidu promluvit. Chci to mezi námi napravit, Twyllo. Mohu tě navštívit?“

	Když za mnou princ přijde ještě dnes večer, můžu alespoň ihned předstírat, že jsem se s ním usmířila, a pak už se s Liefem nemusíme bát, že na mě čeká za každým rohem. „Jak si přeješ,“ odvětím suše.

	„Děkuji.“

	Vydáme se krátkou procházkou zpět ke vchodu do zahrady. Sleduji Liefova záda. Stojí vzpřímeně a strnule pár kroků před námi, aby nám dopřál soukromí.

	„Tak tedy na shledanou večer,“ rozloučí se Merek, když dojdeme k Liefovi. Ukloním se a Merek mi úklonu opětuje a pak se prosmýkne kolem Liefa, který ho sleduje hněvivým pohledem.

	Vykročím, jako bych se ještě chvíli chtěla procházet po zahradě, a Lief se ke mně připojí.

	„On za tebou chce dnes večer přijít?“ procedí mezi zuby.

	„Ano. Chce tu záležitost urovnat.“

	„Co budeš dělat?“

	„Řeknu mu, že chápu, že dělal správnou věc, ale že mě tím ranil, že jsem zmatená a ráda bych zatím byla o samotě, než se mi to rozleží v hlavě. Řeknu mu, že mu pošlu vzkaz, až se s tím vším smířím. Jsem si jistá, že bude souhlasit.“

	Lief přikývne. „A pak utečeme a už nás nebude otravovat.“ Cestou zpět se zastavím ve svém chrámu. Dnes poprvé vidím, jak jsou stěny zašlé, jak je podlaha zaprášená. Lavice jsou oproti tomu čisté až příliš, neohlazené a neopotřebované, protože na nich nikdo nesedá. Je to jen prázdná místnost. Už pro mě nic neznamená.

	 

	Doufala jsem, že Merek přijde večer brzy, ale všude je ticho. Lief vejde do mé komnaty a rozsvěcuje svíce, drží se tak blízko u mě, jak jen může, takže se vzduch kolem plní jeho vůní limetky a vydělané kůže, až se mi úží dech. Neodvážíme se spolu prohodit ani slůvko, když každou chvíli očekáváme prince a jeho stráž.

	Svíce už skoro dohořely a já cítím, jak mi těžknou víčka. Dojdu ke dveřím a otevřu je. Za nimi mě čeká usměvavá Liefova tvář a já mu úsměv lehce opětuji.

	„Jdu se nachystat do postele,“ oznámím hlasitě. „Pokud princ přijde, řekni mu prosím, že jsem se již odebrala na lože a že mě moc mrzí, pokud jsem ho zklamala.“ Pak ztlumím hlas a zašeptám: „A taky mu můžeš říct, že je pěkný lump.“

	„Zajisté,“ odpoví nahlas Lief a pak také přejde do šepotu. „Proto jsem se rozhodl, že až utečeme, vezmeme si jeho koně.“

	Tiše se zasměji a Lief pokračuje znovu nahlas. „Budete ode mne ještě něco potřebovat, má paní?“

	Přikývnu, abych popřela svá následující slova. „Ne, to bude všechno. Můžeš si jít také lehnout.“ Zvednu k němu tvář a Lief se mlčky skloní, aby mě políbil. To mi však nestačí, takže překročím práh, vezmu jeho ruce do svých a políbím ho znovu, hluboce, něžně.

	Pak se neochotně odtáhnu a tiše za sebou zavřu dveře. Do poslední chvíle se dotýkáme špičkami prstů. Pak zhasnu svíce a uložím se do postele. Přitisknu si k tělu polštář a pevně jej obejmu. Již brzy, říkám si v duchu. Vydržela jsem tu po dobu čtyř žní, jeden týden navíc už není nic.

	Vtom se ozve lehké zaklepání na dveře, které se vzápětí otevřou. „Twyllo?“ špitne Lief a já se posadím.

	„Ano?“

	„Říkal jsem si, že nechám dveře na škvírku otevřené, abych věděl, že jsi v bezpečí. Rozhodně tě nehodlám nechat napospas pobudům, kteří by se mohli pokusit proniknout do tvé komnaty. Nerad bych byl přistižen při zanedbávání své povinnosti tě za všech okolností chránit.“

	Roztáhnu rty od ucha k uchu a znovu ulehnu. „Velmi obdivuji tvou oddanost,“ řeknu. „A já velmi obdivuji obdiv, jejž ke mně chováš.“

	Zasměji se a poslouchám, jak si rozkládá pryčnu a pak si lehá. Když se uvelebí, otočím se na bok, abych k němu byla čelem. Nevidím ho – měsíc nesvítí tak jasně, aby ozářil jeho tvář – ale slyším jeho dech a šustění látky, když se pohne.

	„Pověz mi nějaký příběh,“ požádá mě tichým, zastřeným hlasem. Jeho hlas je ve tmě úplně jiný než za světla.

	„Žádné neznám. Má matka na vyprávění příběhů moc nebyla.“ Ta slova znějí povědomě a já si uvědomím, že jsem totéž řekla Merekovi, když jsme mluvili o Spícím princi. „Znáš příběh o Spícím princi, Liefe?“

	„Samozřejmě. Ten slyšet nechci,“ odpoví a já v jeho tónu slyším úsměv. „V Tregellanu zná tenhle příběh každé dítě.“ Když nic neřeknu, Lief pokračuje. „Znáš nějaké jiné?“

	„Neznám ani tenhle,“ připustím.

	Slyším, jak se na pryčně zavrtí, a jeho hlas náhle zní mnohem jasněji. Nejspíš se posadil. „A chtěla bys ho slyšet? Můžu ti ho říct, ale není to moc hezký příběh. Nemá ten šťastný konec, v jaký jsem doufal od tebe.“

	„Povídej,“ vyzvu ho.

	Lief se zhluboka nadechne. „Dobrá. Před pěti sty žněmi byl Tallith vzkvétajícím královstvím. Říká se, že bylo krásné, plné zlata a opevněné ze všech stran, a v hradbách bylo sedm věží zasvěcených lásce a kráse a dvornosti a rytířské ctnosti a… ty ostatní jsem zapomněl.“ V jeho hlase se ozývá rozpačitý úsměv. „Tak tedy. Tallith byl nedotknutelný. Měli tam medicínu a alchymii, která se dnes už nikde nevidí. Lidé byli zdraví a bohatí, nikdo nechodil žebrotou, téměř vymýtili všechny nemoci. Byl to ráj střežený horami a omývaný mořem. Nakonec to však bylo právě moře, co způsobilo jeho pád.“

	„Jak?“ špitnu.

	„Král Tallithu si nechal postavit lodě, aby se plavily po mořích a objevovaly nové věci a země, a tyto lodě se vrátily se zkazkami o východních královstvích a zvycích, obtěžkané nákladem koření a látek a věcí, které ještě nikdo jakživ neviděl. Přivezly však také krysy. Dříve tu krysy nebyly, ale teď se z lodí dostaly na pevninu a Tallith, kde nebyla nikdy nouze o jídlo, zcela zaplavily. Král tedy vyslal lodě znovu na moře s příkazem, aby přivezly krysaře, a tak se stalo.

	Krysař přijel i se svými dětmi, synem a dcerou, a okamžitě byli uvedeni na hrad. Výměnou za to, že zbaví Tallith krys, nabídl král svou dceru, princeznu, za manželku pro krysařova syna. Krysař však odmítl a prohlásil, že vyžene z Tallithu krysy, pokud si princ vezme jeho dceru. Král odmítl, protože potom by se krysařova dcera stala budoucí královnou a matkou dědiců trůnu, a to nemohl připustit. Jenže krysař odmítl všechny tituly a bohatství, které mu král nabízel, a trval na jediné odměně: na sňatku prince se svou dcerou.

	Lidé v Tallithu se začínali bouřit, protože krysy kradly jídlo, znečišťovaly vodu a ohrožovaly malé děti v kolébkách, a tak král musel ustoupit. Přislíbil tedy svého syna za muže krysařově dceři. Krysař vytáhl z kapsy flétnu a začal hrát. Netrvalo dlouho a krysy se kvapem přihnaly ze svých děr a následovaly krysaře po ulicích Tallithu. Když je přilákal všechny, zavedl je do moře, kde se utopily, a Tallith se opět stal královstvím bez krys.“

	Lief se odmlčí a já se posadím. „To není tak hrozný příběh,“ zhodnotím. „Ale co Spící princ? Jak to bylo s ním?“

	„To je právě ta temnější část příběhu. Když jsme s Erin byli ještě malí, matka nám ho nikdy dál nevyprávěla, takže jsme si mysleli, že skončil šťastně. Ale jednou v zimě jsem byl nemocný a nudil jsem se a matka mi dala knihu starých pověstí a legend, abych se zabavil. Nejspíš zapomněla, že je v ní i celý příběh o Spícím princi. A já si ho přečetl. Chceš tedy vědět, jak pokračuje?“

	„Ano,“ vydechnu, ale nejsem si jistá, zda je to pravda.

	„Dobře. Poté, co krysař zbavil Tallith odporných hlodavců, vrátil se na hrad, aby se zúčastnil svatby své dcery. Jenže král nedodržel slovo a pokusil se místo toho krysaři nabídnout bohatství. Krysař se rozzuřil a odešel do ústraní. Ve svém doupěti pak vyčaroval ducha dívky a požádal ji, aby za tu zradu na krále, jeho syna a všechny jeho potomky uvrhla kletbu. Dívka ho poslechla. Krysař ovšem nevěděl, že se jeho dcera, v očekávání královského sňatku, nechala tallithským princem svést, a když byla na královskou rodinu uvržena kletba, nosila už pod srdcem jeho dítě. Král, princ i krysařova dcera usnuli hlubokým spánkem a nikdo je nedokázal probudit. Král chřadl a během několika týdnů byl mrtev, ale princ a krysařova dcera spali dál. Krysař se o svou dceru staral, každý den jí do úst kapal med a vodu, aby udržel ji i její dítě naživu.

	Bohužel to nestačilo. Krysařova dcera ve spánku porodila chlapce a zemřela. Krysař ji pohřbil a svého zdánlivě zdravého vnuka vzal k sobě. Princ spal dál, i když se o něj nikdo nestaral, a byl stále stejný jako v den, kdy usnul. Možná byl o trošku bledší, ale nechřadl, jen spal a spal. A Tallith mezitím padl.“

	Roztřesu se chladem a přitáhnu si přikrývku blíže k tělu. „Už se tvé matce nedivím, že vám ten zbytek nevyprávěla.“

	„To ještě není konec,“ řekne Lief. „Asi o sto žní později zmizela z Tregellanu mladá dívka. Byla s přítelkyněmi v lese sbírat houby a ztratila se jim. Hledali ji všude, nikdo ji však nenašel. Mysleli si, že ji sežrali vlci, ale pak jeden potulný zpěvák vyprávěl, že ji viděl jít za mužem s flétnou. Mířili do Tallithu.“

	„Krysař,“ vydechnu.

	„Jeho vnuk,“ opraví mě Lief a já se zachvěji. „Krysař už byl dávno mrtev, ale dítě, které nevědomky proklel, stále žilo. Chlapec byl stižen kletbou, měl žít dál, nikdy neměl zemřít. Příbuzní té ztracené dívky spěchali do Tallithu, ale dorazili příliš pozdě. Našli ji mrtvou, s vyrvaným srdcem, u katafalku, na němž leží tělo Spícího prince. Zbytky dívčina zkrvaveného srdce svíral v rukou.“ Zakryji si obličej rukama.

	„Od té doby,“ pokračuje Lief, „se vnuk krysaře vždy jednou za sto žní objeví a prochází celou zem, aby našel další oběť pro svého otce. Říká se, že pokud mu přivede dívku ve chvíli, kdy se na nebi objeví Solaris, Spící princ se probudí a vyrve srdce všem pannám v celé zemi.“

	„Kéž bys mi to býval nevyprávěl,“ vzdychnu. „Byla bych radši, kdybych ten příběh neznala. Teď nebudu moci klidně spát.“

	Lief se tiše zasměje. „Za ta léta se to celé pomíchalo. Někteří lidé tvrdí, že krysařova vnuka lze přivolat pomocí talismanu, ale nikdo neví, co ten talisman je, jak ho použít nebo co se vůbec stane, pokud ho někdo použije. Jiní povídají, že Spícího prince vyléčí láska, že když mu jeho syn přivede tu pravou dívku, princ ji nezabije, ale políbí ji a Tallith povstane z popela a bude zase jako dříve. A ještě jiní to mají za babské povídačky a říkají, že Tallith padl, protože jeho obyvatele vyhladil mor. Netrap se tím, moje drahá.“

	Přitáhnu si přikrývku k bradě. „Takhle dlouho spát, to musí být strašlivé. Všichni lidé, které kdy miloval, všechno, co kdy znal, je pryč. Na jeho místě už bych se nikdy probudit nechtěla. Bylo by to příliš smutné.“

	„To já bych byl rozzlobený, ne smutný. Kdybych byl stižen kletbou věčného spánku jen proto, že můj otec nedodržel slib, chtěl bych srovnat celý svět se zemí. Jen si to představ – probudíš se a zjistíš, že za kopečkem se horda venkovanů rozhodla založit vlastní království a kříží se mezi sebou, zatímco ty kolem sebe nemáš nic než ruiny.“

	„Mezi ty venkovany patřím i já,“ připomenu mu.

	„Já tak o tobě nesmýšlím. Sama víš, co k tobě cítím.“ Uvědomuji si, jak se mi ve tmě žene krev do tváří. Lief mluví dál. „Jen říkám, že tak nějak by podle mě uvažoval princ z královského rodu po pěti stech žních prokletého spánku. Usnul jako dědic trůnu, a probudil se jako nuzák v úplně jiném světě. Rozhodně by z toho neměl radost. Stejně na tom nezáleží, protože je to jen pověst, dětská báchorka.“

	„Začínám být vděčná, že matku nikdy na vyprávění příběhů neužilo. Mám pocit, že tenhle by si rozhodně užívala. Zjistila tvá matka někdy, že znáš i konec té pověsti?“

	„Uvědomila si to, když mě jednou v noci našla, jak držím stráž u spící Erin.“ V jeho hlase znovu zaznívá úsměv. „Děsil jsem se, že si pro ni přijde krysařův vnuk.“

	„Zlobila se na tebe?“

	„Ne. Myslím, že měla spíš radost, že jsem pro jednou vydržel v klidu na místě a četl. Její otec byl knihvazač, měli jsme doma plné police starých svazků a pergamenů. Já ale vždycky mnohem radši trávil čas venku. To Erin je ta sečtělá, pořád má nos zabořený v knihách.“

	Mlčím a mysl mi plní obrázky mladého Liefa, jak stojí ozářený měsíčním světlem a stráží dívenku, která má ve tváři stejné rysy jako on. „Kdybych tak uměla číst,“ vydechnu nakonec.

	„To se můžeš naučit. Já tě to naučím.“

	„To bys pro mě udělal?“ zeptám se. „A psát? Naučíš mě i psát? Kdy?“

	„Jestli chceš, můžeme začít hned teď.“

	„Ale vždyť je tma.“

	„To je pravda.“ Ozve se plesknutí, jak se Lief žertem plácl do čela. „Kéž by existovalo nějaké kouzlo, kterým by se dalo přičarovat světlo. Nějaký vynález. Třeba svíčka.“

	Vytáhnu si zpod hlavy polštář a hodím ho po něm. Lief jen hekne. Pak už slyším, jak se zvedá a kráčí ke mně.

	„Jsi v pořádku?“ zeptám se.

	„Ano, jen…“ Cítím, jak se mé lůžko prohýbá pod jeho vahou. Opírá se o něj, aby jej mohl ve tmě obejít. Když dojde na druhou stranu, slyším, jak štrachá a hledá škrtátko, a pak už jeho profil ozáří jiskra a hned nato plamínek svíčky. Zvedne si ji pod bradu a já se zachvěji při pohledu na hru světla a stínů, která mění jeho tvář k nepoznání.

	„Mohu si vzít tvůj pergamen a brk?“

	„Ano.“

	Lief je najde a zapálí několik dalších voskovic, takže se komnata brzy naplní tlumenou, zlatavou září. Pak se vrátí k mé posteli. „Posuň se.“

	„Cože?“

	„Posuň se, jinak se k tobě nevejdu.“

	„Kam? Sem? Do mé postele?“

	„A proč ne?“

	„Protože,“ cítím, jak mě polévá horko, „to je moje postel.“

	„Je mnohem pohodlnější než podlaha. Slibuji, že tvá čest zůstane netknuta… tedy alespoň to, co z ní ještě zbylo,“ zašklebí se a já se po něm oženu rukou.

	„Tak dobrá,“ prsknu dopáleně, odsunu se na stranu a zamotám se do přikrývky.

	Lief si sedne vedle mě na přehoz, což mě alespoň trochu uklidní, a položí si pergamen na kolena. Potom na mé koleno opatrně položí kalamář, namočí do něj špičku brku a několikrát jím rychle přejede po papíře.

	„Rozeznáváš je?“ zvedne mi pergamen k očím a vezme si kalamář do ruky.

	Mžourám na znaky na papíře.

	„Ne. Počkej… tenhle je i v mém jméně.“ Ukážu na dlouhý tah inkoustem. „A tenhle také,“ poklepu na první znak ve druhém slově. „Tohle je L. Ve tvém jméně jsou dvě. A tohle je T.“

	„El a té,“ opakuji po něm.

	„A ještě nějaké další?“

	Znovu upřu oči na pergamen a pokouším se soustředit. „Vím, že jsem je už viděla, ale nevím, co znamenají,“ vzdychnu nakonec zahanbeně.

	„To brzy zjistíš,“ ubezpečí mě. „Tohle je M,“ ukáže na další z písmenek.

	„Em,“ opakuji poslušně.

	„A tohle je I.“

	„Ale říkal jsi, že je to L.“

	„Ne, to je jiné.“

	„Ale vždyť vypadají stejně. Jak mohou být ta písmena jiná?“

	„Počkej.“ Píchne hrotem nad písmenko, takže teď je nad ním tečka. Pak totéž udělá ještě nad dalším. „Teď už ten rozdíl vidíš?“

	„Ano,“ přitakám, ačkoliv nechápu, jak může jedna malá tečka změnit celý znak. „Takže tu stojí M, pak I a tohle je L.“

	„A potom U,“ pokračuje Lief a zadívá se na mě.

	„M, I, L, U…,“ vyjmenovávám a pak se zarazím. „M, I, L, U… Miluji tě!“

	Lief mi věnuje širokánský úsměv, takový jsem u něj ještě neviděla. „Jak jsi to uhodla?“

	„Protože to tak zní, a tenhle znak je T, takže tohle slovo bude tě,“ ukazuji na znaky a Lief přikyvuje.

	„Přesně tak. Chceš si to zkusit napsat?“

	Přikývnu a Lief mi podá brk a kalamář. Skloním se nad pergamenem a pečlivě obkresluji jeho tahy. Jezdit hrotem pera po listu papíru je těžké – umím sice kreslit, ale vytvářet takto jednotné tahy je něco úplně jiného a můj pokus je mnohem neohrabanější než ten Liefův.

	To ho ovšem nijak neodradí. Dál se na mě zářivě usmívá a oči se mu v záři svíček něžně lesknou. Když dopíšu, vezme mi brk a kalamář a pak mi z rukou jemně vytáhne i papír. Foukne na něj, aby inkoust zaschl, a pak pergamen roztrhne. Mně podá polovinu se svým nápisem a sám si vezme tu, na který jsem svůj začátečnický pokus vytvořila já.

	„Ach…,“ vzdychnu a pak se otočím a šmátrám pod polštářem, dokud nenahmatám jeho první vzkaz. Vytáhnu jej na světlo a Lief na mě udiveně pohlédne.

	„Ty sis ho nechala?“

	„Samozřejmě.“

	„Twy…“ začne Lief, ale pak oba strneme.

	Pod schody se ozvalo cvaknutí. Někdo otevřel dveře do věže. 
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	Lief se vymrští z postele a jedním skokem je u dveří, kde ze své přikrývky vytáhne meč a tasí. Hučí mi v uších, jako bych v hlavě měla vosí hnízdo.

	„Kdo je tam?“ křikne Lief. „Varuji tě, jsem ozbrojen, a pokud se ještě na krok přiblížíš ke komnatě mé paní, s nesmírnou radostí ti useknu hlavu.“

	„Byl bych radši, kdybys to nedělal,“ ozve se hlas a já vytřeštím oči.

	„Mereku, to jsi ty?“ zvolám a zalije mě vlna hrůzy.

	„Kdo jiný?“ Merek vystoupá po schodech a postaví se ve dveřích vedle Liefa. „Odpusť, že za tebou přicházím tak pozdě… zdá se však, že jsi ještě nespala.“ Rozhlédne se po hořících voskovicích.

	„Ještě ne,“ kývnu roztřeseně a zalétnu pohledem k Liefovi.

	Merek se k němu otočí také a Lief znuděně zasune meč do pochvy a odkopne svou pryčnu od dveří, aby mohl Merek projít.

	„Proč jsou ty dveře otevřené?“ ptá se Merek a mně vyschne v ústech.

	„Aby má paní mohla v případě nouze uniknout,“ odpoví bez zaváhání Lief. „Otevřel jsem je, jakmile jsem ze schodiště zaslechl, že se někdo blíží k věži. Má paní rozhodla, když jsem se stal jejím jediným strážcem, že pokud by se sem někdo pokusil proniknout, zadržím vetřelce na schodišti a ona zatím prchne otevřenými dveřmi do pokoje strážců a zamkne se.“

	Merek se zamračí. „Proč zrovna tam?“

	„Protože tam uchovávám své nože a náhradní meče. Je to také blíže k zemi, mohla by odtamtud případně utéct oknem.“

	Ohromuje mě, jak hladce Merekovi lže, jak rozumně a uvěřitelné ta slova z jeho úst zní. „Bylo to praktické řešení pro případ nouze,“ přispěchám se svou troškou do mlýna, ale můj hlas nezní ani z poloviny tak vyrovnaně a klidně jako Liefův a Merekovi to neunikne.

	„Je všechno v pořádku?“

	„Kromě toho, že mám uprostřed noci v komnatě dva muže, se mi daří velmi dobře.“

	Oba sklopí oči, ale já si jsem jistá, že Lief potlačuje úsměv.

	„Odpusť,“ vydechne Merek. „Omlouvám se. Nechtěl jsem, aby sis myslela, že jsem na naše setkání zapomněl. Matka mě zdržela zprávou o Tallithu. Vrátím se tedy zítra.“

	„Jak si přeješ,“ odvětím.

	„Jen ještě jedna věc,“ otočí se na mne i na Liefa, „všiml jsem si, že na dveřích do věže je petlice. Nebylo by vhodnější ji využít, abys nemusela utíkat ze své komnaty do pokoje strážců a barikádovat se tam?“

	Petlice. Úplně jsem na ni zapomněla. Jak jsem mohla být tak hloupá? „Samozřejmě. Liefe, postarej se o to hned, jak Jeho Výsost odejde.“

	Oba muži se mi ukloní a vyjdou z místnosti. O chvíli později za Merekem zapadnou dveře, Lief je zavře na petlici a vrátí se ke mně.

	Díváme se na sebe. Oběma nám prudce buší srdce. Málem jsme byli odhaleni.

	„Odpusť, má drahá.“

	„Proč? Nebyla to tvoje vina. Kdybys nezareagoval tak rychle –“

	„Ne, to nemyslím. Zapomněl jsem mu říct, že je pěkný lump.“

	Proti své vůli se rozesměji.

	„Budeme muset být opatrnější,“ prohlásí Lief.

	„Jak jsme jen mohli zapomenout na tu petlici?“ vrtím hlavou.

	„Možná je to tak i lepší. Teď můžeme říkat, že jsou dveře zamčené na příkaz prince.“

	„Ano, to je dobré,“ přitakám. „Není to tak podezřelé.“

	Lief na mne pohlédne a pak sklopí zrak k zemi. Je až neobvykle nesmělý. „Když teď máme dveře zavřené na petlici, mohli bychom spolu možná takto trávit každou noc, až do našeho útěku.“

	Nevzmůžu se na odpověď, jak se ve mně vaří krev. On a já, spolu, v noci. Lief vedle mě, v mé posteli.

	„Ano,“ vydechnu sotva slyšitelně.

	Lief přejde zpět k mé posteli a každý jeho krok duní ozvěnou úderů mého srdce. Je vedle mě, leží vedle mě, a já se položím na záda a zadívám se do baldachýnu nad hlavou. Po chvíli pohne paží, proplete své prsty s mými a lehce je stiskne.

	„Jsem příliš blízko?“ zeptá se zastřeným hlasem.

	Nedokážu ze sebe vypravit ani slovo, a tak jen mlčky zavrtím hlavou.

	Lief se v odpověď nakloní a políbí mě na tvář a já mám pocit, jako bych se propadala.

	„Dobrou noc, Twyllo,“ pošeptá mi do ucha a otočí se na bok. Po nekonečně dlouhé chvíli se k němu otočím zády a Lief mě obejme a přitiskne se ke mně. Cítím, že jeho srdce tluče stejně prudce a zběsile jako moje. Zavřu oči. Nakonec mě ke spánku ukolébá jeho pravidelný dech, který mě šimrá na krku.

	 

	Ráno si vychutnávám okamžik těsně předtím, než se zcela probudím, a vzpomínám na dotyk jeho těla. Usměji se pro sebe se zavřenýma očima. Na tvář mi dopadá jemné ranní slunce.

	„Co je ti k smíchu?“

	Prudce oči otevřu a spatřím Liefa, jak sedí vedle mě na židli. Vlasy má rozpuštěné. Nedokážu ze sebe vypravit ani slovíčko, jen se kochám tím, jak je krásný, jak se na mě dívá s hlavou nakloněnou k rameni a tázavě povytaženým obočím.

	„No tak, řekneš mi to?“ popichuje mě.

	„Merek,“ vyhrknu.

	„Merek rozhodně je k smíchu,“ zazubí se vesele.

	„Ne, ty blázne. Merek sem má dnes přijít. Možná už je na cestě.“ Lief potřese hlavou. „Dveře jsou stále zavřené na petlici. Chtěl jsem tě probudit polibkem, jako princ z pohádky, ale pak ses pro sebe začala usmívat jako nějaký blázínek.“ Skloní se ke mně a lehce se dotkne rty těch mých. Pak mi vjede prsty do vlasů a políbí mě vášnivěji. „Tak řekneš mi, co tě tak pobavilo?“ zamumlá se rty stále ještě přisátými k mým.

	„Probudila jsem se šťastná,“ odpovím. „To je celé.“

	„Máš k tomu štěstí nějaký zvláštní důvod?“

	„Ani ne,“ odvětím a usměji se, když mi lehce stiskne spodní ret mezi zuby. „Tedy, dobrá, možná jeden důvod mám.“

	„A podělíš se o něj se mnou?“

	„To by bylo velmi nepatřičné. Dáma nikdy neprozrazuje svá tajemství.“

	„Pak by tedy tato dáma neměla čekat, že jí někdo donese snídani.“

	„To by sis nedovolil.“

	Věnuje mi potměšilý úsměv. „Vážně ne?“

	Oplatím mu úsměv a snažím se, aby byl co nejnevinnější. Lief se ke mně znovu nakloní a kousne mě do rtu. Pak se odtáhne. Prahnu po dalších polibcích.

	„Poděkuj své kráse,“ řekne a mrkne na mě. „Hned jsem zpátky.“

	„Pospěš si,“ zavolám za ním, vklouznu zpět pod přikrývku a schoulím se do spokojeného klubíčka. Po chvíli se ale rozkošnicky protáhnu a zářivě se usměji na baldachýn nad hlavou.

	Lief je během chvilky zpět, položí mi do klína tác s jídlem a políbí mě.

	„Dimie je pryč,“ prohodí, když si krájím rohlík.

	„Jak to myslíš?“

	„Tvou snídani přinesla jiná služebná, taková malá nabručená holka. Když jsem se jí zeptal, kde je Dimie, zavrčela jen, že se sebrala a zmizela.“

	„To mě nepřekvapuje,“ řeknu. „Sám jsi slyšel, co vyprávěla o královně a o svém bratrovi. Možná se svým druhým bratrem usoudili, že zůstat tady je příliš velké riziko, které jim za to nestojí. Přece šla za ním, ten den, co jsme – co jsem…“ Odmlčím se. „Možná se rozhodli odejít, když byla královna pryč.“

	„Pokud se o její zmizení nepostarala sama královna,“ pronese Lief ponuře.

	„Pochybuji, že královna vůbec ví, že nějaká Dimie existuje. Bohudík,“ dodám.

	 

	Sedím u svého vyšívání, žaludek mám úplně stažený. Mám nadmíru energie. Lief sedí u mých nohou, rozmotává mi nitě a bavlnky a já si tiše prozpěvuji, aby mi lépe utíkalo čekání na Mereka.

	Snažím se chovat jako obvykle, ale jako bych si ani nedokázala vzpomenout, jaké to bylo. Bojím se, že nás prozradím tím, že se budu přespříliš usmívat, když bych měla truchlit za Dorina a zlobit se na Mereka, nebo tím, že budu k Liefovi příliš často zalétat pohledem. Možná jsme skutečně měli prchnout hned. Netuším, zda se vydržím přetvařovat celý týden, zda dokážu mít Liefa tak nablízku a držet se od něj dost daleko. Ze srdce toužím, aby už padl soumrak a nastala noc a já se znovu mohla schoulit v jeho náruči.

	Dunivé zaklepání na dveře věže se ozve mnohem dříve – ale také mnohem později – než by se mi bývalo líbilo.

	„Připravená?“ zeptá se mě Lief a já přikývnu a uhladím si vlasy.

	Lief vyjde z místnosti a já se soustředím na svůj dech, snažím se uklidnit. Nejsem si jistá, proč mě náhle přepadla taková panika.

	„Jeho Výsost princ Merek,“ ohlásí Lief a já vstanu a uctivě skloním hlavu.

	„Twyllo.“ Merek se přižene do pokoje jako velká voda. „Doufám, že ses v noci dobře vyspala.“

	Bezmyšlenkovitě zalétnu očima k Liefovi, který postává ve dveřích, a Merek se k němu otočí.

	„Nech nás,“ nakáže mu a mávne rukou. „Děláš pokroky,“ zhodnotí tapisérii, kterou vyšívám, když za Liefem zaklapnou dveře. „Jsem rád, že alespoň tímto jsem ti mohl být nápomocen. Chtěl jsem tě ovšem požádat, zda bys pro dnešek své práce nezanechala. Křišťálová síň je již hotova a já doufal, že si ji se mnou půjdeš prohlédnout. Můžeme si tam promluvit.“

	„A nemůžeme si promluvit tady?“

	„To můžeme.“ Merek se zamračí. „Doufal jsem však, že se ke mně připojíš. Sám jsem tu síň ještě neviděl a rád bych si ji poprvé prohlédl s tebou.“

	„Nevím ani, co to vlastně je.“

	Merek ohrne ret. „Je to dar, pro mne od mé matky. Když zjistila, že se chci podívat do Tallithu, nechala si od mého průvodce poslat všechny tallithské texty, které po pádu Tallithu skončily v Tregellanu. A v jednom z nich nejspíš našla plány původní Křišťálové síně a rozhodla se zde nechat postavit kopii jako dárek na přivítanou, až se vrátím domů. Jako něco, co mě sem mělo přilákat.“ Zkroutí rty v pohrdlivém úšklebku. „Jednoduše řečeno je to síň plná zrcadel. Jsou nastavena tak, aby zkreslovala skutečnost, takže když se postavíš před jedno, vidíš svůj odraz v mnoha dalších. Nebo se postavíš před jiné a vidíš se zároveň ze strany i zezadu. Chtěla bys je vidět? Se mnou?“

	„Samozřejmě.“ Uhladím si šaty a usměji se na něj. „Zní to velmi zajímavě.“

	Merek se otočí a jde ke dveřím, a jakmile je ke mně zády, na chvíli uvolním obličej a zamračím se.

	„Jdu s lady Twyllou do Křišťálové síně,“ oznámí Liefovi. „Tvé služby nebudou potřeba. Vrátíme se později.“

	„Kdy, Výsosti?“ zeptá se Lief a já a Merek strneme.

	„Prosím?“ Merekův hlas je ledově nevěřícný a já po Liefovi střelím zlostným pohledem, ale on si mě nevšímá a dál upřeně zírá na Mereka.

	„Kdy mám očekávat návrat své paní?“

	„Je to snad tvoje starost?“

	„Bezpečnost mé paní je vždy mou nejdůležitější starostí, Výsosti. Mou jedinou starostí,“ odvětí bez zaváhání Lief.

	„Ujišťuji tě, že tvá paní se mnou bude zcela v bezpečí,“ opáčí Merek stejně sametovým hlasem. „Bojoval jsi se mnou a myslím, že si příliš nelichotím, když řeknu, že jsem v tom souboji obstál. Možná jsem tě nepřemohl, ale věřím, že dokážu lady Twyllu ochránit. Koneckonců je to má nastávající žena. Twyllo,“ pokyne mi k odchodu.

	Zaváhám, ale nakonec poslechnu a vyjdu ze dveří. Když však za sebou na schodišti neslyším jeho kroky, otočím se a spatřím ho, jak si s Liefem vyměňuje upřený pohled. Je to tichý souboj, v němž se má rozhodnout, kdo z nich má silnější vůli. Žádný z nich se ani nepohne, ani nepromluví, jen se měří ledovými pohledy. Napětí mezi nimi je hmatatelné, ostré a kruté, jako by z něj vyrůstaly trny a zabodávaly se mi do kůže. Když Lief zatne ruku v pěst a trhne jí směrem k jílci svého meče, sykavě se nadechnu a ticho je prolomeno. Merek se děsivě klidně odvrátí a kývnutím hlavy Liefa propustí. Dojde ke mně a já přes jeho rameno vidím, jak Lief vrtí hlavou. Merek se usměje. Přes všechno to napětí je jeho tvář zcela klidná.

	„Pojď, Twyllo,“ pobídne mě a já nemám na výběr, otočím se a kráčím s princem pryč, pryč z věže, pryč od svého strážce.

	 

	Stejně jako předtím jdeme hradem bez doprovodu stráží a dvořané se nám klaní a usmívají se od ucha k uchu. Ohromuje mě, jak je najednou všechno jinak, když kráčím po Merekově boku. Když mě vidí s ním, nejsem už zrůda, jsem jejich budoucí královna. Uvnitř jsem znechucená, ale navenek jim jejich úsměvy opětuji a blahosklonně skláním hlavu v úkloně. V duchu se ptám, zda se Merek zmíní o Liefově chování… a přemítám, jak jej vysvětlím. Merek však jen mlčky pokračuje v chůzi k trůnnímu sálu. Než ale dojdeme k dřevěným dveřím, jimiž bychom prošli do velké síně, Merek zahne doleva a vede mě chodbou k východní věži. Tam bývaly dětské komnaty – východní věž vždy sloužila jako obydlí princů a princezen a zástupů jejich služebnictva.

	U dveří věže, vyšší a pompéznější, než je ta moje, stojí dva strážci. Zasalutují a pokloní se, pak mlčky otevřou dveře a Merek mi pokyne, abych vešla.

	Nacházíme se v předpokoji tak malém, že se do něj skoro nevejdeme, a jakmile se za námi zavřou dveře, jsem si náhle palčivě vědoma, jak blízko u sebe stojíme.

	„Ustup,“ vyzve mě Merek a já se poslušně přitisknu zády ke kamenné zdi. Merek napřáhne paži k černému sametovému závěsu, jenž visí od stropu. Chvíli s ním zápolí a pak jej odhrne a odhalí tak další místnost. „Prosím,“ ukročí stranou, abych kolem něj mohla projít. Ocitám se v Křišťálové síni.

	Vstoupím a ihned narazím na svůj odraz. Zvednu ruku a na okamžik mě vyvede z rovnováhy pohyb po mé pravici, ale jsem to zase já, tentokrát z profilu. Otočím se, abych se podívala důkladněji, a vyděsí mě další odraz pohybu – zase já, tentokrát vidím v dalším zrcadle svá záda. Otáčím se ze strany na stranu, udělám pár kroků dopředu a pak zase dozadu a hledám, kde se můj odraz objeví s dalším pohybem a kterou část svého těla spatřím. Nemůžu si pomoci a rozesměji se tomu, že všude, kam oko dohlédne, vidím samu sebe.

	„To není všechno.“ Najednou jsem obklopená Mereky. Na každou Twyllu je v odrazech zrcadel jeden Merek. Otočím se k němu a všechny mé odrazy učiní totéž. „Jdi dopředu, ale drž před sebou ruce, ať nenarazíš do zrcadla. Tato síň je postavena jako bludiště.“ Názorně mi předvede, jak to myslí, a projde kolem mě s napřaženými pažemi.

	Jsem si jistá, že narazí přímo do zrcadlové zdi, ale to se nestane a Merek je najednou pryč, jako by do zrcadla vešel a zmizel v něm. Jdu za ním a náhle jsme v další místnosti a naše postavy se odráží od všech jejích stěn.

	„Stůj,“ řekne a já se s rukama stále před sebou zastavím. „Podívej,“ otočí se na stranu a já ho napodobím, ale vidím zase jen nás dva, vedle sebe, stále stejně, ze všech úhlů. „Pojď sem a postav se tady, kde stojím já.“

	Rozpačitě ho poslechnu a vyměníme si místa. Zalapám po dechu. Z bodu, kde stojím nyní, nevidím nikde svůj vlastní odraz, zato Merek se odráží od všech zrcadlových ploch kolem, jako by kolem mne vytvořil kruh. Zalétnu pohledem k domněle skutečnému Merekovi, který se usměje, pokročí vpřed, a kruh se uzavře.

	„Stůj,“ vydechnu a po zádech mi přejede mráz. Všichni Merekové potřesou hlavou.

	„Nedokážeš určit, který z nich jsem skutečně já?“

	Otáčím se na patě, zatímco se ke mně ze všech stran přibližuje, ale pokaždé, když na nějakého ukážu, Merek znovu zavrtí hlavou.

	„Mereku, prosím,“ žadoním a nepřestávám se otáčet, takže už si ani nejsem jistá, kudy jsem do místnosti vstoupila. „Tohle se mi nelíbí.“

	„Ještě jeden pokus,“ řekne Merek.

	Pomalu se obrátím, prohlédnu si všechny Mereky a hledám, kudy jsme vešli. Vchod by mi v této chvíli mohl pomoci. Ustoupím o krůček doleva a zahlédnu mezírku mezi dvěma zrcadly a v ní okraj jeho ramene.

	„Tady,“ ukážu na něj, ale v tu chvíli spatřím další pohyb, hned za Merekem – hnědé vlasy stažené do ohonu, tmavě zelená vesta, kožené kalhoty. Zalapám po dechu a Merek se otočí, čímž se prozradí a potvrdí mi, že jsem tentokrát hádala správně. Mně to však nepřinese žádnou radost.

	Lief je s námi v bludišti. Sledoval nás a teď se nemá kam schovat, protože všechny zrcadlové stěny odhalují pravdu.

	„Výborně,“ pochválí mě Merek, ale zamračí se a upřeně hledí mezi zrcadla. „Děje se něco?“

	„Když jsem se pohnula, zahlédla jsem další svůj odraz. Jen mě to trochu vyplašilo,“ lžu a cítím, jak mi hoří tváře.

	„Není lehké se tu orientovat,“ souhlasí Merek. „Pojď, chci ti ukázat ještě další věci. Neboj se, tentokrát už tě nebudu zkoušet. Tedy alespoň ne úmyslně,“ usměje se a já jdu za ním hlouběji do bludiště, s rukama napřaženýma před sebou.

	Procházíme mezi zrcadly a ze všech stran nás lemují naše vlastní odrazy. Snažím se sama sebe přesvědčit, že Lief tu nemůže být, že se sem přece nemohl nepozorovaně dostat kolem stráží před vchodem do věže, že bychom ho slyšeli vstoupit.

	Merekovy kroky jsou sebejisté, navzdory svým slovům nevypadá, že by mu orientace v bludišti činila sebemenší obtíže. Mám co dělat, abych mu stačila, zatímco procházíme dalšími a dalšími zákoutími a skulinami mezi zrcadly. Síň se díky nim zdá mnohem větší, ačkoli dobře vím, že tak velká být nemůže. Pokaždé, když koutkem oka zahlédnu cíp své sukně nebo Merekovu ruku, vyděsím se a prudce se za odrazem otočím. A pokaždé spatřím jen svou vlastní vystrašenou tvář.

	„Líbí se ti to?“ Merek se zastaví v místnosti, kde se naše cesta podle všeho větví do tří směrů.

	„Ne,“ odpovím upřímně. „Myslím, že ne.“

	„Mně ano,“ řekne Merek. „Na takovémhle místě, kde je všechno na první pohled patrné, nemůže existovat lež a klam. Kéž by to takhle mohlo být i v životě.“

	„To ano,“ syknu a pak se rychle kousnu do rtu, když vidím, jak Merek svěsí koutky. „Odpusť, vím, že to nebyla tvoje vina. Tvá matka bude ráda, že se ti její dar líbí.“

	„Ano,“ odfrkne Merek. „Ano, může si za to pogratulovat.“

	V tu chvíli se za ním jako přízrak zjeví Lief a já znovu nadskočím. „Šokuje tě způsob, jakým mluvím o matce?“ vyloží si můj úlek Merek. „Já ale po tvých zjištěních cítím, že s tebou o ní mohu hovořit upřímně. Sama dobře víš, jaká je.“

	Němě přikývnu a předstírám, že se obracím k zrcadlu, abych si prohlédla svůj odraz. Ve skutečnosti se pokouším zjistit, kde stojí Lief, ve kterých zrcadlech ho lze vidět. Vidím ho jen přímo před sebou, za Merekem, ale je mi jasné, že i tenhle přelud je jen odrazem v zrcadle, protože v téže třpytivé ploše vidím i sebe a Mereka. Zalétnu pohledem nalevo, ale nic tam není, a když se Merek podívá týmž směrem, z výrazu jeho tváře čtu, že Liefa nevidí. „Twyllo?“

	„Ano. Promiň, to je těmi zrcadly…“

	„Máme toho tolik společného.“ Merek ke mně přistoupí blíže a já vidím, jak Lief zatíná zuby a jak jeho ruka bezděčně sahá po jílci meče. „Naše matky, naše vězení, naše role. Nikdy jsem neměl nikoho, komu bych se mohl svěřit… Tedy vlastně ne tak docela.“ Usměje se. „Dříve jsem se svěřoval svým chůvám a učitelům, ale ti všichni odešli. Jsem také velmi osamělý, Twyllo,“ zašeptá.

	Bezděčně se otočím za dalším zábleskem pohybu a spatřím Liefa, skutečného Liefa, jak stojí v takovém úhlu, že je jeho odraz viditelný pouze v zrcadle za Merekovými zády. Merek znovu pohlédne stejným směrem jako já, ale já vím, že z místa, kde stojí, jsem vidět jenom já.

	Přikročím k Merekovi ještě blíž ve strachu, aby neudělal on krok ke mně a Lief nebyl odhalen.

	„Víš, proč jsem tě sem přivedl?“ zeptá se Merek. V Liefově tváři za jeho zády se nejspíš zračí to, co v mé vlastní: obezřetnost, strach.

	„Proč?“

	„Má matka… není dobrou královnou.“

	„Mereku, nesmíš –“

	„Tady se můžeme bavit zcela svobodně, jsme tu sami. A já vím, že můj názor sdílíš – sleduji tě pozorně od chvíle, kdy jsem se vrátil. Viděl jsem, jak ses snažila zachránit lorda Bennela. Víš moc dobře, že matka není dobrá panovnice, a ať už to říkáš nahlas, nebo si to jen myslíš, stále je to zrada a stále je to pravda. Lační po slávě na úkor blahobytu svých poddaných. Ponižuje a trýzní mého nevlastního otce. Zabíjí své přátele. Je krutá a pomstychtivá a škodí celému království. Takhle to nemůže pokračovat. Tomu přece rozumíš, ne? Od okamžiku, kdy jsem se vrátil, jsem již viděl mnohé a nemohu s čistým svědomím připustit, aby to takhle šlo dál. Kvůli Lormere, kvůli dvoru, kvůli tobě. Matka je plodem své výchovy, svého původu. Bojím se, že zešílela, neustále mluví o čistotě krve a odkazu dějin a…,“ zaváhá. „Můžu ti skutečně důvěřovat?“

	Upře na mě zkoumavý pohled a já se zatajeným dechem přikývnu.

	„Požádal jsem ji, aby naše svatba byla co nejdřív. Co si pamatuji, nebyla matka nikdy takto oslabená. Připustila, aby se jí můj nevlastní otec vzepřel, a mě nechala, abych ti bez jejího svolení dal svobodu. Pokud budeme stát všichni při sobě, možná se nám to povede vyřešit bez násilí. Ale musíme udeřit ihned. Chci, abychom se vzali a potom převzali vládu nad královstvím. Dokud se neožením, nemohu nic dělat. A já něco udělat musím.“

	Zírám na něj a Lief zírá na mě a já jsem úplně zkoprnělá.

	„Ale… tvoje narozeniny jsou…“

	„Copak na tom záleží?“ přeruší mě a přistoupí ke mně. „Jsme oba dospělí a vždycky jsme věděli, co se má stát. Na co ještě čekáme? Teď už znáš celou pravdu o Daunen a není již zapotřebí, abychom v té přetvářce setrvávali. Chci si tě vzít teď hned.“ A pak se skloní a vtiskne mi letmý, chladný polibek na ústa. 

	 


 

	Kapitola 18

	 

	[image: Image]

	 

	 

	 

	Jeho rty jsou tak chladné v porovnání s těmi Liefovými. Chutnají jako led, jako by mě políbila socha. Žádné jiskry, žádný žár, jako když mě líbá Lief. Merek se odtáhne a s nakloněnou hlavou mě pátravě pozoruje. Rozhlížím se mezi zrcadly. Po Liefovi ani stopy. Kam se poděl?

	„Odpusť, Twyllo.“

	Odvrátím zrak. „Mám vůbec ještě na výběr, Mereku?“

	„Jak to myslíš? Jsme zasnoubení, to je, jako bychom už byli svoji. Byla jsi u toho, sama ses mi odevzdala. Svatba už je jen formalita.“ Když neodpovím, Merek si mě přísně změří přimhouřenýma očima. „To se ti tolik hnusím? Jsem ti tak odporný?“

	Nadechnu se, abych mu odporovala, ale Merek mě nenechá promluvit.

	„Nemusíš mi lhát. Myslíš si, že nevidím, že chováš mnohem větší náklonnost a úctu ke svým strážcům než ke svému princi? Nejsi jediná, kdo se cítí zneužit a podveden. Ani já neměl nikdy v životě na výběr.“

	Před rokem, možná ještě před lunou, by ve mně jeho slova nejspíš vyvolala odlišné pocity. Ale teď už je všechno jinak.

	„Nikdy jsem si nepřál, aby náš vztah začal právě takto,“ pokračuje. „Věděl jsem, jak těžké bude říct ti pravdu, ale myslel jsem si, že budeš ráda, až se dozvíš, že nejsi to, za co ses celou tu dobu považovala. Že nejsi vrah.“

	„Nemohl bys prostě říct, že mě nechceš?“ žadoním zoufale. „Nemohl bys mě odmítnout?“

	Merek mě chytí za paži a otočí si mě k sobě. „Modlil jsem se za tebe,“ syčí. „Nevěřím v bohy, a přesto jsem se za tebe modlil. Po jedenáct žní jsem každou noc uléhal s modlitbou a děkoval bohům, že mi tě přivedli. Snil jsem o tobě. Slyšel jsem tvůj zpěv a byl jsem vděčný, že mi osud vyvolil právě tebe. Musím se oženit – věř mi, Twyllo, v tom na výběr nemám – a pokud mám mít ženu, nechci, aby byla z mé krve. To radši ukončím svůj život vlastní rukou. Čekal jsem tak dlouho, abych se mohl k tobě vrátit z cest, abych mohl být s tebou. Staneš se mou ženou a já jsem za to rád. Chci, abys to byla ty.“

	Pustí mě a otočí se k zrcadlu. Najednou je zcela klidný. „Zaskočil jsem tě, to je moje vina. Je toho na tebe poslední dobou příliš. Nechám tě doprovodit do tvé věže, aby sis mohla před dnešním večerem odpočinout.“

	„Před dnešním večerem? Co se má dnes večer dít?“

	„Dal jsem připravit hostinu na počest toho, že se naše svatba bude konat dříve, než se plánovalo. Chci to oznámit teď, dokud je matka oslabena. Potom se můžeš přestěhovat ze své věže do královské a svatební přípravy mohou začít.“

	Vezme mě za ruku a táhne mě za sebou ven z Křišťálové síně, ven za sametový závěs.

	„Omlouvám se, že jsem tě takto postavil před hotovou věc.“ Zastaví se přede dveřmi. „Budu ti dobrým manželem, Twyllo. Budu se ze všech sil snažit ti to co nejvíce usnadnit.“ Zvedne mou ruku a lehce ji políbí a jeho rty jsou stejně ledové jako jeho prsty. „Nadešel správný čas,“ řekne a vede mě ke dveřím. „Potřebujeme udeřit teď, dokud je v nevýhodě. Království nás potřebuje. Uvidíme se později.“

	Prudce dveře otevře a předá mě hrozivě vyhlížejícím strážcům, kteří se nám právě klaní. Zapomenu se princi uklonit na rozloučenou, ale na tom už teď asi nesejde.

	Nevím, kde je Lief, jestli je stále ještě v Křišťálové síni nebo zda už odešel. Pokud v síni zůstal, určitě to všechno slyšel.

	Když však otevřu dveře do své věže, Lief za nimi stojí.

	Oči má vyhaslé a zarudlé, vlasy rozcuchané. Vůbec ho nepoznávám. Strážci, kteří mě doprovázeli, se otočí k odchodu a já pomalu kráčím k Liefovi. Sleduje mě netečným pohledem, pokyne mi, abych šla první, a pak za námi zavře dveře. Stoupám po schodech a naslouchám jeho kročejům, pomalým a klidným, v naprostém rozporu se zběsilým tlukotem mého srdce.

	„Liefe…,“ oslovím ho, jakmile překročíme práh mé komnaty. „Asi bych vám měl začít říkat Vaše Veličenstvo.“ Posměšně se mi pokloní a já svraštím tvář a konečně se rozpláču. Lief stojí nade mnou a lhostejně mě pozoruje.

	Když už mi nezbývají žádné slzy a Lief nadále stojí bez pohnutí jako socha, nezbývá mi nic jiného než vstát. Přejdu k umyvadlu, abych si omyla obličej, a pak mě najednou Lief objímá a noří tvář do mých vlasů. Stojím zády opřená o jeho hruď, v železném sevření jeho paží, a náhle cítím na zátylku horkou vlhkost. Otočím se a pohlédnu do jeho zarudlé tváře. Oči má zalité slzami a při pohledu na jeho zoufalý, zlomený výraz se mi srdce tříští na tisíc kousků.

	„Chtěl jsem si tě vzít,“ sípá.

	„To stále můžeš,“ odpovím. „Ještě můžeme utéct – odejdeme teď hned. Půjdeme tvou tajnou stezkou ven a prchneme.“

	Lief zavrtí hlavou. „Nemáme dost času, Twyllo. Měli bychom nanejvýš pár hodin.“

	„Ale po dnešní hostině už nebudeme mít vůbec žádný čas. Musíme odejít ihned. Nemůžu si ho vzít. Nemůžu.“

	„On tě políbil,“ vydechne Lief.

	„Nikdy jsem to nechtěla.“

	„Chtěl jsem ho zabít.“

	„Musíme odejít, Liefe. Pak už nebude na ničem záležet.“

	„Twyllo. On je princ. Tomu se nevyrovnám.“

	„Už ses tomu vyrovnal!“

	Znovu mě sevře v náručí, a když se naše rty setkají, cítím na nich sůl, kterou se mi nedaří slíbat, a za chvíli už nevím, zda jsou ty slzy jeho, nebo moje.

	„Musí přece existovat nějaký způsob,“ vzlykám. „My dva jsme přece chytří. Nejsme z hradu. Víme, jak přežít mimo jeho zdi.“ Lief přikývne a odtáhne se. Otočí se ke mně zády a já sleduji, jak se narovnává a zadržuje dech, dokud se zcela neuklidní. Když se mu to povede, obrátí se ke mně a v očích mu hrají jiskry. Je to opět ten muž, kterého miluji.

	„Zítra. Odejdeme zítra v noci.“

	Nevěřícně zavrtím hlavou. „To nejde. Po dnešní hostině se mám přestěhovat do královské věže a tam se chystat na svatbu. Musíme odejít ještě dnes.“

	Lief zbledne. „To si nemůžeme dovolit. Všude bude shon, přípravy na hostinu…“

	„Máme tedy riskovat, že tu zůstaneme a už nikdy nebudeme mít další příležitost k útěku?“

	Lief si mě k sobě znovu přivine a pevně mě drží v náručí. „Nedám mu tě,“ šeptá mi do vlasů. „Jsi moje, Twyllo, lásko. Nevzdám se tě, nikomu tě nenechám. Ani královně, ani princi, nikomu.“

	„Nechci si ho vzít,“ zasténám.

	„Nevezmeš si ho, slibuji. Nevezmeš si ho, i kdybych za to měl položit svůj život.“

	„To neříkej,“ prosím ho. „Takové věci neříkej.“

	„Kdyby o nás věděli, už by ses za něj provdat nemohla.“

	„A ty bys byl mrtvý.“

	„Tebe by nezabili.“

	„Ale já bych radši zemřela! Nemůžu se vrátit, už není kam.“ Zatáhnu ho k posteli. Nebrání se.

	 

	Když je po všem, ležíme s údy propletenými a tiše oddychujeme, jeho dech je mým dechem. Kůži máme zvlhlou potem a tiskneme se k sobě, jako by nás už nemohlo nic rozdělit. Nohy i paže mám ztěžklé a vláčné, pozdně odpolední světlo mě uspává. Chtěla bych v jeho náručí setrvat navěky. Lief mi přejede rty po čele a já se usměji. Zakloním hlavu, abych mu viděla do očí.

	„Takhle jsem si náš únik nepředstavoval,“ prohlásí tiše. „Tedy, ne že bych si stěžoval. Jsi v pořádku?“

	„V naprostém,“ usměji se a při pohledu na jeho úsměv se mi rozhoří tváře.

	„Nezlobíš se, že jsme propásli naši šanci?“

	„Ani v nejmenším. Přemýšlela jsem o tom. Myslím, že nejlepší bude odejít po hostině.“

	„Přemýšlela?“ Lief se zvedne, opře se o lokty a tázavě povytáhne obočí. „Tys při tom měla čas přemýšlet?“ Koutky rtů mu cukají nahoru.

	Zrudnu, když mi dojde, na co naráží, a odtáhnu se od něj. „Ne, při tom ne. Teď před chvílí, zatímco jsme jen tak leželi. Když se během hostiny vymluvím na bolest hlavy, dovolí mi odebrat se do mých komnat. Sbalím si věci a ty zatím připravíš koně. Zakryji si vlasy a pak můžeme nepozorovaně zmizet. Ráno budeme už na hony daleko a nikdo nebude nic tušit. Až zjistí, že jsme uprchli, nebudou už moci nic dělat. Alespoň doufám.“

	Pozoruji ho, jak má slova v duchu převrací sem a tam. „Pojď.“ Vyprostí nohy z chumlu přikrývek, vytáhne mě z postele a přehodí mi přes nahá ramena kožešinu. Polije mě stud a zahalím se do kožešiny celá, ale stačí jediný pohled na Liefovu tvář, na naději a radost, jež se v ní zračí, a já na stud zapomenu a lehce kráčím za ním.

	Dovede mě k oknu, chytne mě zezadu v pase a položí si bradu na moje rameno. Pak ukáže na slunce zapadající v dálce za stromy.

	„Podívej. To jsou Západní hvozdy. Za nimi leží náš nový domov.“

	Přikývnu a opřu se o něj.

	„Vydáme se k němu ještě dnes. Dnes v noci to všechno skončí.“

	„Dnes v noci všechno začne,“ opravím ho.

	„Dnes v noci všechno začne,“ přitaká Lief. „Do té doby se ale ještě musíme přichystat na hostinu. Mám ti nechat připravit lázeň?“

	„Ne, děkuji.“ Nechci se koupat, chci ze své kůže cítit jeho vůni.

	„Mám se vzdálit, aby ses mohla obléknout?“

	Jsem v pokušení ho požádat, aby zůstal a pomohl mi, ale nakonec přikývnu. „Zvládnu to sama.“

	„Kdybys mě potřebovala, budu přede dveřmi.“ Otočí si mě k sobě, aby mě mohl políbit, a já mu to bez zaváhání dovolím. Když otevřu oči, vidím, že se v místnosti znatelně zešeřilo.

	„Běž,“ vyzvu ho. „Za chvíli budu hotova.“

	Lief se mi ve dveřích ukloní a v očích mu hoří oheň. Snažím se nemyslet na tu bolest, jež se mi rozlévá v hrudi, když zmizí a tiše za sebou zavře dveře.

	 

	Dnes mi rudý šat sluší. Tváře mám ještě stále zčervenalé a šaty k nim krásně ladí, dnes se v červené barvě neutápím, dnes ji ovládám. Zářím nadšením, oči mám třpytivé a pleť jasnou. Připadá mi, že mám ve tváři napsané, co přesně se dnes v mé komnatě odehrálo, ale je mi to úplně jedno. Jen ať dvořané věří, že jsem tak šťastná ze svatby s Merekem. Jen ať si myslí, že to je ten důvod, proč se nemůžu přestat usmívat, proč celá zářím. Ještě jeden večer a pak už je nikdy neuvidím.

	Když se Lief vrátí do mé komnaty, aby mě doprovodil do velké síně, a spatří mě, klesne mu čelist a já se musím radostně rozesmát. Pomalu se před ním zatočím dokola a dívám se, jak kolem mě šaty poletují jako plameny. Přistoupím k němu a políbím ho. Lief drží mou tvář v dlaních tak něžně a opatrně, až se vyděsím a vší silou se k němu přitisknu, abych pocítila bezpečí jeho těla. Příliš brzy mě pustí, ale v jeho temných očích se třpytí příslib, z nějž se mi zamotá hlava.

	„Co kdybychom tu ještě chvíli zůstali?“ navrhnu.

	„Proč?“ Lief se šibalsky usměje a já se po něm oženu rukou. „Protože jakmile překročíme práh této místnosti, musím se stát ztělesněnou Daunen a ty mým strážcem. Chci ještě chvíli být prostě jen Twylla a Lief.“

	„Od dnešní noci už budeme navždy Twylla a Lief. Všude.“

	„Já vím,“ usměji se na něj. „Chtěla bych se v tom ještě trochu procvičit.“

	Lief nakloní hlavu k rameni a zamyšleně se kousne do rtu. „Tančí se tu na hradních hostinách?“

	„Někdy ano.“

	„Tak to bys nám měla zazpívat, protože bez hudby si nezatančíme.“ Celý svět se rozzáří, když mě vezme do náručí. V duši mi zní radostná zvonkohra. Potichu zpívám Krásnou vzdálenou a Lief mě vede v otočkách po místnosti. Chytne mě rukou v pase a já se mu opřu hlavou o rameno. Zpívám a svět je dokonalý, všechno je přesně tak, jak má být, a já jsem plně a zcela šťastná. Zasměji se tomu, jak moje sukně letí v otočce nahoru, a Lief naváže na slova písně, zpívá svým legračně falešným hlasem a já se k němu přidám a dozpíváme píseň spolu. Když skončíme, opře si čelo o moje a společně oddychujeme, dokud se naše srdce neuklidní.

	 

	Radostný pocit mě provází i cestou do velké síně. Následujeme ostatní dvořany do samého srdce hradu. Všichni jsou v plné parádě, v hedvábí a sametu, a v lesklých špercích se jim zrcadlí světlo voskovic. Muži na sobě mají sváteční kalhoty a tuhé škorně. Všichni nadšeně štěbetají a gestikulují, jejich ruce se třepotají jako křídla motýlů. Chodbami se vznáší kořeněné aroma očekávání. Všechno mi připadá mnohem krásnější než dříve, dokonce i upjatá tvář lady Shasty vypadá přátelštěji. Ještě jeden večer a už se do ní nikdy nebudu muset dívat.

	Když dojdeme ke dveřím, všichni se rozestoupí, jako bych už měla na hlavě korunu. Klaní se mi a mumlají moje jméno, zatímco kolem nich procházím.

	Merek čeká u dveří. Do tmavých kudrnatých vlasů má vetknutou zlatou čelenku. Vítězoslavně ke mně natáhne ruku v sametové rukavici a veškerá radost ze mě rázem vyprchá. Dojdu s Merekem k hlavnímu stolu a od okolních stolů se zvedají další dvořané a klaní se nám. Merek mi odtáhne židli po králově pravici a já mu věnuji nepatrné pousmání.

	Než se posadím, otočím se ke králi a královně a ukloním se. I královský pár je oděn do své největší nádhery, včetně korun na hlavách a hermelínových kožešin kolem ramen. K mému překvapení vypadá královna spokojeně, zatímco král je pobledlý. Čekala jsem, že to bude právě naopak, ale královna mi věnuje zářivý, mateřsky hrdý úsměv. Posadím se vedle krále. Merek mi letmo položí dlaň na rameno a potom se usadí vedle královny, která se k němu nahne a políbí ho na tvář. Merek strne a pak se upjatě usměje. Královna se znovu s úsměvem obrátí ke mně.

	Rozhlédnu se po místnosti a hledám Liefa. Mám pocit, jako by mezi námi bylo neviditelné pouto, které mě k němu neustále přitahuje. Po chvíli ho spatřím stát vedle dveří vedoucích do královské věže. Naše oči se na zlomek vteřiny střetnou a pak se Lief odvrátí a klidně se rozhlédne po sále. Já si libuji v teple, které mě zalije, kdykoli se na něj podívám. Nechám si od sluhy nalít víno, popíjím a přikyvuji na pozdrav dvořanům, kteří se na mě usmívají. Je zcela zřejmé, že všichni vědí, proč tu jsme. V jejich tvářích se zračí radost a očekávání, všichni jsou připraveni pozvednout číše a připít nám na zdraví. Je to úplně jiné, než když jsme se tu sešli naposled. Koutkem oka zahlédnu, jak král bere královnu za ruku a ona mu to dovolí a s úsměvem se k němu otočí. Je tedy skutečně oslabená nebo se smířila s tím, co se má stát.

	Jíme a pijeme a v sále panuje radostná atmosféra. Mezi stoly procházejí hudebníci s flétnami a harfami a hrají královské písně, ty, které obvykle zpívám. Král a královna se během hostiny tiše baví, tak tiše, že nerozeznávám jejich slova, ale jsem dojatá z toho, jak mile se k sobě chovají. Když královna nabídne králi ze svého talíře kapouna, usměji se a v duchu si představím, jak totéž budeme brzy prožívat s Liefem. Teprve když si všimnu, že mě Merek pozoruje, skloním hlavu k talíři a dám se do jídla.

	Cítím na sobě jeho pohled, a když vzhlédnu, v jeho očích se zračí něha. Když ovšem zalétnu pohledem k Liefovi, z jeho temných očí, upřených na prince, srší blesky.

	Na nějaké nepozorované znamení hudebníci utichnou a všichni se obrátí k hlavnímu stolu. Král a královna si vymění pohled a vstanou a v celém sále se rozhostí ticho. Lief se na mě zadívá a já se topím v jeho žhoucích očích. Snažím se mu v myšlenkách vypovědět, jak moc toužím být s ním, daleko od toho všeho.

	„Děkujeme, že jste se k nám dnes připojili,“ začne král. „Jak všichni dobře víte, Lormere bylo vybudováno z těch nejhrdějších tradic. Právě tyto tradice nám dávají sílu a během našich slavných dějin jsme jim vždy zůstali věrni. Museli jsme odrážet již řadu hrozeb, v dobách dávných i nedávných,“ při těch slovech znovu zalétnu pohledem k Liefovi a musím potlačit úsměv, protože oba myslíme na Tregellan, „a všechny jsme je překonali.“

	„A budeme je překonávat i dál a nejen to, budeme z nich těžit a prosperovat,“ naváže na slova svého chotě plynule královna. „Dnes společně hledíme vstříc budoucnosti.“ Usměje se a celý dvůr se usměje s ní.

	„Jak víte, bohové mě ve své štědrosti obdařili synem i dcerou, potom ale ve své vševědoucnosti povolali naši drahou Alianor zpět k sobě. Zpočátku jsme si zoufali, nechápajíce, čím jsme se proti bohům provinili. Nikdo však z nás smrtelníků nemůže chápat boží plány a bohové tam, kde berou, druhou rukou opět dávají. A dali nám Twyllu, naši ztělesněnou Daunen, která je našim srdcím stejně drahá jako naše vlastní dcera. Žije tu s námi už po mnoho žní a spolu s námi všemi toužebně očekává den, kdy se provdá za našeho syna a stane se naší skutečnou dcerou.“

	Merek vstane a kráčí ke mně. Také povstanu a položím svou ruku na jeho, stejně jako kdysi dávno během našeho zasnoubení.

	„Je tedy naším nezměrným potěšením vám dnes večer oznámit, že sňatek bude uzavřen ještě před koncem tohoto roku.“ Královna se na nás usměje. „V poslední den letošních žní učiní můj syn Merek z Twylly svou ženu a započne nový Zlatý věk.“

	Sálem se nese jásot a oslavné výkřiky a cinkání pohárů. Všichni z plna hrdla připíjejí na naše zdraví. Merek mě vede do čela stolu, kyne dvořanům a usmívá se na mě. Za námi se zářivými úsměvy stojí král s královnou a já pohlédnu na Liefa.

	Ten ale upírá oči někam za mne – na krále. Po tváři mu přejede stín. Sál postupně utichá a všichni ostatní se zamračeně obrací k hlavnímu stolu. Otočím se, abych viděla, co je tak zarazilo.

	Král stojí jako zkamenělý vedle své choti a úsměv na tváři se mu zkroutil do bolestného výrazu. Rozběhneme se s Merekem k němu, ale král padá, se strašlivým zaduněním se hroutí na stůl, rukou zavadí o svou číš a převrhne ji, číše se zařinčením dopadne na zem a král se sesune vedle ní.

	Celým hradem se rozlehne křik. 
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	Křik ustane stejně náhle, jako začal. K vyvýšenému stupínku se přihrnou stráže s tasenými meči, jako by král byl napaden a oni ho chtěli bránit. Jakmile ho obstoupí, král jim pokyne rukou a pokouší se posadit. Ze zvyku se rychle uklidím stranou, abych se žádného ze strážců nedotkla, a Merek mě chytne za paži a táhne mě za stůl. Sám se postaví tak, aby mě chránil před ostatními. Snažím se přes jeho rameno najít v sále Liefa, ale nikde ho nevidím. Královna klečí vedle svého chotě a tiskne mu ruku na čelo. Král jí něco říká, ale mluví tak potichu, že jeho slova nezachytím. Cítím jen, jak mě Merek sevře ještě těsněji, až zalapám po dechu. Dvořané nás pozorují, jejich otevřená ústa jsou jak černé propasti v bledých tvářích. Ruce si tisknou k hrudi a stojí jako přimražení k zemi.

	Dva královští strážci se snaží svému pánu pomoci vstát, ale král se neudrží na nohou, takže jej musí zvednout, aby ho odnesli. V králově tváři se zračí hanba a ponížení. Královna se za nimi dívá a zakrývá si ústa rukou, pak střelí pronikavým pohledem po Merekovi a následuje svého manžela. Merek se na mě zadívá přimhouřenýma očima a uvolní sevření.

	„Zůstaň tady,“ přikáže mi. „Nedotýkej se žádného jídla ani pití, ale dokud tu budou ostatní, zůstaň zde. Až dvořané ze síně odejdou, jdi rovnou do své věže. Rozumíš?“

	Němě přikývnu a Merek strnule odejde, takže stojím u hlavního stolu, obklopená strážci, kteří mě nespouštějí z očí. Stojím jak zkamenělá a rozhlížím se po dvořanech.

	„Král ochořel,“ oznámím jim roztřeseným hlasem. „Jeho Výsost princ Merek však trvá na tom, abychom tu ještě posečkali.“

	Všichni si mě podezřívavě změří a pak se neochotně znovu posadí. Nikdo však nejí ani nepije. Špitají si mezi sebou a zasypávají mě temnými pohledy. Já se také posadím a najednou si palčivě uvědomuji svou osamělost. Stráže se ze stupínku opět stáhly a já jsem sama u královského stolu. Shlédnu na zbytky hostiny, na sloužící, kteří postávají u dveří připravení prchnout, a je mi jasné, že všichni v sále – všichni včetně mě – chtějí udělat totéž. Po chvíli se mi první odvážlivci vzepřou. Nejsem královna a dvůr se mě nebojí ani z poloviny tolik jako jí.

	„Půjdu se modlit za uzdravení Jeho Veličenstva, má paní,“ oznámí mi lady Shasta a vstane od stolu. Polovina přítomných povstane spolu s ní.

	Zalétnu pohledem ke dveřím. Lief tam stojí se zamračeným výrazem.

	„Já též,“ souhlasím, zvednu se a co nejsvižněji seskočím ze stupínku. Kráčím mezi stoly tak rychle, že se dvořané musí takřka rozprchnout, abych se jich nedotkla. Slyším, jak za mnou někdo šeptá „jed“, a jejich šepot mě pronásleduje až ke dveřím a ven ze síně. Ačkoli ještě před chvílí se všichni chtěli jít modlit, všimnu si, že za mnou nikdo ze dveří nevyjde. Lief se s vážným výrazem postaví na své místo po mém boku.

	„Teď?“ zeptá se tiše a já jen mlčky zavrtím hlavou a plná hrůzy zamířím ke své věži.

	„Tak kdy?“ domáhá se Lief odpovědi, jakmile zahneme za roh. „Twyllo!“

	„Merek mi řekl, ať jdu rovnou do věže,“ vydechnu, když mi otevře dveře.

	„Copak sejde na tom, co říká? Lepší příležitost už možná mít nebudeme,“ přesvědčuje mě Lief, zatímco za mnou kráčí po schodech. „Všichni se teď budou starat jen o krále a…“ Zarazí se a prudce se otočí, když se za námi dveře do věže znovu otevřou. „Kdo je tam?“

	Když se nedočkáme odpovědi, Lief mě rychle postrčí po posledních pár schodech nahoru, vběhne za mnou do mé komnaty a s taseným mečem se obrátí ke dveřím. Na schodišti se však objeví Merek, projde kolem Liefa a mě k oknu, kde se zády do pokoje opře o parapet.

	„Co se děje?“ ptám se. „Je král…?“

	„Jdi ven a hlídej dveře,“ nakáže Merek Liefovi. „Nikoho sem nepouštěj.“

	Lief se na mě podívá a já přikývnu. Sleduji ho, jak se strnule klaní, aniž by ze mě spustil zrak, a pak za sebou zavírá dveře.

	„Je pro mne velmi důležité, abys byla šťastná, Twyllo. A abys byla v bezpečí,“ začne Merek, jakmile jsme sami. Ta slova zní nacvičeně a až děsivě mi připomínají proslovy jeho matky o mé roli a mé bezpečnosti.

	„To jsem, Mereku.“

	„Ne.“ Zavrtí hlavou, obrátí se ke mně a já musím zatajit dech. Tváře má sice zardělé, ale jinak je jeho obličej mrtvolně bledý a vlasy má rozcuchané, jako by si je pokoušel vyrvat z hlavy. Sevře mě ledový strach, nemohu se ani nadechnout. Merek ke mně přistoupí, vezme moje dlaně do svých a já se silou vůle nutím mu je nevytrhnout. „Ty to nechápeš. Potřebuji tě o něco požádat. Musíš to pro mě udělat. Pro nás.“

	Zmateně potřesu hlavu a Merek mi znovu stiskne ruce. „Je to velmi důležité. Bude to znít hrozivě, ale musíš to udělat, protože pokud ne…“ Odmlčí se.

	„Mereku, vysvětlíš mi konečně, co se děje? Slíbil jsi mi, že mi budeš říkat jen pravdu. Co se děje? Co má tohle všechno znamenat?“

	Merek se na mě zadívá a jazykem si přejede vyprahlé rty. „Myslím, že krále otrávila moje matka. Vlastně jsem si tím zcela jist.“

	Nechápavě zamrkám a snažím se v jeho slovech nalézt nějaký význam. „Tomu nerozumím.“

	„Zdá se, že poslední kapkou byla jeho vzpoura, když pro lady Lorelle vyprosil milost. Má matka a nevlastní otec se pochopitelně nebrali z lásky, ale matka nemůže připustit, aby jí manžel podrýval autoritu. A teď tohle… Obávám se, že se král nedožije rána. Byla jsi tam, sama jsi ho viděla.“

	„Ale vždyť vypadal… jistě bude… jaký to byl jed? Oleandr?“ vyptávám se a cítím, jak mi naskakuje husí kůže. Merek zavrtí hlavou.

	„Nemám nejmenší potuchy, ale napíšu svým spojencům v Tregellanu, vypovím jim, jaké měl příznaky, a uvidíme, zda vědí o něčem, co by je mohlo způsobit.“

	„Mereku,“ vydechnu měkce. „Kde se to v ní bere?“

	„Už je unavená z toho, že není tím manželem a králem, jakého by chtěla po svém boku mít. Domnívám se, že se chce znovu provdat.“

	„Za koho?“

	„Za mne.“

	Nevěřícně na něj zírám a zalévá mě vlna znechucení. „Jak to myslíš? Jak můžeš něco takového říct?“

	„Protože to řekla ona sama.“ Zakryje si dlaní ústa, jako by ta slova chtěl vzít zpátky, jako by ho už jen to, že je vyslovil, připravilo o něco důležitého.

	Ještě nikdy v životě, ani při Pojídáních, ani při popravách, jsem ještě nikoho neviděla vypadat tak ztraceně.

	„Slyšel jsem ji,“ pokračuje. „Šel jsem za ní do komnat, kam odnesli mého nevlastního otce, a čekal jsem venku na zprávy o jeho stavu. A ona mu to řekla. Řekla mu, že do svítání je s ním konec a že až zemře, zůstane tu už jen ona a já. A že ví, co to znamená, že ví, co se musí stát. A že to nebude o nic horší než se provdat za vlastního bratra.“

	Strnu a upírám na něj oči. „Mereku, to je… šílenství.“

	„Já nejsem ten, kdo tady zešílel!“ vykřikne a já vyděšeně uskočím. „Řekla to, Twyllo. To ona zešílela. Ne já. Chce dvě děti čisté krve, které by se ujaly lormerského trůnu, sestru a bratra, krále a královnu, kteří by Lormere zajistili nový Zlatý věk. O nic jiného jí nikdy nešlo. Jenže můj otec zemřel a Alianor také zemřela… a další děti nepřicházely. Copak nevidíš, že ho za to nenávidí? Nikdy by ho nemohla skutečně milovat – je pouze jejím bratrancem – ale to, že jí pro mě nedal alespoň nevlastní sestru, je pro ni selhání. A tak se ho chce zbavit a otevřít si tak cestu ke sňatku se mnou. Bez krále po svém boku by trůn neudržela a já jsem poslední muž z královské linie. Takže se provdá za mne.“

	Ustupuji od něj, dokud zády nenarazím do sekretáře. „Ale vždyť tu jsem ještě já. Co chce udělat se mnou? Chce mě také zabít? Aby si otevřela cestu…?“

	Merek vytřeští oči. „Nečekal jsem, jestli oznámí i tvoji vraždu. Jakmile potvrdila, že plánuje to, z čeho jsem ji podezříval, spěchal jsem ihned za tebou.“

	„Podezříval? Takže ty už jsi o něčem takovém věděl?“

	„Měl jsem už nějakou dobu podezření… Neustále mluvila o tom, jaká budoucnost Lormere čeká, pokud nebude mít vladaře z čisté krve… O tom, zda máš na to, stát se královnou, zda je od ní správné nutit mě do manželství s někým, kdo se od nás tolik liší… Snažil jsem se ti to říct už v Křišťálové síni, ale tehdy to ještě znělo tak neskutečně… Jenže teď můj nevlastní otec umírá a já jsem si jist, že v tom má matka prsty. Je to její první úder, Twyllo.“

	„Musíš to někomu říct.“ Odtáhnu se od něj a zamířím ke dveřím. „Tohle přece královna nemůže – nemůže zabít krále, to je zrada.“

	„A komu to mám říct?“ opáčí Merek a přitáhne si mě zpátky. „Kdo tady má větší moc než ona? Kdo ji může zastavit?“

	Zadívám se na něj a poprvé od chvíle, co ho znám, mě napadne, jestli se rodinné šílenství neprojevuje i u něj. „Tak co můžeme dělat?“ Chce mě snad taky otrávit, nebo najednou mě osvítí myšlenka, malinká jiskřička naděje, „tě přiměje, abys mě odmítl? To je to, co pro tebe mám udělat? Vzdát se tě?“ Pokud si mě Merek nebude moci vzít, budu volná a můžu zůstat s Liefem…

	Merek stiskne rty, až se mu kůže na lícních kostech bolestivě napne, a pak bezhlasně zasténá. Ve tváři má prázdný, bezútěšný výraz.

	„Kdybych tě odmítl, možná by tě nezabila,“ procedí mezi zuby. „Pak bys alespoň byla v bezpečí. Jenže to by byla moje smrt.“ Upírá na mě rozšířené oči. „Skočil bych z věže. Oženit se s vlastní matkou? Oženit se s ní.“ Otřese se odporem. „Proto tě prosím o pomoc. Protože nikoho jiného nemám.“

	Pohlédnu do jeho tváře, v níž se zračí zoufalství a úpěnlivá prosba.

	„Já vím, že nemám právo od tebe cokoli žádat,“ pokračuje. „Vím, co obnáší spojenectví se mnou, vím, že ke mně po tom všem, co jsem ti zatajil, nemáš důvěru. Ale pokud mi pomůžeš, budu ti svůj vděk prokazovat až do konce našich dní. Udělám pro tebe cokoli. Stačí říct a splním ti každé přání.“

	„Co tedy ode mne žádáš?“ zeptám se.

	„Jakmile můj nevlastní otec zemře, musíme se vzít. Když budu mít po svém boku královnu a choť, mohu se ujmout trůnu a pak můžeme mou matku odklidit někam, kde už nebude nikomu škodit.“

	„Ale ona mě zabije,“ namítnu. „Zabije mě dříve, než stihneme obřad uspořádat.“

	„Ne, pokud nebudeme ztrácet čas.“ Znovu zašátrá po mé ruce a přitiskne si ji k hrudi. „Ne, pokud budeme jednat okamžitě, dřív, než si stihne uvědomit, co chystáme. Můžeme zatím předstírat, že chceme svatbu z úcty k mému nevlastnímu otci zatím odložit, to ji uklidní. Dokud bude věřit, že jí její plán vychází, nebude ti chtít ublížit, protože příliš mnoho náhlých úmrtí by mohlo vyvolat podezření. Nebudeme se však muset přetvařovat dlouho.“

	Cítím, jak se kolem mě stahují zdi mé komnaty. „Kdy?“ hlesnu. „Zítra v noci. Pošlu pro kněze, kterému můžeme věřit. Jednoho znám. Nebude to žádná velká svatba. Jen malý obřad, ty, já a svědci.“ Jeho oči jsou plné naděje. „Vím, že tě tímto žádám, aby ses dopustila zrady,“ řekne. „A věř mi, že vím, že nemám právo tě žádat vůbec o nic. Ale tohle je jediná možnost, Twyllo. Musíme to zastavit. Jestli si nepospíšíme, budeme oba brzy mrtví. Musí se to stát již zítra.“

	Zítra. Pokud kývnu, už nikdy nebudu volná. Pokud odmítnu, co pak? Královna si vezme Mereka za muže a mě zabije. Vím, že se neštítí ničeho, jen aby si udržela na hlavě korunu. Jestliže zůstanu, ztratím Liefa, ztratím samu sebe. Ale když odejdu… Merek se zabije. Vím, že to myslí vážně. Vidím mu to na očích. Pokud nesvolím a nestanu se součástí jeho plánu, možná to udělá ještě dnes v noci, ještě než dojde k čemukoli dalšímu. A já bych byla jeho vrahem, protože svým odchodem bych mu podepsala ortel smrti. Zemřel by, abych já mohla být s Liefem. Jeho život za ten náš.

	Merek přede mnou padne na kolena, obejme mě pažemi kolem pasu a přitiskne mi tvář na břicho. Když k němu sklopím zrak, vzhlédne ke mně temnýma očima plnýma strachu. Tolik se podobá své matce.

	„Prosím, Twyllo,“ šeptá. „Bez tebe to nedokážu.“

	„Mereku –“ Než však stihnu cokoli říct, rozletí se dveře a do mé komnaty vpadne statný brunátný voják a snaží se ze sebe setřást Liefa. Merek vyskočí na nohy a zbledne jako křída.

	„Odpusťte, Sire,“ funí voják a poklekne před Merekem. Ten na mě upře oči. Černé zřítelnice mu docela zakrývají duhovky.

	„Jak jsi mě to oslovil?“ vydechne zastřeně. Lief s vojákem přestane zápolit. Všem nám dojde, co to znamená.

	„Musel jsem přijít. Její Veličenstvo královna nedala jinak,“ omlouvá se voják. „Král je mrtev.“ Jeho slova mnou projedou jako nůž, duní mi v uších jako příboj. „Král je mrtev,“ zopakuje, když se nikdo z nás k ničemu nemá. Jen na něj němě zíráme. „Král je mrtev.“ Merek se ke mně obrátí a ve tváři má vepsanou nezměrnou bolest, trýznivé zoufalství. V prstech třímá límec své tuniky a stahuje ho jako oprátku.

	Povinnost, nebo volnost. Jeho život, nebo můj.

	Jako v transu před Merekem pokleknu a doplním zbytek zvolání: „Ať žije král.“

	Pak lehce přikývnu a jeho tvář se rozjasní, Merek s úlevou vydechne a jeho vrásky jsou tytam. Zvedne mě na nohy a sevře mě v náručí. „Děkuji,“ zašeptá mi do ucha, zatímco se moje srdce tříští na tisíc kousků.

	Odvrátím se, neschopna jediného slova, a Merek mě vezme za ruku a přitiskne si ji k ústům.

	„Děkuji,“ zopakuje a otočí se k vojákovi. „Lady Twylla se chce pomodlit,“ prohlásí a voják se mi ukloní a následuje Mereka ven z místnosti.

	Lief těká očima mezi dveřmi a mnou.

	„Takže asi zůstáváme, co?“ hlesne bezvýrazně.

	„Liefe –“

	„Dala jsi mi slib. Řekla jsi mi, že si ho nikdy nevezmeš. Vybrala sis mě.“

	Bohové, stůjte při mně. „Liefe…“ Zlomí se mi hlas. Nedokážu ze sebe vymáčknout ta slova, kterými zruším náš slib. Nemohu Mereka opustit. Kdybych to udělala, zabil by se. Jeho smrt by byla naším prokletím. Nejen naším. Kletba by stihla celé království. Náš odchod by znamenal smrt všech jeho obyvatel. Lormere by se stalo mrtvým, ztraceným královstvím jako Tallith. Ale to by Lief nikdy nepochopil.

	Lief přikývne a otočí se k odchodu.

	„Prosím!“ zvolám. „Nemůžeš mě opustit.“

	„Nežádej po mně, abych tu zůstal a díval se, jak se stáváš jeho ženou,“ zasyčí. „Nemůžeš mít všechno, Twyllo.“

	„Já nechci všechno, chci tebe.“

	„Tak se mnou odejdi.“ Teď se láme hlas jemu a mně se srdce rozbuší tak silně, jako by mi chtělo vyskočit z hrudi.

	„To nejde.“

	„Proč? Proč ne, Twyllo? Co se změnilo? Co ti řekl?“

	Zavrtím hlavou a snažím se najít slova, jimiž bych mohla vysvětlit, o co mě Merek požádal a proč nemohu odmítnout. Ale věty mi uváznou v hrdle a já na něj jen němě zírám.

	Lief mi věnuje dlouhý pohled. „Takže tohle je tedy sbohem.“

	Otočí se a odejde.

	 

	O hodinu později se znovu otevřou dveře a já čekám, že se v nich objeví Lief, rozezlený a domáhající se vysvětlení. Ale je to Merek. Oči mu jasně září.

	„Twyllo?“ Přispěchá ke mně, na místo, z něhož jsem se od rozhovoru s Liefem ani nepohnula, zavede mě k posteli a přiměje mě se posadit. Pak odejde a o chvilku později je zpět s číší, jejíž obsah do sebe bez otázek obrátím. Podle toho, jak mě tekutina pálí v krku, to byla brandy. Měla jsem si uvědomit, že to bude alkohol.

	„Jsi v pořádku?“ zeptá se Merek a já se k němu otočím. Mám pocit, že mi zkameněla tvář, že nemohu ovládat vlastní tělo, jako by mi v něm nezbýval už žádný cit. Jsem prázdná, nemám v sobě už nic, vůbec nic.

	„Odpověz mi, má drahá.“

	Jeho drahá. Zhroutím se, podvolím se, propadnu svému zármutku a Merek mě obejme. Jsou to nesprávné paže, nesprávná vůně, nesprávný muž.

	„Matka odjela k tůni, aby se pomodlila.“ Merek ohrne ret a já se zachvěji, když nám oběma dojde, proč jela právě k zázračné tůni, za co se tam chce modlit. „Oznámil jsem jí, že vzhledem k nedávným událostem chceme svatbu odložit. Souhlasila. Prý máme tolik času, kolik jen chceme, protože Lormere to pochopí.“

	Přikývnu a posadím se.

	Merek mi odhrne vlasy z obličeje v gestu tak něžném, že mi to znovu vžene do očí slzy. „Vím, že tě vyděsilo, co jsem ti řekl, ale slibuji ti, že všechno bude v pořádku. Všechno bude přesně tak, jak jsme si to naplánovali. Ožením se s tebou, Twyllo. Pak se necháme korunovat a budeme oba v bezpečí.“

	Zavřu oči, ale za víčky se mi objeví Liefova otřesená tvář, a tak je rychle zase otevřu.

	„Poslali jsme pro tvoji matku,“ pokračuje Merek. „Až proběhne Pojídání hříchů a král bude spálen na hranici, můžeme se vzít. Potom už se nebudeme muset ničeho bát. Budeme svobodní.“

	Z hrdla se mi vydere hlasitý vzlyk a Merek sebou trhne. Zavrtím hlavou a odvrátím se, abych se uklidnila.

	„Mám ti něco donést?“ zeptá se.

	Znovu zavrtím hlavou a zhluboka se nadechnu. Učinila jsem rozhodnutí, vybrala jsem si a nechala Liefa, aby odešel beze mě. Způsobila jsem si to sama. „Odpusť.“

	„Není co odpouštět. Vím, že během posledních pár dní se ti ode mne nedostalo ničeho než trápení. Ale ještě chvíli a budeme v bezpečí. Jakmile budu korunován králem, budu moci matku ovládat.“

	V tu chvíli mi naplno dojdou jeho slova. „Moje matka přijde sem.“

	„Je Pojídačkou hříchů, je to nezbytné. Chtěla by ses s ní vidět?“

	„Ne,“ vydechnu bez zaváhání. „Myslím, že ne. K ničemu by to nebylo. Teď už patřím sem.“

	„Ke mně,“ dořekne Merek a ani se nesnaží zakrýt svůj vítězoslavný tón. 
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	Každé okno a každé zrcadlo na hradě bude potaženo černým suknem. Ve velké síni budou všechny obvyklé stříbrné talíře nahrazeny cínovými. Všechny plochy, v nichž by se mohl odrážet okolní svět, budou zakryty nebo zatemněny. Služebnictvo bude pracovat celou noc, vytahovat černé šaty, róby a tuniky a spěšně je šít a upravovat, abychom si je mohli ráno obléct.

	Dvůr se chystá oplakávat svého krále, ale Merek setrvává v mé komnatě, znovu mi vykládá svůj plán, znovu mi líčí, čeho všeho spolu dosáhneme. Po mnoha hodinách ho konečně poprosím, aby mě nechal odpočívat, a Merek vezme mou tvář do dlaní.

	„Odpusť, má lásko, samozřejmě že si potřebuješ odpočinout. Ať za mnou tvůj strážce zamkne dveře do věže, a přikaž mu, aby je neotvíral nikomu kromě mne.“

	„Můj strážce je pryč,“ odpovím otupěle. „Vrátil se ke své rodině.“

	„V tom případě ti budu strážcem já, dokud se neujmeme trůnu.“ Merek mě políbí na čelo. „Doprovoď mě nyní ke dveřím a zamkni je za mnou. Ráno pro tebe přijdu.“

	Sejdu s Merekem po schodech a potlačuji zachvění, když mě chladnou rukou pohladí po tváři na rozloučenou. Pak se s prsty na petlici zarazím. Když ji zavřu, Lief se nebude mít jak vrátit. Pak se mi ale vybaví, jak se tvářil, než odešel. Už se nevrátí. Zasunu petlici na místo a ztěžka stoupám po schodech zpět do své komnaty.

	 

	Spánek nepřichází. Místo toho si v hlavě procházím všechno, co mi Lief řekl, a přemítám, jestli mě začal nenávidět. Říká se, že když vám vezmou končetinu, stále ji cítíte, jako přelud, jako fantoma. Přesně takový mám teď pocit. Hluboko v duši mě pálí vědomí, že Lief je pryč, ne pouze na okamžik, ale navždy. Zklamala jsem ho, zklamala jsem sebe, a ačkoliv vím, že jsem to musela udělat, nenacházím útěchu. Sedím u okna, tisknu tvář do závěsu a čekám, až vyjde slunce. Potom se vykoupu a obléknu si smuteční šat.

	 

	Poprvé v životě kráčím ke královské věži bez doprovodu stráží. Merek čeká po boku královny.

	„Přišla tvá matka,“ oznámí mi královna a upře na mě pohled. „Twylla si nepřeje vidět se s ní,“ oznámí jí za mě Merek. „Nezúčastní se Pojídání.“

	Královna mě propaluje pohledem. „Obávám se, že není zbytí, Twyllo. Toto je cena za to, že se staneš členkou královské rodiny. Občas musíme dělat věci, které nám přinášejí bolest. Musíme svá přání obětovat blahu všech.“

	V hrudi se mi usadí cosi tvrdého a kamenného. Pomyslím na to, co všechno jsem blahu ostatních obětovala já, a to jen kvůli ní. „Rozumím, Vaše Veličenstvo,“ řeknu.

	Královna přikývne. „Musím se převléci. Měli bychom začít co nejdříve. V kuchyni se připravuje hostina. Až bude po všem, najdeme viníky a popravíme je.“

	„Tuší se už, kdo by za to mohl být zodpovědný?“ táže se klidným hlasem Merek, ale oči se mu chladně lesknou.

	„Někdo z Tregellanu,“ odpoví královna a mně se málem zastaví srdce. „Kdo jiný by měl zájem na smrti krále Lormere? Už nějakou dobu jsem měla podezření, že Tregellan není tak mírumilovný, jak se staví, a teď jsem si naprosto jistá. Sám jsi, Mereku, říkal, že jejich znalosti medicíny a bylinkářství dalece přesahují ty naše. A teď je zřejmé, proč se o ně s námi nikdy nechtěli podělit. Zdá se, že svých znalostí chtějí užít proti Lormere, aby nám uškodili. Je to válečný zločin, Mereku. Poslali sem špeha, který nás má všechny zabít, a to nesmíme připustit. Chtějí-li válku, mají ji mít.“

	Vzpomenu si, jak mi Lief vykládal, že jitrojed je vymyšlený, protože v Tregellanu znají všechny existující jedy. Zaryji prsty do dlaní. Ano, všichni vědí, jaké znalosti mají v Tregellanu o bylinách a jedech. Takže je to věrohodná domněnka.

	„Matko, válku si nemůžeme dovolit,“ namítne Merek. „Nemáme žádné důkazy, že za tím stojí právě Tregellan.“

	„Důkazem je ten jed!“ prskne královna. „Oni jsou proslulí svou znalostí jedů. Jed je zbraní zbabělce.“

	Merek zalétne pohledem ke mně a zamračí se. „Možná bychom to měli probrat až později,“ prohlásí a královna se pochmurně usměje.

	„O ničem jiném mluvit nechci, dokud v Lormere nebude všechno opět v pořádku.“

	Dívám se za ní a zachytím Merekův pohled. „Výborně,“ pochválí mě tiše. „Vedla sis skvěle. Matka nic netuší.“

	„Ona ani nepředstírá, že by truchlila, že?“

	Merek roztáhne rty v úsměvu a pak se rozchechtá. Jeho smích se ztrácí v drapériích a závěsech. „Proč by truchlila? Věří, že je na prahu dalšího Zlatého věku. Nezáleží jí na ničem jiném než na slávě a koruně.“

	„Budou lidé skutečně věřit, že krále zabil někdo z Tregellanu?“

	„Předpokládám, že ano. Pochybovala bys snad, kdybych ti neřekl, co vím?“ ptá se Merek a moje myšlenky zalétnou k Liefovi. Bodne mě u srdce. „Navíc, když si bude myslet, že nás všechny ošálila, jen nám tím hraje do karet. Nechme ji věřit, že všechno jde podle jejího plánu. Později mého nevlastního otce pomstíme.“ Zírám na něj. Stále nemohu uvěřit, že by královna zabila svého manžela a že se chce zmocnit trůnu tím, že se provdá za vlastního syna.

	„Jakmile bude po všem, vykážeme ji z paláce,“ zašeptá Merek. „Na úpatí Východních hor je uzavřený klášter. Může své dny dožít tam. Daleko od nás.“

	Postaví se, nalije si číši vína a pak se mezi námi rozhostí zamyšlené ticho, dokud se královna nevrátí. Tvář má skrytou pod černým krajkovým závojem, jenž ovšem nijak nezakrývá dychtivou záři v jejích očích. Merek vstane a nabídne mi rámě, ale když zavrtím hlavou, otočí se k matce. Královna mi pokyne hlavou a já vykročím za nimi.

	 

	V téhle části hradu jsem nebyla od doby, kdy jsem ještě jako dítě přišla na Pojídání hříchů minulého krále. Jdeme až za kasárna, do krypty poblíž severní věže. Panuje tu ponurá, ale klidná nálada, tak odlišná od bouře, k níž se schyluje v mém nitru. Nemám stání, zmítám se od bolesti zlomeného srdce ke strachu, od zármutku nad ztrátou milovaného k nevýslovné hrůze, ale žádná z mých emocí nemá nic do činění se zesnulým králem.

	Moje matka, impozantní a zcela klidná, čeká u rakve. Vždycky dokázala vyplnit celou místnost, a nejen díky své rozložitosti. Něco v jejím postoji přiměje každého, aby jí věnoval pozornost, a dokonce i v přítomnosti prince a královny ovládá tento okamžik ona. Stojí s rozkročenýma nohama a s rukama zkříženýma na hrudi, oděná do své obvyklé černé. Úplně jsem zapomněla, jak je vysoká. Zkoumám její tvář a snažím se v ní najít stopy své vlastní podoby. Nic však nenacházím. Když vejdeme, nevěnuje mi ani pohled a dál upírá zrak na rakev. Na jejím víku, ozdobeném královským erbem, je přichystaná nevelká hostina – je tu toho mnohem méně než u předchozího krále nebo princezny Alianor. Matka nebude spokojená.

	Rozsadíme se na připravené stoličky podél stěn a Pojídání započne. Matka jej provádí pomalu a metodicky, jako vždy. Tři sousta chleba a lok piva, sousto šunky a další lok piva. Matka je jako Pojídačka hříchů pečlivá a postupuje s tichou hrdostí, nezlomná jako tažný kůň. Natáhne se přes víko rakve pro jablko a já sleduji, jak se jí třese volná kůže na paži. Křupnutí, s nímž se do jablka zakousne, zní v tiché kryptě jako výstřel, ale matka si toho nevšímá a očima postupuje od jednoho sousta k dalšímu.

	Sice už uplynula hezká řádka žní od chvíle, kdy jsem byla naposledy svědkem Pojídání, ale já stále důvěrně znám celý proces.

	Vím, jaký pokrm bude následovat, jak matka v duchu vyrovnává jednotlivé hříchy v pořadí, v němž je pojídá. Vždycky začne u těch nejmenších – lží, klamů, klení – a pomalu se stáčí k těm největším. Kdysi jsem mívala strach, že se přejí, ještě než dojde k těm nejhorším hříchům, ale to se nikdy nestalo. Jako by ji malé hříchy jen navnadily na ty nejstrašlivější. Král žádné strašlivé hříchy nemá, jen ty obvyklé. Matka má radši vynalézavější hříšníky.

	Merek se ke mně obrátí s nečitelným výrazem ve tváři a pak se znovu soustředí na obřad. Moje matka se za tu dobu, co jsem ji neviděla, téměř nezměnila. Má jen pár prošedivělých pramenů ve vlasech a kolem očí se jí tvoří vějířky vrásek, když s přimhouřenýma očima zkoumá, kolik jí ještě zbývá piva.

	Právě přemítám, jak asi vypadá moje sestra, když si s trhnutím uvědomím, že tu není. Jako učednice Pojídačky hříchů by tu ale s matkou měla být, sledovat celý obřad se stejnou vážností jako kdysi já. Prudce se otočím k Merekovi, ale ten dál upírá oči na rakev.

	Pokrmů na rakvi je tak málo, že Pojídání je během necelé hodiny u konce. Jakmile je po všem, královna se beze slova zvedne a odejde.

	Moje matka zalétne pohledem ke mně a Merekovi a pak obřad dokončí. „Nechť vaše duše spočine a dojde spásy, drahý pane. Nevydávejte se na cestu luk a lesů. Dávám za váš klid zástavou vlastní duši.“

	Při těch slovech se jako obvykle zachvěji a Merek vytáhne z měšce stříbrnou minci a podá ji mé matce. Ta si ji vezme, schová ji do záhybů svých splývavých šatů, pak se pokloní a otočí se k odchodu.

	„Nechcete pozdravit svou dceru?“ Merekův hlas mě zaskočí a palčivě se rozlehne ozvěnou v mramorových stěnách krypty.

	Matka se ke mně obrátí a pomalým pohledem mě přejede od hlavy až k patě. „Není to moje dcera, Vaše Veličenstvo. O to se vaše matka postarala, když si ji odvedla. Jak že jí to teď říkáte? Ztělesněná Daunen?“ Kolem rtů jí hraje posměšný úšklebek.

	„Kde je Maryl?“ vyhrknu.

	Matka na mne vrhne vědoucí pohled, jako by znala všechny moje hříchy, jako by na mně viděla otisky Liefových dlaní, a pak stiskne rty. „Je mrtvá. Onemocněla horečkou a odebrala se do Věčného království.“ V jejích očích není ani náznak smutku.

	„Kdy… kdy se to stalo?“

	„Před čtyřmi lunami,“ odpoví a otočí se zpátky k Merekovi. „Bude to všechno, Vaše Veličenstvo?“

	Merek mě chytí za ruku a pevně ji stiskne. Takže nejsem jediná, kdo v jejím hlase zaslechl pohrdavý tón. „Jdi,“ pokyne jí a matka poslechne. Jakmile je pryč, obrátím se k Merekovi.

	„Věděl jsi to?“ zaútočím na něj.

	„Ne, samozřejmě že ne,“ brání se.

	„Ale tvoje matka to věděla, nebo ne?“ syčím.

	Merek pomalu přikývne. „Musela to vědět. Prosím, Twyllo,“ přeruší mě, když otevřu ústa k odpovědi. „Dnes ne. Přišel jsem o jediného otce, kterého jsem kdy poznal, a právě teď si nemůžeme dovolit matku rozzlobit. Už jsme velmi blízko, má drahá. Budeme mít dost času ji za její hříchy náležitě potrestat.“ Nesměle mě vezme za ruku a lehce ji zmáčkne, pak ji rychle pustí a kráčí pryč.

	Sleduji ho a pak se otočím zpátky k rakvi. Už nejsem prostě jen smířená s tím, že se provdám za Mereka – ne, teď je mi jasné, že královnin výraz, až jí oznámíme, že jsme svoji, mi bude dost velkým zadostiučiněním za to, co všechno přede mnou skrývala. Už se ho nemůžu dočkat.

	 

	Královo tělo plane na pohřební hranici, Merek popíjí, královna čmárá nekonečné poznámky a seznamy do své v kůži vázané knihy a já ji propaluji pohledem. Chci ji udeřit, rozkřičet se na ni, ale nemohu. Po čtyři luny mi předhazovala mou povinnost a připomínala mi blaho mé sestry, protože věděla, že jídlo a peníze, které mé rodině posílá, jsou jediným důvodem, proč se jí ve všem podvoluji.

	Radši si představím její tvář, až mi Merek položí na hlavu korunu. Její korunu. Moje sestra je mrtvá a Lief mě opustil. Vzala mi všechno a já jí to teď oplatím. Seberu jí tu jedinou věc, na které jí záleží, přinutím ji okusit, co to je utrpení.

	Když se rozezní zvon na znamení, že pohřeb je u konce, královna pokrčí rameny, jako by z nich chtěla shodit těžký plášť, a pak si nalije víno. Pomalu ho vypije a vstane.

	„Musím odeslat několik depeší,“ oznámí Merekovi. „Budeš k nim muset připojit i svou pečeť. Žádám o zatčení každého obyvatele Tregellanu v celé zemi.“

	Jsem v takovém šoku, že se bezděčně vymrštím ze židle a Merek překvapeně vzhlédne od své sklenky. Lief! Ale ne, Lief odešel včera v noci. Teď už bude daleko za hranicemi, daleko z jejího dosahu.

	„Já toho vraha odhalím a poženu před spravedlnost,“ přísahá královna. Zjevně si nevšimla mého vyděšeného výrazu. „Twyllo, obávám se, že budeš v brzké době opět povolána ke konání své povinnosti.“

	Zmateně na ni pohlédnu, ale okamžitě mi dojde, že myslí mou povinnost ztělesněné Daunen. Království stále ještě věří, že jsem dcerou bohů, a královna chce, abych vložila ruce na zátylek muže, kterého již předem otrávila. Nevinného muže. „Velmi ráda potrestám toho, kdo zabil krále,“ pronesu mrazivě. „Přinese mi to nebývalé potěšení.“

	Královna si mě udiveně změří, ale nakonec přikývne. „Mrzí mě jen, že bylo zapotřebí smrti mého manžela, aby sis uvědomila, jak moc si tě ceníme,“ řekne a já nevím, zda jsem jen chorobně podezíravá, nebo je to předtucha, ale slyším v jejím hlase jasnou výhrůžku. „Omluvte mne, mám hodně zařizování.“ Vstane a zamíří ke dveřím, pak se však ještě otočí. „Twyllo, tvůj strážce je z Tregellanu, je to tak? Kde je?“

	Merek odpoví za mě. „Vrátil se ke své rodině. Postarám se o to, aby byla Twylla v bezpečí. Vzhledem k tomu, že se tu potuluje královrah, nikomu jinému tento úkol nesvěřím.“

	„On odešel? To je podivné,“ opáčí královna. „Velmi podivné. Jediný z Tregellanu v celém hradě, a odejde ihned poté, co král skonal.“ A bez dalšího slova odejde. Ze všech sil se snažím nezačít na ni křičet a tisknu k sobě čelisti tak silně, až mě přemáhá křeč. Opět v duchu děkuji bohům nebo komukoli, kdo naslouchá, že je Lief už pryč. „Jsem ti velmi vděčen,“ obrátí se ke mně Merek a skloní hlavu. „Za co?“

	„Za to, že plníš mé přání. Vím, kolik tě to stojí sil.“

	„Jak jsi sám říkal, náš čas nadejde.“

	„Ano. Budeme na to mít celý život,“ usměje se.

	Ještě jsem dnes nic nejedla, ale přesto se mi zvedne žaludek. „Půjdu si na chvíli odpočinout,“ pronesu obezřetně. „Včerejší noc byla velmi náročná. Potřebuji se připravit na dnešní večer.“

	„Ano,“ souhlasí Merek. „Doprovodím tě do tvé komnaty. Bude pro tebe lepší, když zatím zůstaneš tam, daleko od mé matky. Poslal jsem do Hagy pro kněze, toho, o němž jsem ti říkal. Setkám se s ním dnes u Vodní brány. Pak nechám poslat pro tebe. Už brzy bude po všem. Twyllo.“

	Vezme mě za ruku a vede mě k západní věži. Cestou přijímá kondolence od těch několika dvořanů, jež míjíme, ale jinak mlčí, jen občas lehce stiskne moje prsty.

	Vejde se mnou do mé mansardy, podívá se pod postel a za závěsy, a teprve když se přesvědčí, že tu nečeká královna s tasenou dýkou, je spokojen.

	„Zamkni za mnou dveře,“ připomene mi při odchodu a já petlici skutečně zaklapnu, ale jakmile odezní jeho kročeje, zase dveře odemknu. Jen ať královna přijde, já na ni budu připravena. Cestou do své komnaty se zastavím v pokoji strážců. Dorinovy věci stále leží na truhle vedle jeho pryčny. Cínový vojáček a nůž. Potěžkám nůž v dlani. Ano, jen ať přijde. Vyřídím si to s ní za Maryl i za sebe.

	 

	Veškerá odvaha ze mě však rázem vyprchá, jakmile vejdu do své komnaty a někdo mi rukou zakryje ústa. Útočník mě vtáhne dovnitř a zabouchne za námi dveře, zatímco já se prudce oháním nožem a křičím do dlaně, jež se mě snaží umlčet. Pak mě najednou pustí a já se otočím. Přede mnou stojí můj zmizelý strážce, upírá na mě planoucí oči a kouše se do rtu. Nůž mi vyklouzne z prstů. Zíráme na sebe a oba se snažíme odhadnout, co udělá ten druhý. Pak se k sobě vrhneme, netušíme, kdo udělal první krok, kdo k sobě první přitáhl tvář toho druhého, a rázem z nás je změť těl, hnaná jen tou nepřekonatelnou touhou, jež v nás hoří, vědomím, že k sobě patříme, že naše těla do sebe zapadají jako soukolí. Už nemyslíme na to, že králova duše se právě odebírá tam, kam všechny duše, ať už je to Věčné království, nebo temná prázdnota. 
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	Později ležíme schoulení na červené rohoži vedle mé postele. Lief přejíždí prsty po mém rameni a spojuje moje pihy do obrazců, jako by má kůže byla noční obloha a moje pihy vír hvězd. Sleduji jeho soustředěný výraz, linii jeho lícních kostí, jeho lehký úsměv, když se mu povede stvořit souhvězdí, jež se mu líbí, a to, jak svraští obočí, když nedokáže najít další bod, který by spojil do vytouženého tvaru. Ani jeden z nás dosud neprolomil mlčení, tedy alespoň ne slovy. Snažím se přijít na to, jak mu říct, že by měl odejít, protože kdyby ho tady královna našla, nechá ho okamžitě odvést do té ďábelské kobky v hradním podzemí, kde na něj vojáci vytáhnou své nože. Bojím se však, že pokud ho znovu nechám odejít, už to nepřežiji.

	Lief se na mě podívá, skloní se ke mně, aby mě políbil, a posadí se.

	„Musíme se rozhodnout, co dál,“ prohlásí. „Je jasné, že opustit tě nemůžu, ale pokud tu zůstanu, nedokážu se od tebe držet dál, a to by znamenalo podvádět krále.“

	„Musíš odejít,“ špitnu, když se mi konečně povede najít svůj hlas. „Královna všude vykládá, že krále zabil někdo z Tregellanu. Pokud tu zůstaneš, budeš zatčen a vyslýchán.“

	„Tak odejdi se mnou. Vezmi svůj život do vlastních rukou a pojď se mnou. Myslel jsem, že to tak chceš?“ Snaží se nalézt ta správná slova. „Já tu zůstat nemůžu, a nejen kvůli tomu, co si královna vymýšlí. Nemůžu tu zůstat a dívat se, jak se vdáváš za jiného muže. Ano, ublížíš mu tím, ano, budou nás pronásledovat,“ chrlí ze sebe. „Ale možnost být spolu nám za to přece stojí? Já v nás věřím. Věřím, že patříme k sobě. Radši zemřu, než abych musel žít bez tebe. A pokud ty necítíš totéž, pokud…“ Zlehounka mi položí prst na rty, jako bych se mu pokoušela skočit do řeči. „Pokud necítíš totéž, pochopím to a odejdu. Už tě nebudu víc obtěžovat. Jen tě prosím, dobře si to rozmysli. Dokážeš tu zůstat s ním, i když si tvoje srdce odnesu já?“

	Snažím se vyhnout jeho pronikavému pohledu, ale Lief mi to nedovolí, vezme mě za bradu a natočí si mou tvář k sobě.

	„Je načase, aby ses rozhodla,“ vyzve mě něžně. „Už se neohlížej na to, co chce on, nebo co chci já, nebo co chce královna. Musíš se rozhodnout, co chceš ty sama. Buď chceš být se mnou, nebo s ním. Ať už se rozhodneš jakkoli, nebudu ti tvou volbu rozmlouvat. Nebudu se snažit vyvolat v tobě pocit viny. Slibuji. Je to tvoje volba… tedy pokud se rozhodneš pro mne.“ Jeho úsměv v sobě skrývá tolik naděje a strachu a něhy, že mi to láme srdce.

	„Já to věděla.“ Královnin ledový hlas nás od sebe odtrhne. Královna stojí ve dveřích, tváře jí v bledém obličeji hoří jako krvavý plamen.

	Lief se mě spěšně snaží zakrýt vlastním tělem, aby mě ušetřil pohledů strážců, kteří běží královně v patách s tasenými meči, jejichž hroty míří přímo na nás. Ležím nahá na zemi jako přimražená a nedokážu se ani pohnout. Ne. Tohle není možné.

	Královna nás propaluje rozzuřeným pohledem a ve tváři se jí zračí zlost i vítězství. „Vstaňte a oblečte se,“ přikáže nám.

	„Aspoň nám k tomu dopřejte trochu soukromí,“ ozve se Lief a napřáhne k nim paži, jako by je tím gestem mohl odehnat.

	„Co ti dává právo žádat mě o ohleduplnost?“ odsekne královna. „Otrávil jsi mého manžela a pak jsi svedl snoubenku mého syna a teď chceš, abych na tebe brala ohled?“

	„Já krále neza…“ spustí Lief, ale královna jen zvýší hlas, aby ho překřičela.

	„Už jsme vaši hanbu viděli. Hanbu zločinu, kterého jste se tu dopustili, nezakryje sebelepší šat. Oba jste zatčeni za zradu a za osnování spiknutí proti Lormere. Buď se okamžitě oblékněte, nebo vás odvedeme tak, jak jste.“

	Lief se nadechne k námitkám, ale v tu chvíli k nám vykročí královnini strážci a já zaskučím ve strachu, že mě královna požene celým hradem úplně nahou. Lief se ke mně obrátí, já se však stále nemohu pohnout, takže se ke strážím otočí zády, aby mě zvedl. Stále se snaží mě zakrývat. Ruce se mi třesou tak, že mi musí pomoci do šatů. Lief mě obléká, jako by mi dělal komornou. Přes jeho rameno si všimnu, že strážci se odvrátili a nedívají se, ale královna nás bedlivě sleduje a kolem rtů jí pohrává spokojený úsměv. Rozhodně si mé pokoření užívá.

	„Miluji tě,“ zašeptá Lief, když mi zavazuje živůtek.

	Pak se oblékne sám a vzdorovitě se u toho obrátí ke královně. Jeho pohyby jsou pomalé a rozvážné, jako by se ji pokoušel svádět. Když se ohne pro opasek s mečem, královna pokyne svým strážcům, a než stihnu Liefa výkřikem varovat, jeden z vojáků ho udeří do zátylku jílcem meče. S hrůzou sleduji, jak se Lief hroutí k zemi. Jakmile dopadne, vojáci do něj začnou kopat, těžkými botami se strefují do jeho páteře a do žeber.

	„Ne! Nechte toho!“ vykřiknu zoufale a vrhnu se k nim, ale královna mě zastaví, chytí mě za paže a nutí mě dívat se na Liefovo utrpení. Každé jeho zaúpění mě řeže jako nůž, svíjím se a ječím, ale královna mě drží pevně, s překvapivou silou. Jeden z vojáků se na mě ode dveří zašklebí a já na něj s odhalenými zuby zavrčím, zatímco se dál snažím vysmeknout se královně.

	„Dost,“ sykne královna, když Lief přestane úpět. Konečně upadl do bezvědomí. „Odveďte toho královraha pryč.“ Vojáci Liefa popadnou v podpaží a táhnou ho ven z místnosti.

	„Počkejte venku,“ přikáže zbývajícím dvěma strážcům. Ti se ukloní, vyjdou ven a zavřou za sebou dveře. Když jsme samy, královna mě od sebe prudce odstrčí a já se zapotácím a dopadnu do kaluže krve na zemi. Zvednu k ní oči a probodnu ji pohledem tak nenávistným, jakého jsem jen schopna. Královna nehybně stojí a očima mě přejíždí od hlavy až k patě, jako by mě chtěla zhodnotit.

	„Jsi tak pošetilá,“ ušklíbne se nakonec. „Měla jsi šanci provdat se za prince, a zahodíš ji kvůli synovi sedláka. Ovšem je to asi ku prospěchu věci. Nebyla by z tebe dobrá královna. Děláš samá špatná rozhodnutí.“

	„Nikdy jsem žádné rozhodnutí udělat nemohla, nikdy jsem neměla možnost volby,“ prskám.

	„Jsi hloupá, Twyllo. Vždycky jsi měla na výběr,“ syčí královna. „Vzdala ses svého domova a své rodiny a zvolila sis život na hradě. Pak sis za přítele zvolila syna sluhy a udělala jsi z vás obou hrozbu pro celé království. A teď ses rozhodla obcovat se svým strážcem, s mužem, jenž zavraždil mého manžela.“

	„To nebyl on! To jste byla vy, já vím, že jste to byla vy –“ Královna můj zoufalý křik přeruší prudkým políčkem, až mi začne zvonit v uších.

	„Jaké další zrady se dnes hodláš dopustit?“ srší vzteky.

	„Vy –“ Nadechnu se, ale královna zvedne ruku, aby mě umlčela.

	„Budeš postavena před soud,“ prohlásí. „Postarám se o to, aby ses tváří v tvář celému dvoru zpovídala ze svých hříchů. Zklamala jsi své království, Twyllo, zradila jsi důvěru svého lidu. Zemřeš za svoje činy a bude ti odepřeno Pojídání. Ani to však nebude dostatečným trestem za to, že jsi k sobě pustila jiného muže, ačkoli si tě můj syn chtěl vzít.“

	Musím se odvrátit. Její oči mě propalují tak, že se to nedá vydržet, její pohrdání mě zalévá ve vlnách. Jsem zatracena.

	„Po určitý čas jsem doufala, že budeš hodna obou mých dětí,“ řekne a se skloněnou hlavou mě upřeně pozoruje. „Mám stále ještě dvě děti,“ pokračuje, „protože Lormere je moje dítě, stejně jako můj prvorozený syn. Pečovala jsem o svou zemi stejně, jako jsem hýčkala svého syna, a tys je oba zradila. To, co se děje, je jen tvoje vina. Merek se to jednoho dne dozví. Stráže!“ zvolá, ale dveře otevře Merek a mě naplní nevýslovná hrůza.

	„Co se to děje?“ probodne matku zlostným pohledem a pak zalétne očima ke mně. Zračí se v nich starost a něha. Pak se obrátí zpět k matce.

	„To se zeptej jí,“ strčí mě královna tak silně, že padnu Merekovi k nohám.

	„Twyllo?“ špitne princ.

	„Jen mu to řekni!“ vřískne královna. „Přiznej se k tomu, cos udělala!“

	Nedokážu Merekovi říct, čeho jsem se na něm dopustila, co jsem měla v plánu.

	„Matko, to by stačilo. Okamžitě mi to vysvětli.“

	Královna na mě ukáže vyčítavým prstem. „Obcovala tu se svým strážcem. Přímo tady. V den, kdy jsme pohřbili krále. Našla jsem je tady nahé, jak je bohové stvořili. Podvedla tě.“

	Podívám se na Mereka. Hněv v jeho tváři vystřídá bolest.

	„Ne, to není pravda. Twyllo, řekni mi, že to není pravda. To bys přece neudělala, po tom všem, co jsme si řekli? Po tom, co jsem ti vypověděl?“

	„Mrzí mě to,“ vymáčknu ze sebe. Nic víc nemusím.

	Merek skryje tvář do dlaní a v tom pohybu je porážka a odevzdání. Jsem zatracena. „Věděl jsem to,“ hlesne. „Samozřejmě že jsem věděl, že je do tebe zamilovaný, toho by si všiml i slepý. Ale ty – myslel jsem, že mě chápeš, že jsi se mnou. Bohové, jak jsem mohl být tak hloupý!“

	„Mereku, prosím…“ Má slova přerve další políček, jehož ozvěna se rozlehne celou komnatou. Královna mě udeřila tak silně, až se zapotácím. Přitisknu si ruku na tvář a cítím, jak mě pálí kůže v místě, kam se otiskla její dlaň.

	„Jak se opovažuješ oslovovat mého syna jménem, ty malá couro,“ syčí královna. „Jak se opovažuješ obcovat tu se svým milencem a pak mého syna prosit o pomoc?“

	Merek položí matce ruku na předloktí, aby ji zarazil. Ledově na mne pohlédne a jeho tvář je opět stejně nečitelná, jako když se vrátil do Lormere.

	„Pohřební hranice mého nevlastního otce ještě nevychladla.

	Dnes ráno jsi byla po našem boku svědkem jeho Pojídání, a hned poté jsi obcovala se svým strážcem pod střechou domu, v němž truchlím,“ odříkává tiše. „Jsi obviněna ze zrady proti koruně.“ Opakuje slova své matky. „Neočekávej žádnou milost. Toto je cena, již musíš zaplatit za to, čeho ses dopustila.“ Otočí se na patě a rázně vyjde z místnosti, ale ne dost rychle na to, abych si nevšimla, jak se mu třesou ramena.

	„Víš, co mě ohromuje nejvíce, Twyllo?“ zeptá se mě královna a její hlas zní najednou tak něžně a mateřsky. Odtrhnu oči od dveří, v nichž zmizel Merek, a podívám se na ni. „To, že sis to způsobila sama. Přišla jsi o něj a dala mi všechno, co jsem kdy chtěla, a já jsem pro to nemusela hnout ani prstem. Lépe bych to sama nezařídila. To si žádá oslavu, nemyslíš?“

	Beze slova ji pozoruji.

	„Ach, už to mám,“ usměje se. „Nenecháme tě za tvoje činy pověsit. Uspořádáme na tebe hon. Sama tě odvedu do lesa.“

	„Ne!“

	„Ale ano. Bude tě lovit celý dvůr.“ Přikývne si sama pro sebe. „Mám však sto chutí ti nejdřív ukázat, jak se naši psi vypořádají s tvým milencem. Možná vás do lesa vyženu oba, pak se teprve ukáže, jak moc tě ve skutečnosti miluje. Myslíš si, že tě bude bránit vlastním tělem, až se na tebe psi vrhnou, aby ti vyrvali srdce z hrudi?“ zachechtá se a já se roztřesu. „Mohli bychom na vás uzavírat sázky. Nebylo by to zábavné? Jak daleko se dostanete, než vás dostihnou? Jak dlouho bude trvat, než vás srazí na kolena? Ne, počkat, mám ještě jiný nápad… Víš, co dělával můj otec? Sekal ty ubožáky, které jsme štvali, do kotníků a pak je nechal mezi stromy. Dal jim hodinu na to, aby se pokusili o útěk. Terryn to zakázal s tím, že pak mají psi výhodu. Možná je na čase tento zvyk obnovit.“

	Ohne se a ze záňadří jí vypadne tallithský medailonek, s chlapcem hrajícím na flétnu a třemi hvězdami. Skloní se ke mně a šeptá mi do ucha.

	„Už se těším, až vás oba uvidím na kolenou.“

	Pak se prudce narovná a vyrazí ven z místnosti. „Vezměte ji dolů,“ křikne ještě přes rameno.

	Když ke mně strážci přistoupí a hrubě mě vytáhnou na nohy, přiškrceně vyjeknu. Podlamují se mi kolena, jsem příliš slabá na to, abych se udržela na nohou. Napůl mě nesou a napůl táhnou ven ze dveří a dolů po schodech.

	Chodby jsou plné dvořanů, dam a pánů, a dokonce i sloužících. Všichni jsou svědky mého pádu. Nic neříkají, nečastují mne ani výtkami, ani posměšky, nikdo si ani nedovolí na mě plivnout. Jen mě jako němí svědkové sledují, zatímco mě vojáci táhnou do podzemí hradu, do katakomb za kasárnami.

	Strčí mě do vlhké studené kobky, kde dopadnu na shnilou slámu. Když se za mnou zabouchnou dveře a ozve se definitivní cvaknutí klíčů v zámku, konečně otevřu ústa a bezhlasně ječím, prudce vydechuji a pěstmi mlátím do kamenné podlahy. Není tu nic než temnota, strach, bolest a ztráta a já mám pocit, že přijdu o rozum.

	 

	Ve sklepení je skoro tma, jediné světlo sem dopadá od pochodně hořící v chodbě. Je tu také ticho, přerušované jen občasným kapáním vody z klenutého stropu. Není tu slyšet křik, ani ten můj ne, protože sedím u zdi a koušu se do zaťaté pěsti, abych nezačala ječet.

	V chodbě není ani stopy po strážích, a tak se odvážím zavolat zpoza mříží ve dveřích. „Liefe? Liefe, jsi tu?“

	Vteřinu předtím, než ho spatřím, mě ovane mrtvolný zápach, plnící celou kobku. Instinktivně uskočím a přikrčím se u zdi. Mezi mřížemi se zjeví silueta s dlouhýma svalnatýma nohama, masivní hlavou s plochým čumákem a tlamou plnou ostrých zubů. Tisknu se zády k chladnému kameni, zalitá potem, a zvíře se vrhne proti mřížím tak prudce, že už se křiku neubráním. Kobkou se rozlehne kovové zadunění, když ta bestie narazí do mříží a je okamžitě stržena zpátky řetězem, kterého si všimnu teprve teď. Upře na mě prázdné, bezcitné oči a pak se s kňučením stáhne. Může si dovolit trpělivost. Tahle kořist jí nikam neuteče. V uších mi hučí krev, ale já přesto slyším, jak se zvíře uvelebilo v některém vzdáleném rohu. Zatnu pěst a znovu si ji přitisknu k ústům, abych zadržela výkřik.

	Potom co nejtišeji prohrábnu druhou rukou zvlhlou slámu na zemi. Z té lepkavé hniloby se mi zvedá žaludek. Když se mi náhle ostrý úlomek zadře pod nehet, skoro vyjeknu, ale zavrčení psa na druhé straně dveří mě rychle umlčí. Nehybně čekám snad celé věky a pak třísku pomalinku vytáhnu a pokračuji v pátrání po něčem, co by se dalo použít jako zbraň. Cítím, jak se mě zmocňuje panika, a silou vůle se snažím zachovat si jasnou mysl. Ta bestie se ke mně přes mříže nedostane. Ovšem stále hrozí, že ji sem někdo vpustí…

	Nakonec se poraženě opřu o stěnu a v myšlenkách se vrátím k Liefovi. Srdce se mi prudce rozbuší, když si uvědomím, že ho někde drží v bezvědomí, zraněného, možná umírajícího po všech těch ranách, jež mu vojáci uštědřili. Doufám, že je skutečně v bezvědomí, pokud vězňům doopravdy dělají všechno to, co mi kdysi dávno popisoval jeden ze strážců. Nevydržela bych, kdybych musela slyšet jeho jekot. Nechci, aby se stal dalším výkřikem v těchto zdech. To ať je radši mrtvý.

	Vtom mi dojde, že už možná mrtvý je. Kvůli mně.

	Možnost volby. Tak dlouho jsem po ní prahla, tak dlouho jsem o ní snila jako o něčem, co nikdy nemohu mít, ale teď, ačkoli mě to bolí, musím přiznat, že královna měla pravdu. Vždycky jsem měla na výběr, ale protože se mi moje možnosti nelíbily, prostě jsem je odmítala brát na vědomí. Znovu a znovu jsem byla původcem svého utrpení a teď jsem s sebou stáhla i Liefa. Přehrávám si v hlavě královnin výraz, když se nade mnou skláněla, obrázek na jejím medailonku, který se mi vryl do paměti spolu s jejími slovy. „Už se těším, až vás oba uvidím na kolenou.“

	Jsem sama ve tmě jen se svými myšlenkami a náhle mě zaplaví podivný klid. Už si nevšímám zvířecího pachu psa za dveřmi. Slzy mi oschly a srdce tluče klidně a pravidelně. Zítra touhle dobou už tu nebudu. Všechno, co jsem kdy byla, bude pryč. Setká se můj přízrak s Liefovým v Západních hvozdech? Budeme se spolu toulat mezi stromy? Zůstane z naší lidskosti ještě dost na to, abychom se jako přízraky poznali? Přemítám, zda bude moje matka smutná, až se dozví o mé smrti. Jak moc bude smrt bolet? Hlavou mi běží Liefovo vyprávění o Spícím princi. Královnini psi mi vyrvou srdce z těla stejně, jako to činí nebohým pannám Spící princ. Vůbec se Liefově matce nedivím, že mu ten příběh nikdy nevyprávěla celý.

	Spící princ. Z nějakého důvodu se k té zkazce neustále v duchu vracím. Myslím na krysařova vnuka, na to, jak svému otci přivádí nevinné dívky, které musí zemřít, aby se Spící princ probudil. Dívky jako já, vylákané ze svých domovů, unesené do zříceného hradu, aby se staly potravou zrůdného prince. Mne také odlákali z domova, unesli na krásný hrad, kde jsem se stala loutkou zrůdné královny. Ačkoli už v bohy nevěřím, přistihnu se, jak k nim vysílám tichou modlitbu.

	 

	Schoulím se na zemi do klubíčka a propadám se do spánku. Myšlenky mi víří v hlavě jako bouře a Spící princ, královští psi a bohové se mi ve snu vysmívají. Vidím muže s bílými vlasy a korunou, jak se klaní bohyni v černém hávu. Vidím boha s píšťalou přitisknutou ke rtům. Hraje a hraje a kolem kotníků mu pobíhají vrčící psi a nad hlavou mu padají hvězdy. Pak se náhle probudím, prudce se posadím a zírám do kamenných zdí své cely.

	Na prvním honu po Merekově návratu do Lormere se princ své matky vyptával na minci, kterou jí přivezl z Tallithu a z níž si ona udělala medailon. Tvrdil, že na minci byl obrázek pištce, a královna mu odpověděla, že jej nechala zbrousit, aby byl její medailon lormerský, a ne tallithský. Jenže já ten obrázek viděla. Nebyl zbroušený ho, já ho viděla na vlastní oči. Byl na něm chlapec s flétnou a nad ním tři hvězdy. Co to Lief říkal o tom, že Spící princ procitne, až se na nebi objeví Solaris? Co je to vůbec Solaris? Předtím mě nenapadlo se na to zeptat. Je snad Solaris shluk tří padajících hvězd?

	Vtom mě polije ledový chlad.

	Nejsou to padající hvězdy, jsou to komety. Té noci, kdy zemřel Dorin, jsem z okna ve své věži viděla tři létavice planoucí na temné obloze. Tři komety. Tři hvězdy na medailonku.

	Následujícího dne se konal hon a já a Dimie jsme z nádvoří slyšely hudbu, hudbu, kterou Lief neslyšel. Melodii hranou na flétnu.

	To bylo také naposledy, kdy jsme Dimii viděli předtím, než odešla.

	Odešla snad za tou melodií? Šla za krysařovým vnukem?

	Lief mi vyprávěl, že podle jedné starší verze legendy se Spící princ probudí, když mu jeho syn přivede dívku právě v době, kdy se na nebi objeví Solaris. A že krysařova vnuka lze přivolat pomocí talismanu, jenže nikdo neví, co ten talisman je a jak ho použít. A královna má medailon s rytinou pištce, která na něm předtím nebyla, ale teď tam nepochybně je, chlapec s flétnou a svatozáří hvězd. Ten medailonek je tím talismanem. Musí být.

	Královna přivolala krysařova vnuka. 
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	Vstanu a neklidně přecházím po kobce sem a tam. Lem mé sukně přízračné šustí ve shnilé slámě a pes za dveřmi se neustále cuká na svém řetězu, vydrážděný mým pohybem. Ale mně na tom už nezáleží, ne po tom, co jsem konečně poskládala všechny díly skládačky.

	V žaludku se mi jako závaží usídlí naprostá jistota. Ano, jsem vyděšená, ale také jsem si jistá. Královna přivolala krysařova vnuka a on přišel. Proto se postarala, aby byl hrad prázdný. Myslela si, že ještě stále nesmím vycházet ze své věže, takže se jí nepřipletu do cesty. Přivolala krysařova vnuka v den, kdy věděla, že se na nebi ukážou tři komety – má k ruce své královské astronomy, kteří sledují pohyby nebeských těles, zapisují a předpovídají cestu Daega a Nast po obloze. Uspořádala tedy hon, aby dostala z hradu všechny muže, a své dámy vzala s sebou k tůni. Na hradě tak zůstalo jen služebnictvo. Krysařovu vnukovi napospas.

	Zvednu ruku a přitisknu si ji na ústa, abych zachytila tiché zasténání. Dimie je mrtvá. Ubohá, nevinná Dimie. A co hůř, pokud má pravdu pověst, podle které Spící princ procitne, když se na nebi objeví Solaris, už je nejspíš skutečně vzhůru. Ale proč? K čemu ho královna chce? Chce přece Mereka, ne následníka tallithského trůnu.

	Několika ráznými kroky se octnu u dveří. Nevšímám si psa, který se skoro uškrtí na svém řetězu ve snaze se ke mně dostat, a začnu křičet a bušit pěstmi do dřeva. „Mereku! Mereku!“ Když už mě pěsti příliš bolí, buším do dveří otevřenými dlaněmi. „Mereku! Přiveďte sem prince – tedy krále! Prosím! Haló? Mereku!“ Volám tak dlouho, až mě začne pálit hrdlo a v rukou mi tepe ostrá bolest. Nikdo mi však neodpovídá. Nevím, zda tady dole vůbec někdo je. Pes už vzdal své snahy se ke mně dostat a jen mě pozoruje chladnýma očima. Čtu v nich, že už je pozdě. Zoufale se svezu na podlahu, schoulím se do klubíčka a roztřesu se. Není to však způsobeno chladem.

	 

	Nejspíš jsem usnula, protože když otevřu oči, za dveřmi stojí Merek. Je sám a upřeně mě pozoruje skrz mříže. Pes mu tiše sedí u nohou a jeho řetěz spočívá v Merekově dlani. Neslyšela jsem jejich pohyb a to mě děsí ještě více než Merekův lhostejný pohled. Oba mlčíme a mně vyschne v ústech při hrůzné myšlence, že Merek chce otevřít dveře a pustit zrůdného psa dovnitř. Když mi zmizí z dohledu, spadne mi srdce až do žaludku, ale pak se znovu objeví bez psa.

	„Prý jsi mě volala,“ prohlásí bezvýrazně.

	Zvednu se z tvrdé podlahy. Nohy i paže mám celé ztuhlé a rozlámané. „Mereku – Vaše Veličenstvo – královna přivolala krysařova vnuka.“ Překvapuje mě, jak klidně a neochvějně zní můj hlas.

	Merek povytáhne obočí. „Prosím?“

	„Královna přivolala z Tallithu krysařova vnuka. Syna Spícího prince. Přivolala ho a on si odvedl jednu ze služebných – Dimii, tu dívku, kterou jsi pro mě poslal, když zemřel Dorin. Odvedl ji s sebou. Což znamená, že se Spící princ probudil.“

	„Nikdy bych nečekal, že se budeš snažit obhájit nepříčetností,“ vzdychne Merek.

	„Tak to není! Musíš mi věřit – ten medailon, který jsi dal královně, ta tallithská mince, když jste se o ní bavili na lovu, nic na ní nebylo, vzpomínáš? Ptal ses jí, zda nechala zbrousit rytinu chlapce s píšťalou a hvězd, a ona to potvrdila. Jenže ten obrázek tam už zase je. Viděla jsem ho, když mě polapila v mé komnatě. Je na ní chlapec s flétnou.“

	Merek se znechuceně odvrátí. „Co má tohle znamenat, Twyllo?“

	„Přivolala krysařova vnuka! Tu noc před posledním lovem byly na obloze tři komety. Solaris. Legenda říká, že pokud je krysařův vnuk přivolán za noci, kdy se na obloze objeví Solaris, a přivede svému otci další oběť, Spící princ procitne. Královna ho přivolala, postarala se, aby byl hrad prázdný, a krysařův vnuk přišel a odvedl si Dimii. A Spící princ je teď vzhůru.“

	„A tys mě sem volala jen kvůli tomu? Abys mi řekla, že se splní nějaká babská povídačka? Pro lásku boží, Twyllo, netrpěl jsem snad už dost? Chceš mě dál trýznit? Přišel jsem o nevlastního otce a má nastávající se – byla… Kvůli tomu jsem sem nepřišel.“

	„Tak proč jsi přišel?“ domáhám se plamenně vysvětlení. „Myslel jsem… myslel jsem, že mi to vysvětlíš. Myslel jsem, že mi to pomůžeš pochopit.“

	Zničehonic mi do očí vhrknou horké slzy. Prohlédnu si ho blíž a vidím, o kolik zestárl, jak unaveně vypadá. A najednou vím, že si sem přišel pro vysvětlení, kterému by mohl věřit. I teď, po tom všem, mi chce odpustit.

	„Mer… Vaše Veličenstvo, moc se omlouvám. Nikdy jsem vám nechtěla ublížit,“ zašeptám.

	Merek kývne. „Řekni mi, kdy to začalo.“

	„Den před posledním Vykládáním,“ odpovím. „V den posledního lovu.“

	„Miluješ ho?“

	„Ano,“ vydechnu.

	Merek stiskne rty a zamrká. Pak se pomalu sveze k podlaze a zkříží před sebou nohy jako malý chlapec. Na kratičký okamžik mám pocit, že jsem to já, kdo odpouští jemu. Najednou cítím váhu své předchozí role, dcery Pojídačky hříchů, poskytovatelky smíření a rozhřešení.

	„Oženil bych se s tebou i tak.“ Ani se na mě nedokáže podívat, upírá pohled ke svým kotníkům. „Když řekneme, že tě k tomu donutil, že tě přiměl…“ Zarazí se.

	Taky se posadím, prostrčím paži mřížemi a chytím ho za ruku. Opět mám pocit, jako by se kál on, a ne já. Když se neodtáhne, ani mi ruku nevytrhne, odvážím se promluvit. „To ale neudělal, Mereku.“

	„To se dvůr nemusí nikdy dozvědět,“ vyhrkne. „Mohla bys před soudem říct, že se na tebe vrhl. Potom ti můžu odpustit a pak se vezmeme a na všechno zapomeneme.“

	„A když to neudělám?“

	„Pak budeš za zradu odsouzena k smrti.“

	„Takže svatba, nebo smrt? Jak se mám rozhodnout?“

	„Řekni, že si mě vezmeš.“ Zvedne koutek v náznaku posmutnělého úsměvu.

	„Ach, Mereku,“ vydechnu zoufale. „To si přece nezasloužíš. Nezasloužíš si nevěstu, která se za tebe vdává jen proto, aby si zachránila holou kůži potom, co tě podvedla.“

	„Já vím, že ne, ale právě takovou nevěstu já chci. Vždycky jsem chtěl jenom tebe,“ řekne a tváří se tak nešťastně, že mám už už na jazyku slůvko „ano“.

	Ale přes rty ho dostat nedokážu a Merek mi to vidí na očích. „Budeš obviněna z cizoložství a porušení slibu,“ prohlásí, aniž by se na mě podíval. „A to je zrada, protože jsem princ královské krve. Tvého strážce obviní z velezrady a královraždy.“

	„Královraždy? Ale vždyť víš, že on krále nezabil! Byla to ona, sám jsi to –“

	Merek mě s křikem přeruší. „Myslíš si, že mi na tom snad záleží? Myslíš si, že mi záleží na tom, za jaký zločin ho pošlou na smrt?“

	„Ale takhle jí to projde, a až zabije Liefa i mě, provdá se za tebe a potom bude smlouva s Tregellanem –“

	A vtom mi dojde, jaký je ve skutečnosti její plán.

	„Mereku, prosím, poslouchej mě. Přivolala krysařova vnuka a otrávila krále, aby se dostala ke Spícímu princi, poslednímu členovi tallithského královského rodu. Chce svého vlastního alchymistu. Přivede ho sem a donutí ho, aby pro ni vyráběl zlato, takže až popraví Liefa a poruší příměří s Tregellanem, bude mít dost peněz na válku. Slyšel jsi, co říkala v mé věži, že vražda krále je válečným zločinem, a tys odpověděl, že Lormere si válku nemůže dovolit, ale když bude mít vlastního alchymistu, bude mít zlata dost. Mereku, takhle to zosnovala! Zeptej se Dimiina bratra – jmenuje se Taul! Určitě ti potvrdí, že neví, kde jeho sestra je. Odešla by snad z hradu, aniž by se rozloučila se svým bratrem?“ Sypu ze sebe ta slova a vím, že jsou pravdivá, cítím to až do morku kostí.

	„Tak dost, Twyllo.“ Merek vstane a otočí se k odchodu.

	„Mereku, prosím! Musíš mi věřit!“

	Merek se ke mně obrátí a zlostně stiskne rty. „Už jsem slyšel dost,“ procedí skrz zuby. „Zítra za úsvitu tě čeká soud. Rozluč se se světem a připrav svou duši.“ Lehce se ukloní a nechá mě klečet na podlaze. Počkám, až odezní ozvěna jeho kroků, a pak se rozpláču.

	 

	Čas plyne, ale v podzemí nemám jak určit, zda už se blíží svítání. Vyruší mě až kroky blížící se k mé cele. Zatřesu hlavou, abych se probrala, postavím se a přidržím se mříží. Spatřím dva strážce, kteří stejnoměrně kráčejí chodbou, jeden třímá pochodeň a druhý klíče. Sykavě se nadechnu. Dveře cely se rozlétnou a jeden ze strážných mi pokyne, abych vyšla ven.

	Opatrně vykročím. Celou noc jsem přemýšlela a teď přesně vím, co mám udělat. Musím celému dvoru vyjevit královnin plán. I když mě to nezachrání, musím jim to říct. S trochou štěstí mě někdo vyslechne a pak se ji třeba povede zastavit. Vojáci mi svážou ruce za zády, a než se stihnu třeba jen nadechnout, zacpou mi ústa roubíkem z kusu špinavého hadru. Vzpírám se a snažím se křičet, ale mám roubík uvázaný pevně, takže ze sebe nevymáčknu víc než tlumené skučení. Nemohu mluvit. Chytí mě za loket. Už se mě nebojí dotknout a já přemítám, co asi o mně královna dvoru navykládala. Možná jim řekla, že mě bohové zavrhli a zbavili mě mé moci.

	Vyvedou mě z podzemí a pak kráčíme chodbami k velké síni. Světlo za okny je slabé a matné, takže se ještě nerozednilo. Cítím, jak mi v hrudi prudce tluče srdce. Všechno je ztraceno.

	Dveře velké síně se rozletí dokořán a strážní mě vtáhnou dovnitř. Stejně jako když stála před soudem lady Lorelle, jsou lavice uspořádány do řad čelem ke stupínku, kde na trůnech sedí královna a Merek. Královna se ze všech sil snaží zachovat pochmurný výraz, ale jiskření v očích ji prozrazuje. Merek vedle ní vypadá jako muž, který už nemá pro co žít. Přemítám, co asi udělá, až budeme s Liefem popraveni a královna bude mít volnou cestu k naplnění svého plánu.

	Vojáci mě postaví před stupínek. Vtom se za mnou ozve ryk potyčky a do síně přitáhnou i Liefa. Také má on v ústech roubík a nad ním opuchlou tvář plnou modřin. Zdá se, že ho zbili tak, že nemůže ani stát. Bezděky se vrhnu jeho směrem a strážce mě hrubě stáhne zpět. Můžu se jen dívat, jak se Lief snaží udržet na nohou, když ho vojáci pustí.

	„Dnes je pro Lormere velmi smutný den,“ začne královna, ale nijak smutně se u toho netváří. „Neštěstí mi není cizí. Už jsem pohřbila dceru a dva manžely. Žádná z těchto ztrát se ovšem nevyrovná zklamání, jehož se mi dostalo, když jsem dívku, již jsme zvali ztělesněnou Daunen, přistihla v posteli s jejím strážcem.“ Dvořané podle očekávání překvapeně zalapají po dechu a mě polije červeň. Lief ke mně vyšle utrápený pohled.

	„Včera odpoledne jsem je našla nahé v její komnatě, jen několik málo hodin po pohřbu krále. Dopustila se cizoložství, zradila prince Mereka i nás všechny. Ale to není to nejhorší. Muž, s nímž obcovala, je totiž tím, kdo zavraždil vašeho krále!“

	Sál začne burácet jako hrom ohlašující blížící se bouři. Dvořané se začnou hlasitě dohadovat a já ze všech sil vrtím hlavou ve snaze zbavit se roubíku, abych mohla vše uvést na pravou míru.

	„Sami jste viděli, když se král na hostině zhroutil. Byl otráven. O několik hodin později zemřel ve strašlivých bolestech. A to proto, že ho tento muž,“ ukáže prstem na Liefa, „otrávil. Je to špeh vyslaný sem z Tregellanu, a kdybych ho nepřistihla v posteli s Twyllou, nepochybuji, že by otrávil i mne a prince. Velmi mě to trýzní, ale bohužel nemohu vyloučit, že do toho Twylla nebyla zapletena.“

	Lief se ani nepohne a jen královnu propaluje nenávistným pohledem. Je mi jasné, že tím, že se ani nepokouší se bránit, všechno jen zhoršuje. A tak se vzpírám i za něj, němě křičím přes roubík a snažím se vytrhnout svým strážcům.

	Merek do této chvíle bez pohnutí upíral oči na dveře, ale teď udeří rukou do stolu a umlčí mne i rozčilené dvořany.

	„Twyllo, opravdu si myslíš, že ti tato teatrálnost pomůže?“ prohlásí pomalu a přeměří si mne pohledem.

	Teatrálnost.

	Co mi to řekl tenkrát, když jsem zpívala pro jeho nevlastního otce?

	Škoda, že nám nezbylo víc prostoru pro trochu teatrálnosti. Možná jsi ovšem zpívala před špatným publikem.

	Je snad tohle to správné publikum? Vzhlédnu k němu a Merek na mě mrkne. A já v tu chvíli vím, že mi přece jen uvěřil.

	„Tohle je soud,“ pokračuje ledovým hlasem. „Ne divadlo. Proto vás všechny žádám, abyste se podle toho chovali. Přiveďte prvního svědka,“ přikáže. Královna protáhne obličej.

	„Cože?“

	„Prvního svědka. Poslal jsem pro tregellanského lékaře, aby nám osvětlil určité věci. Nechci, aby byl první rozsudek, který vynesu jako král, nespravedlivý. Dokážu být milosrdný.“

	Musím se i přes roubík usmát.

	„V žádném případě!“ povstane královna. „Bezpochyby bude svého krajana chránit. Mereku, to nedovolím.“

	Lief se ke mně otočí se zmateným výrazem v očích. Dvořané v lavicích za námi se ošívají a královna se je pokusí zastrašit pohledem, ale v sále se šíří pochybnosti a ona si je toho dobře vědoma. Hlasitě vzdychne.

	„Dobrá tedy,“ řekne. „Přiveď svého svědka. Mějte však na paměti,“ obrátí se ke dvoru, „že tento svědek nebude nezaujatý.“

	Stráže otevřou dveře a přivedou do síně malého muže s temnou pletí a černými vlasy. Muž se pokloní královně a Merekovi, ale pečlivě se vyhýbá pohledu na mne a Liefa.

	„Dobrý muži, nemám pro tebe tělo, jež bys mohl prohlédnout, ale všichni zde přítomní viděli, jak se můj nevlastní otec zhroutil. Později té noci zemřel. Popíšu ti, jaké měl příznaky, a po tobě chci, abys tu před dvorem na jejich základě vynesl svůj soud. Uděláš to?“

	„Ano, Vaše Výsosti,“ kývne lékař.

	„Můj nevlastní otec cítil náhlou slabost v nohou. Nemohl chodit ani stát bez cizí pomoci, ztratil zcela vládu nad svými končetinami. Tato slabost se mu posléze rozšířila do celého těla, takže nakonec nemohl už ani mluvit. O chvíli později skonal.“

	Lékař si odkašle a přikývne. „Vaše Výsosti,“ začne, „zní to, jako by Jeho zesnulé Veličenstvo mělo mozkovou příhodu.“ Královna se nakloní a lékař ustoupí o krok dozadu. „Pokud je přerušen přívod krve do mozku, člověk ztratí vládu nad svými končetinami. Ať se snaží, jak chce, tělo ho neposlouchá. Nakonec, když krev nemůže proudit tam, kde je jí potřeba, přichází smrt.“

	„A jak k něčemu takovému dojde?“ vyptává se Merek.

	„Je to běžná věc,“ odpoví lékař a celý dvůr zalapá po dechu. „Může se to stát kdykoli, komukoli z nás.“

	„Lžeš!“ vřískne královna. „Byl to jed!“

	„Matko, pochybuji, že by se lékař mýlil. Takže podle tebe to byla přirozená smrt?“ obrátí se Merek zpět k pobledlému mudrci. „Ano, Výsosti.“

	„Pak tedy tvé odborné stanovisko přijímám.“

	„To je absurdní,“ syčí královna. „Tregellanský jed z kořene rozpuku skvrnitého způsobuje ochrnutí nervů a následné udušení. K usmrcení vzrostlého muže stačí jen šest až osm kapek. Tento muž,“ namíří prstem na Liefa, „otrávil krále a tento,“ ukáže na lékaře, „se to teď snaží ututlat!“

	„Odkud víš, co je to rozpuk skvrnitý, matko?“ otáže se tiše Merek a celá síň strne. „Kde ses dozvěděla, kolik kapek způsobí ochrnutí a udušení? Dost zvláštní slova od někoho, kdo není pranic zběhlý v medicíně.“

	Královna je v pasti.

	Na příliš dlouhý okamžik se odmlčí. „Hradní bylinkář Rulf mi to ukázal v jedné ze svých knih. Radila jsem se s ním o svém podezření a on mi ho potvrdil. Proto to vím.“

	„Ukaž mi svůj medailon.“

	„Cože?“

	„Ukaž mně a dvoru svůj medailon.“

	„Mereku, nemyslím si, že teď je vhodný čas na…“ Ale Merek se k ní natáhne a chňapne po řetízku, vytáhne jí z výstřihu přívěsek a zadívá se na něj. Královna se zděšeně chytí za hrdlo.

	„Když jsem se vrátil do Lormere, řekla jsi mi během lovu, že jsi rytinu nechala zbrousit, aby mince vypadala víc lormersky.“ Nato medailon zvedne a já vidím obrázek chlapce s flétnou. „Pak se lord Bennel zeptal, zda jsem našel Spícího prince, a tys ho o chvíli později nechala zabít pod záminkou, že urazil Twyllu. Bylo to skutečně kvůli tomu, matko? Nebo tě rozezlila zmínka o Spícím princi?“

	„Co to má znamenat?“ běsní královna. „Přišel jsi snad o rozum…“

	„Poslal jsem do Tallithu družinu, která se během příštích dní vrátí se zprávou o tom, zda vedle opuštěného katafalku ve zříceném tallithském hradě leží tělo naší mrtvé služebné. Také jsem nařídil strážím, aby neprodyšně uzavřely celý tento hrad a okamžitě mi ohlásily, kdyby se u bran objevila otrhaná bytost ve starobylých šatech a domáhala se setkání se svou paní. Němý bylinkář, kterého držíš ve sklepení pod hradem, byl odveden k výslechu. Právě jsem také dal prohledat tvé komnaty. Nyní povolávám svého druhého svědka, lady Twyllu.“ Obrátí se zpět ke dvoru.

	Dvořané už se ani nesnaží předstírat klid a rozvážnost. Slyším za sebou skřípání lavic na kamenné podlaze, jak vyskakují na nohy, aby na mě viděli. Z obžalované se stal svědek. Voják, který mě drží, mi prudkým pohybem stáhne roubík. Má stejný srdcový tvar obličeje, jako mívala Dimie. Taul.

	Cítím na sobě pohledy všech.

	„Twyllo, buď tak laskava a vypověz dvoru, na co jsi přišla,“ vyzve mě Merek.

	Královna se pobaveně usmívá, takže promluvím zřetelně a jasně a můj zvonivý hlas se rozlehne sálem.

	„Přivolala jste krysařova vnuka,“ otočím se ke královně a čekám na chvíli, kdy se jí úsměv z tváře vytratí. „Ten medailon na vašem krku je jeho talisman a vy jste ho přivolala tu noc, kdy se na nebi objevil Solaris. Následujícího dne jste všechny odlákala z hradu, aby mohl splnit svůj úkol. Slyšela jsem jeho hudbu. Viděla jsem dívku, kterou jí očaroval.“ Královně zacuká sval na čelisti a já beze spěchu pokračuji. „V tu noc, kdy jsme s princem oznámili, že si přejeme uspíšit náš sňatek, jste otrávila krále a pokusila se z jeho smrti obvinit mého strážce, abyste rozpoutala válku s Tregellanem. Chcete si ze Spícího prince udělat svého osobního alchymistu, který by vám vyráběl zlato. Chcete válku s Tregellanem a další Zlatý věk pro Lormere.“ Vynechám její plán vzít si za muže Mereka a princ po mně střelí vděčným pohledem.

	Když domluvím, v síni se rozhostí hrobové ticho. Tohle bylo lepší než zpěv, lepší než jakákoli píseň.

	Pak se ozve královna. „Skutečně si myslíš, že dvůr uvěří dětinským výmyslům nějaké děvky? Pomátla ses na rozumu? Možná se ti povedlo očarovat mého syna, ale všechny nás neošálíš. Mí lidé –“ Královna umlkne, když do sálu vrazí strážce – týž, který nám přišel do věže oznámit smrt krále – a podá princi skleněnou lahvičku.

	„Odpusťte, Sire,“ zastaví se před princem a královně nevěnuje ani pohled. „Tohle jsme našli v královnině šperkovnici.“ Natáhne k Merekovi ruku. Je to stejná fiola, z níž jsem pila během Vykládání.

	Merek mu pokyne, aby ji podal roztřesenému tregellanskému lékaři. Lékař k lahvičce přičichne a podívá se na Mereka.

	„Rozpuk skvrnitý, Veličenstvo. Vylouhovaný v pohankovém alkoholu.“

	„To je spiknutí!“ vyskočí královna na nohy. „Nastražil jsi to na mě, snažíš se mě spolu s touhle děvkou zbavit trůnu! Zatkněte prince!“ vříská, ale stráže se ani nepohnou.

	„Nepotřebuji tě zbavovat trůnu, matko. Tvůj manžel je mrtev a bez krále si trůn neudržíš. Na to jsi měla pomyslet, než jsi ho zabila.“ Merek se rozhlédne po sále. „Bývalá královna je obviněna ze zrady proti Lormere – proti mé koruně,“ oznámí klidným hlasem. „Chce někdo něco namítnout? Může někdo předložit důkaz o její nevině?“

	Královna strne. Se zaťatými pěstmi se rozhlíží po dvořanech a já mám na zlomek vteřiny pocit, že se dá na útěk, že se pokusí uprchnout. Nakonec ale povolí dlaně a uhladí si záhyb na šatech. Oči jí ztvrdnou. Obrátí se k Merekovi. „A ta děvka a její milenec? Jak budou potrestány jejich zločiny?“

	„Žádných se nedopustili,“ odpoví Merek a hlas se mu sotva slyšitelně zlomí. „Jsem král a tímto jim uděluji milost.“

	Královna zvedne obočí. „Skutečně se nedopustili žádného zločinu? Sama jsem je viděla, nahé, svíjeli se na podlaze jako dva hadi –“

	„Mlč!“ křikne Merek.

	Královna na něj dál zírá. „Za tohle se mi omluvíš, Mereku. Za tohle všechno, i za svou hysterii a krutá slova a svůj podlý plán.“

	„Ne,“ odtuší Merek podivně nezaujatým hlasem.

	Královna se na něj láskyplně usměje. „Potřebuješ mě, Mereku,“ prohlásí. „Spící princ přichází. Potřebuješ mě, abys ho ovládl. Mám jeho talisman. Kdo ví, čeho všeho je schopen?“

	Merek i celý dvůr na ni upřou zrak a já na něm vidím, jak zaváhal. „Ten talisman přivolává krysařova vnuka,“ namítnu, ale nejsem si jistá, zda je to pravda. „Se Spícím princem nemá pranic společného. Neslouží k jeho ovládnutí.“

	„Jak se opovažuješ na mě promluvit?“ otočí se prudce královna a já klopýtnu o krok dozadu. Moje slova však dolehla k Merekovi a ten se vzpamatoval. Napřáhne se k matce a strhne jí řetízek s medailonem z krku. Oba sledují, jak se houpe ve vzduchu, oba vypadají zcela zaskočeni Merekovou odvahou.

	„Teď patří talisman mně,“ vydechne Merek. „Takže pokud je skutečně se Spícím princem spojen, budu ho ovládat já. To já s ním promluvím.“

	„On tě zabije!“ Královna se zběsile rozchechtá. „Myslíš si snad, že s ním můžeš vyjednávat? Myslíš si, že když jsi zvládl usednout k večeři s tregellanskou radou, povede se ti stejně zdvořile promluvit se Spícím princem? Spal přes pět set žní, a teď se probudil a nemá nic! Všechno, co kdy znal – jeho rodina, jeho království – je pryč! Myslíš si, že se s tebou posadí k číši vína? Hlupáku! Nemáš nejmenší tušení, jak vládnout království, natož jak ho bránit před takovou zrůdou! Potřebuješ mě.“

	„Ne.“ Merekův hlas zní prázdně, mrtvě. „Potřebuji jen to, abys mi zmizela z očí. Abys zmizela z tohoto hradu i z mého života. Odsuzuji tě ke smrti na oprátce.“

	Ta slova se ozvěnou rozlehnou po celé síni.

	Královnin úsměv zmrzne a pak se vytratí jako sněhová vločka. „Cože?“

	„Sama dobře víš, že trestem za zradu je smrt,“ vysvětluje Merek, aniž by se na ni podíval.

	„Nemůžeš mě dát oběsit, jsem královna.“

	„Ne, královnou bude má žena. A ty se mou ženou nestaneš. Jsi zrádkyně.“

	„Jsem tvoje matka.“

	Dvůr mlčí a nevěřícně sleduje rozhovor mezi princem a královnou, zatímco já a Lief si prohlížíme dvořany a sloužící okolo. Voják, který mě strážil, se vytratil, a když otočím hlavu, všimnu si, že u dveří se shromáždili další vojáci a vyčkávají.

	„Do doby, než se mí poslové vrátí s tělem té dívky, se můžeš připravovat na smrt. Jakmile se vrátí, tvůj čas se naplní. Odveďte ji do cely,“ přikáže strážcům a ti se k ní dychtivě vrhnou. Jsem ráda, že k ní jako první dorazí Taul a sváže jí ruce za zády. Královna opět stojí nehybně jako socha, bez boje se nechá odvést ze stupínku. Nespouští oči z Merekovy tváře, ačkoli princ se od ní znechuceně odvrátil.

	„Propusťte lady Twyllu a jejího strážce,“ rozkáže Merek.

	„Počkat!“ vykřikne královna, když mi jeden z vojáků sejme pouta. Všichni se k ní obrátíme. Královna stojí ve dveřích velké síně a oči jí planou. „Já v tomto představení nejsem jediným zloduchem, že, Liefe? Co kdybys Twylle pověděl, jak ses dostal na hrad?“

	„Odveďte ji pryč,“ zahřímá Merek a stráže jeho matku vyvedou ze sálu. Mně ale v uších zní její nepříčetný chechot.

	Zmateně se otočím k Liefovi a mám pocit, že se mi hroutí svět. Je tak bledý, že mu modřiny ve tváři hrají všemi barvami. Nevypadá jako muž, kterému byla právě udělena milost. Vypadá jako muž, jehož právě odsoudili a zatratili.

	„Co tím chtěla říct?“ vydechnu.

	Lief upírá oči k podlaze a mě bodne u srdce a bolest se mi začne pomalu šířit celou hrudí. 
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	„Ven!“ Merek se obrátí ke dvořanům. „Všichni ven.“

	„Co tím chtěla říct?“ dotírám znovu na Liefa, ten se mi však odmítá podívat do očí. Vykročím, ale Merek se v tu chvíli vrhne dolů ze stupínku, aby mi zabránil se na Liefa začít sápat. Drží mě, dokud se sál úplně nevyprázdní a nejsme tu už jen my tři.

	Když se zavřou dveře, přísně na Liefa pohlédne. „Jak to má matka myslela? Co jsi udělal? Pomáhal jsi jí přivolat krysařova vnuka? Pomáhal jsi jí otrávit mého nevlastního otce? Je snad pravda, že v tom měl prsty někdo z Tregellanu?“

	„Ne,“ hlesne sotva slyšitelně Lief. „Ne. Přísahám, že s tím jsem nic společného neměl. Ani se Spícím princem, ani se smrtí krále.“

	„Tak co tedy, Liefe?“ domáhám se vysvětlení. „Jak to myslela?“ Lief potřese hlavou a Merek si ho znovu změří pohledem.

	„Buď nám to povíš, nebo ji zavolám zpátky, aby nám to řekla sama,“ vyhrožuje. „Každopádně tomu přijdeme na kloub.“

	Lief zavře oči a já mám pocit, že všichni tři tajíme dech. „Pracoval jsem pro královnu.“

	„Ale to já přece vím – najala tě jako mého strážce,“ namítnu pitomě.

	„Ne, Twyllo. Najala mě, abych tě svedl. Aby ses nemohla provdat za prince.“

	Stejně jako když zemřel Tyrek, mám najednou pocit, že z celého světa se vytrácí barva. V hlavě mi zní jen jeho slova. „Najala mě, abych tě svedl.“ Stále dokola, do zbláznění, až se z nich vypaří všechen význam, a pak mě najednou drží Merekovy paže, abych neupadla. Podlomila se mi kolena. Narovnám se, ale dál se přidržuji Merekovy ruky, zatímco se dívám na muže, jehož jsem milovala.

	„Najala tě, abys mě svedl?“

	Lief přikývne. „Aby si tě pak princ nemohl vzít.“

	„To nechápu,“ vydechnu.

	Lief se zhluboka nadechne a konečně se na mě podívá. „Říkal jsem ti, že jsem synem statkáře, a to je pravda. I to, že můj otec je mrtev. Ale můj praděd statkářem nebyl, byl kapitánem v tregellanské armádě a má rodina žila na hradě, u královského dvora. Až do války. To válka s Lormere mého praděda zabila.“

	Vytřeštím oči.

	„Po válce se lidé vzbouřili. Tvrdili, že za jejich ztráty může král a armáda, a došlo ke vzpouře. Dav se zmocnil královské rodiny i jejich přívrženců a všechny do jednoho je popravil. Má prababička musela uprchnout, aby zachránila život svůj i svého syna. Vdala se za statkáře, hluboko pod svou úroveň, ale co mohla dělat jiného? Neměli spolu žádné děti, takže statek připadl mému dědovi a pak mému otci. A to všechno kvůli Lormere.“

	„Nechápu,“ opakuji ztěžka a Merek mě sevře ještě pevněji. Lief opět odvrací pohled.

	„Když otec zemřel, neměli jsme nic. Matka žije v chatrči na samém konci světa a má sestra nemůže ani vycházet z domu, protože lidé kolem…“ Odmlčí se a polkne. „A za to může Lormere. Kdyby nebylo vaší královny a její rodiny, také bych vyrůstal u dvora. Byl bych vzdělaný, nemusel bych se učit číst tajně a v úkrytu. Nebýt Lormere, v Tregellanu by nedošlo ke vzpouře a já bych byl jako on,“ trhne hlavou směrem k Merekovi. „A tak jsem se sem vydal vyloupit hrad. Chtěl jsem se sem vloupat a krást, vzít všechno, co unesu, a pak to u nás prodat. Abychom se aspoň trochu dostali z bídy.“

	Sklopí oči a nervózně cuká prsty.

	„Chtěl jsem peníze, dost peněz na to, abychom získali zpátky náš statek, abychom se znovu postavili na nohy. Jenže mě chytili a uvrhli do vězení. Myslel jsem, že je se mnou konec. Cizinec, který se chystal loupit na hradě, to je zlé. Ale pak za mnou přišla královna. Někdo jí asi o mně řekl. Nabídla mi svobodu a spoustu peněz, když jí pomůžu se tě zbavit. Jediné, co jsem měl udělat, bylo přimět tě, aby ses do mě zamilovala, a přesvědčit tě, abys se mnou odešla. Abys ho opustila. A já souhlasil. Královna převelela tvého druhého strážce a pak se konaly nové zkoušky a já v nich uspěl.“ Nafoukané se ušklíbne. „Měl bych zlato i svou pomstu a dopomohla by mi k tomu sama lormerská královna.“

	Zvednu ruku, abych ho umlčela. „To nemůže být pravda.“

	Lief svraští obličej. „Měl jsem tě přesvědčit, abys se mnou odešla, a pak vyzradit, kde nás mohou dostihnout. Byla bys zhanobena a poslána do vyhnanství a já bych dostal svou odměnu. Jenže když jsem viděl, jak se na tebe princ dívá, bylo mi jasné, že by ti odpustil, že by našel způsob, jak tě udržet na hradě. Zvítězil by tak, jak královští zmetci vítězí vždycky. Ale možná by tě už nechtěl, kdybys… kdybys už nebyla pannou. Kdybys byla zneuctěna, kdyby ho někdo předběhl v… Kdyby tě jako první měl obyčejný venkovan.“

	Otočím se na patě a hnaná pudem sebezáchovy běžím pryč, znechucená až do morku kostí tím, co Lief právě vypověděl. Slepě se ženu sálem, ale nakonec se zhroutím k zemi a už nedokážu zastavit dávení. Roztřesu se a zvracím přímo na podlahu.

	Pak na zátylku ucítím chladnou ruku a poprvé v životě jsem vděčná za to, jak ledovou má Merek kůži. Tiší ten oheň, který se vzňal v mých útrobách. Lief mě využil. Tvrdil, že mě miluje, a já ho vpustila k sobě, a on přitom celou dobu chtěl jen zničit královskou rodinu a pomstít se.

	Posadím se. Merek si mě starostlivě prohlíží a jemně mi otírá ústa rukávem své tuniky. Z očí se mi řinou zoufalé slzy.

	„Jsem ti velice zavázán,“ šeptá mi. „A spolu se mnou celé království. Omlouvám se, že jsem tě nechal, aby sis myslela, že ti nevěřím, ale nebylo zbytí. Za rohem na mne čekali strážci a já nevěděl, na čí jsou straně, takže to muselo vypadat, že jsem přesvědčen, že lžeš. Jeden ze strážců byl Taul a ten později potvrdil všechno, co jsi říkala o jeho sestře. U večeře jsem si potom prohlédl matčin medailon a bylo to přesně tak, jak jsi říkala. Poslal jsem tedy pro tregellanského lékaře, o němž jsem předtím doufal, že by mohl zachránit Dorina. Bylo mi jasné, že matka má někde ukrytý ten jed, a tak jsem nechal zatknout jejího němého bylinkáře – to on jí ho nejspíš obstaral. A když se připravovala na dnešní soud, nechal jsem své muže prohledat její komnaty. Moc mě mrzí, že jsem ti to nemohl říct, ale potřeboval jsem, aby se sama usvědčila před celým dvorem, aby to už nemohla popřít – nebo aby nemohla svědky umlčet další vraždou.“

	„On mi lhal,“ vzlykám, aniž bych vzala na vědomí, co mi Merek vykládá.

	„O tvém strážci jsem skutečně nevěděl. Moc mě to mrzí.“

	„Dorin,“ vzdychnu. „Kdyby ho nepoštípala ta včela, nic z toho by se nikdy nestalo. Nikdy by Liefa nenechal se ke mně třeba jen přiblížit.“

	„Twyllo… obávám se, že Dorin nezemřel na bodnutí včelou.“

	„Jak to myslíš?“

	„Nejsem si tím jistý, ale mám silné podezření, že ho také otrávila. Aby tě vehnala do Liefova náručí. Když jsem zjistil, že Dorin umírá, jeden z jeho ranhojičů mi potvrdil, že se jeho stav zlepšil a že to vypadalo, že se zotaví. A pak náhle přišlo zhoršení. Tehdy jsem ti to říkat nechtěl, zdálo se to zbytečné. Teď ale věřím, že nechala otrávit i jeho.“

	Něco ve mně ztvrdne na kámen. Je to tak chytré.

	„Kdyby Dorina prostě jen převelela, byla bych otřesená.“ Můj hlas zní, jako by přicházel z veliké dálky. „Nikomu bych nedůvěřovala, nikdy bych neztratila obezřetnost. Kdyby však ochořel a Lief mi nabídl útěchu… myslela jsem si, že Dorin Liefovi důvěřoval, a proto jsem mu věřila také.“

	„Co pro tebe mohu udělat?“ ptá se Merek starostlivě. „Co tě učiní šťastnou?“

	„Pohled na její hořící tělo.“

	Merekovi klesne čelist.

	„Myslím to vážně. Probudila spící monstrum, aby rozpoutala válku. Zabila mého strážce a tvého nevlastního otce a nespočet dalších. Je šílená.“

	Merek se na mě dívá, jako by mě nepoznával. „Nechci, aby visela,“ pokračuji. „Ať jí dají ochutnat vlastní jed. Ať jí dají kořen rozpuku skvrnitého. Chci, aby věděla, že umírá.“

	„To nemyslíš vážně.“

	„Ach, Mereku, ano. Ano, myslím.“ A je to pravda. Poprvé za celý svůj život chci někoho vidět umírat a chci vidět, jak trpí. Ale i kdyby trpěla sebevíc, nikdy nebude trpět dost za to, co provedla Dorinovi a Merekovi a mně.

	„Proč?“ obrátím se na něj. „Proč tak složitý plán? Proč mě prostě jen nepředhodila krysařovu vnukovi a nezbavila se mě tak?“

	„Jak by mohla? Chytila se do vlastní pasti. Celé roky království tvrdila, že jsi naše spasitelka, že jsi ztělesněním naší víry, dar bohů, seslaná, aby ses stala mojí ženou. Byla jsi nadějí celého Lormere. Kdyby tě unesli, lidé by se vzbouřili, vydali by se tě hledat. I já bych tě šel hledat. Matka ti přiřkla příliš velký význam. Byla jsi moc důležitá na to, aby tě mohla zabít.“

	Vzpomenu si na nebohého krále, který ani přes svůj královský původ a svůj titul tak důležitý nebyl. „Takže se rozhodla mě zostudit? Zničit mou pověst?“

	Merek kývne. „Říkal jsem ti, že lidé potřebují v něco věřit. Potřebují někam nasměrovat svou víru a nasměrovali ji k tobě. Matka jim tuto víru musela vzít, aby tě odstranila z cesty. Kdybys zemřela, a je jedno jak, lidé by uvěřili, že bohové Lormere zatratili, a království by padlo. Vládnout poddaným ve jménu bohů je dvousečná zbraň. Kdyby se však ukázalo, že nejsi skutečná Daunen, kdyby se ukázalo, že bohové zatratili tebe… pak by se tě mohla zbavit. Kdyby k tomu navíc mohla lidem oznámit, že Lormere získalo alchymistu, mohla by tě bez obav předhodit psům.“

	Přikývnu, ale nevím, jestli mu zcela rozumím.

	„Říkal jsem ti, že po mně chtěla, abych z Tallithu dovezl všechno, co tam najdu,“ pokračuje. „Už tehdy jsem ji podezříval, že jí jde zejména o alchymii. Myslel jsem si, že se pokusí donutit naše učence, aby se ji naučili. Žádné zlo jsem v tom neviděl, sama víš, že i já po alchymistických znalostech prahnu. Byl jsem hloupý a skutečně jsem jí přinesl z Tallithu všechno, včetně toho talismanu. V to nejspíš doufala, protože skutečný alchymista je lepší než pokoušet se rozluštit alchymistická tajemství. Potom už jen stačilo zbavit se mého nevlastního otce, obvinit z jeho vraždy Tregellan, provdat se za mě, aby se královská linie udržela čistá, a přimět Spícího prince, aby jí vyráběl zlato.“

	Obejmu se rukama kolem pasu, abych se nezhroutila.

	„Co mám udělat s ním?“ zeptá se tiše Merek a pokyne hlavou k Liefovi. „Dopustil se zrady. Ty jsi pochopitelně nevinná.“

	To však není pravda. Šla jsem s Liefem do postele hned poté, co jsem s Merekem mluvila v Křišťálové síni. Řeknu mu to.

	Merek ztěžka polkne, ale zavrtí hlavou. „Za to nejsi zodpovědná. Byla jsi jen pěšákem v královnině hře. Ale budu se zde řídit tvým slovem. Pokud si přeješ ho nechat popravit, nechám ho popravit.“

	Ne. To slovo mi okamžitě naplní celou mysl. Nechci, aby zemřel. Vím, co udělal – sám mi to pověděl – a přes to všechno si nepřeji, aby zemřel, ani k němu nechovám nenávist.

	Protože tomu stále ještě nevěřím. Ať se snažím sebevíc, nedokážu to. Mé srdce křičí, že to není pravda, že mi lže, že by něčeho takového nebyl schopen…

	„Jak by nám jeho poprava mohla prospět?“ zeptám se. „Co se stalo, nelze odčinit.“

	Merek stiskne rty. „Byl by to spravedlivý trest za jeho zločiny. Tedy v případě, že by… že by se ukázalo, že neuspěl.“

	„Jak to myslíš?“

	„Kdyby se ukázalo, že nás jeho činy nerozdělily. Že spolu dále kráčíme po cestě, již jsme si vytyčili před čtyřmi žněmi.“

	Smutně se usměji.

	„Já tě potřebuji, Twyllo,“ prosí mě Merek. „Spící princ přichází a matka měla pravdu v tom, že sám ho ovládnout nedokážu. Bez tebe by se mi nepodařilo zastavit ani ji. Bez tebe to nedokážu.“

	„Možná že Spící princ nebude chtít válčit. Možná chce jen pochopit, co se stalo.“

	„Žádný princ by si nenechal jen tak vzít svůj hrad bez boje, to mi věř. Žádný muž by se nenechal bez boje připravit o všechno. Podívej se na svého strážce, čeho všeho je schopen, aby získal zpět svůj statek. Představ si, co by udělal, kdyby mu vzali celé království.“ Odmlčí se. „Lormere je jediné království v říši, kde stojí královský hrad. Když byl Spící princ vzhůru, Lormere ještě neexistovalo, bylo tu jen pár vesnic v horách. A podívej se na nás teď. Skutečně si myslíš, že se Spící princ nepokusí Lormere zmocnit? Že si nebude myslet, že na to má právo? Staň se mou královnou, Twyllo. Zůstaň po mém boku, vládni se mnou a pomoz mi zajistit pro Lormere bezpečí. Buď mou ženou, Twyllo. Stále jsi ta jediná nevěsta, kterou bych si vybral. Chci jenom tebe.“

	Je tak upřímný a ryzí. Byla bych mu dobrou ženou, krotila bych jeho temperament a svou vřelostí bych vyvažovala jeho chlad. Potřebuje královnu, s níž může volně mluvit. Potřebuje někoho, koho by mohl milovat. Mohla bych se stát jeho nevěstou a pak bychom viděli, jak to s námi bude dál. A pokud se skutečně schyluje k válce, nebylo by lepší jí čelit spolu, bok po boku? Lormere je přece i mým domovem.

	Pohladím ho po tváři. „Ráda bych si to promyslela,“ řeknu opatrně. „Ráda bych učinila vlastní rozhodnutí, sama za sebe, a ne proto, že mi někdo řekl, co se má stát, nebo proto, že bych tím dosáhla pomsty nebo dokázala svou pravdu. A ne proto, že se schyluje k válce. Pokud se rozhodnu být s tebou, chci, aby to bylo proto, že s tebou chci být, a z žádného jiného důvodu. Nechci, abys o mně někdy pochyboval.“

	Merekovi přelétne po tváři stín smutku, ale přikývne. „Čekal jsem jedenáct žní, až mě zachráníš,“ zašeptá. „Dalších pár chvil už mě nezabije.“

	Zachránila. On si myslí, že ho zachráním. Představa hrdinství je tak lákavá, že málem vyhrknu, že si ho skutečně vezmu.

	„Co tedy uděláme s tvým strážcem?“ zeptá se znovu a přeruší proud mých myšlenek.

	„Chci si s ním promluvit. Pak ho pošleme pryč. Vyženeme ho z Lormere pod pohrůžkou smrti, kdyby se mu snad zachtělo se sem někdy vrátit.“

	Merek mě vezme za ruku a vtiskne mi lehký polibek do dlaně. „Byla by z tebe skvělá královna,“ řekne tiše. „Budu v zahradách. Přijď za mnou, až se rozhodneš.“

	Pomůže mi vstát, ještě jednou se mi zadívá do tváře a uhladí mi vlasy. Pak mě pustí a já se vrátím do velké síně, zavřu za sebou dveře a octnu se tváří v tvář Liefovi.

	Zdá se, že od okamžiku, kdy jsem v hrůze vyběhla ven, se ani nepohnul. Stále stojí před stupínkem, ruce sepjaté před sebou. Zůstanu stát u dveří a změřím si ho pohledem. Naše oči se střetnou a chvíli se jen poměřujeme, zjišťujeme, kdo z nás je silnější. Když mě ten souboj unaví, posadím se na jednu z lavic a čekám. „Omlouvám se,“ řekne nakonec.

	„Za co?“

	„Za všechno.“

	Kývnu. „Nikdy bych neřekla, že ke mně královna chová tolik nenávisti.“

	Lief sklopí oči k zemi. „Ne, tak to není. Nechovala k tobě vždy nenávist. Spíš nenáviděla sama sebe.“

	Proti své vůli k němu zalétnu pohledem. „Jak to myslíš?“

	„Selhala. Myslela si, že je prokletá. Nejdřív jí zemřel manžel, pak dcera a potom se jí nepodařilo počít další dítě. Chtěla si jen udržet trůn a být tou největší panovnicí, jakou kdy Lormere mělo. Nenáviděla se za to, že tě potřebuje.“

	Zatnu zuby. „A věděl jsi, že se chtěla stát Merekovou ženou místo mě? Řekla ti to, když jste spolu zosnovali ten podlý plán? Řekla ti, že se chce provdat za vlastního syna? Chtěla se mě zbavit, aby si mohla vzít vlastního syna a rozpoutat válku s tvou zemí. Pochlubila se ti s tím, Liefe? A teď probudila monstrum z legend a všichni jsme kvůli ní v ohrožení. Co budeme dělat, až Spící princ přijde? Pomyslel jsi na to někdy?“

	„Ne, o tom jsem vůbec nevěděl. Je mi úplně jedno, jaké mají plány šílené královny v Lormere nebo kdekoli jinde na světě,“ prskne.

	Vstanu a přistoupím k němu. Ruce zatnu v pěst. „Co jsem ti udělala, že jsem si tohle zasloužila, Liefe? Co jsem ti já, Twylla, kdy udělala, že jsi tak odhodlaný mě zničit? Nebo jsem měla být jen podružnou obětí války?“

	„Když jsem sem přišel, ještě jsem tě neznal,“ připustí.

	„A teď, když mě znáš? A to velmi důvěrně? Ach, bohové, já ti věřila, Liefe!“

	Lief svěsí hlavu.

	„Zničil jsi mi celý svět,“ syčím. „Nezničil jsi lormerský královský rod, zničil jsi mě. A ještě jsi předstíral, že mě miluješ!“

	„O tom jsem nelhal,“ vyhrkne Lief. „Když jsem ti řekl, že tě miluji, nelhal jsem. Ne na samém konci.“

	„Jak se opovažuješ tohle říkat?“ zaječím na něj.

	Lief ke mně vykročí a já vím, že přes to všechno, co se mezi námi odehrálo, bych se neudržela, kdyby mě objal. Rychle se mu vyhnu a postavím se za další z lavic.

	„Snažil jsem se ti to říct už v bylinkové zahradě, ale nešlo to. Snažil jsem se ti to říct každý den. Kdybychom spolu uprchli, přiznal bych se ti.“

	„Jak jsi mi mohl takhle lhát do očí?“

	„Zamiloval jsem se do tebe,“ přesvědčuje mě Lief. „A to je svatá pravda. Pokud tomu tak nebylo vždy, teď tomu tak je. Vím, že jsem se provinil, ale nakonec jsem tě nezradil. Chtěl jsem s tebou utéct. Udělal bych to. Vrátil jsem se pro tebe – ne kvůli zlatu nebo kvůli pomstě, ale kvůli tobě.“

	„Jak se opovažuješ –“

	„Je to pravda,“ přeruší mě spěšně. „Bylo to s tebou jako na houpačce. Vždycky jsi udělala něco dobrého a já začal své dohody s královnou litovat a chtěl jsem ji porušit. Ale pak jsi udělala naprostý opak, jako když jsi mluvila s Dimií, a já znovu našel své odhodlání. Když jsem ale viděl prince, jak tě v Křišťálové síni líbá, uvědomil jsem si, že jsem se do tebe zamiloval, že tě doopravdy miluji. A že všechny ty plány, které jsme společně spřádali, jsou skutečně to, co chci v životě nejvíc.“

	„Ach, bohové,“ chytím se za břicho, protože se mi opět nebezpečně zvedá žaludek. „Všechno to byla lež. Vykládal jsi mi o tom, že musíme uprchnout, a přitom jsi mě celou dobu chtěl jen zneuctít.“

	„Ne, to jsem neudělal! Protože tě miluji. To odpoledne, kdy jsme se poprvé milovali, jsem nikomu nic neřekl. Mohl jsem tě zradit už ten den, ale neudělal jsem to. Když jsem se vrátil, byl jsem připravený s tebou prchnout.“

	„Ale místo toho jsi to řekl královně! Aby nás mohla přistihnout!“

	„Tak to nebylo! Chtěl jsem tě opustit, chtěl jsem to všechno hodit za hlavu, ale nedokázal jsem to. Vrátil jsem se pro tebe, chtěl jsem tě odvést s sebou. Všechno bych ti řekl. Nevěděl jsem, že na nás přijdou. Prosím, Twyllo, musíš mi věřit.“

	„Jak ti mám věřit? Všechno, co řekneš, je lež, lhal jsi mi od samého začátku. Jediné, o čem jsi mi nelhal, je lhaní samo.“

	„Ale přesto mě miluješ. A já miluji tebe, navzdory všemu. Ještě můžeme být spolu, Twyllo. Vím, že jsme nezačali zrovna nejlépe, ale není snad důležitější, jak náš příběh skončí? Odejdi se mnou.“

	Má tak veliké oči, zelené jako smaragdový třpyt hvězd na zimní obloze, a já se odvrátím, neschopná jeho pohled opětovat.

	Z chodby se ozve zařinčení a Lief využije mého překvapení, přeskočí lavici a vrhne se ke mně.

	„Twyllo, lásko moje. Dám ti celý svůj život. Je tvůj, jen tvůj. Každou hodinu každého dne až do své smrti se ti budu snažit vynahradit tu zradu, jíž jsem se na tobě dopustil. Ale musíš mi to dovolit. A pokud skutečně vypukne válka, tady nebudeš v bezpečí. On tě neochrání. Já ano, já to dokážu. Když mi odpustíš. Prosím, dovol mi, abych ti to dokázal.“

	Ne, tohle nemůže. Nemůže se mi omlouvat a prosit mě o odpuštění. Ne. Poprvé v životě si mohu sama zvolit svůj osud. Vím všechno, co potřebuji vědět, nic přede mnou není skryto. Mám na výběr, mohu ovlivnit, co se mnou bude dál. Jaký je to ale výběr? Na jedné straně ten bezohledný lhář, kterého bláhové miluji, a na druhé raněný princ, který si myslí, že ho mohu zachránit. Podívám se Liefovi zpříma do očí.

	Kdo ale zachrání mě? 

	 


 

	Epilog
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	Ve starých zkazkách a legendách se praví, že hrdina je ten, kdo s ušlechtilou tváří a taseným mečem vtrhne na scénu, zabije draka a vysvobodí princeznu. Ve starých příbězích a pověstech princeznu nikdy nenapadne, že by si měla dávat pozor a nevystavovat se všanc těm, kdo by jí chtěli ublížit.

	„Já ovšem nežiji v těchto příbězích…“

	 

	Místnost ozařuje jen tlumená záře ohně a světlo venku je už příliš slabé na to, abych si mohla číst. Hodím mezi žhoucí uhlíky v krbu další poleno, a když jej začnou hladově olizovat plameny, protočím si mezi palcem a ukazováčkem lesklou minci, kterou jsem si vydělala na dnešním Pojídání hříchů. Mince se v záři ohně třpytí stříbrně a zlatě a já si vzpomenu na dávné časy a přejede mi mráz po zádech. Pak minci hodím do nádoby na krbové římse. Ozve se uspokojivé cinknutí, jak se mince přidá ke svým sestrám. Jsem ráda, že se nádoba plní. Už mám knihu skoro dočtenou. Tak ráda za tregellansky temných zimních večerů sedávám u krbu a čtu si. Už jsem přečetla všechny ty prastaré příběhy: O rudé krvi a špinavém zlaté, O zimní čarodějce, O šarlatovém vlku. Dychtím po dalších. Chci však jen smyšlené příběhy z říše fantazie. Netoužím po příbězích, které vyskočí ze stránek knih a zhmotní se ve skutečnost. Nechci už žádného Spícího prince.

	Merek mi slíbil, že mi napíše, kdyby se Spící princ objevil v Lormere, a já mu slíbila, že pokud se tak stane, vrátím se. Uplynulo však už několik lun a žádné zprávy nepřicházejí. Pro jistotu však vždy pečlivě poslouchám všechny novinky, které do mé malinké vesničky z Lormere přicházejí. Co když mi Merek nenapsal kvůli tomu, že jsem jej nechala vládnout samotného, nebo proto, že být jediným panovníkem na trůně království, kde nikdy nikdo sám nevládl, mu zabírá veškerý čas? Poslední dobou však začínám věřit, že Spící princ je skutečně mrtev, že jeho kletba byla zlomena a jeho příběh se konečně završil. Je to jen zbožné přání, zlozvyk, jehož jsem se měla už dávno zbavit, ale každý den, který uplyne bez vzruchu a zpráv z Lormere, mi dává naději cítit se svobodnější a šťastnější.

	Někteří vesničané mě začali zvát, abych s nimi povečeřela – mají o mě strach, protože žiji takhle sama, daleko od lidí – ale pro mě je zatím až příliš velkým přepychem moci zůstat ve své chaloupce, se svými knihami, a dělat jen to, co chci. Kdysi jsem bývala tím osamělejší, čím více mě obklopovalo lidí. Teď jsem sama a nikdy jsem nebyla spokojenější. Poslední dobou si často pobrukuji melodii, kterou jsem ještě nikdy předtím neslyšela. Nová píseň. Moje vlastní píseň. Musím na papír zachytit její slova, než mi zase zmizí.

	Usměji se z okna na holou zahradu a zatáhnu závěsy na oknech, aby ke mně vnější svět už nemohl. Až přijde jaro, bude moje zahrada plná divokých květin.

	 

	Čtu si schoulená ve svém křesle, ve světle těch několika málo voskovic, které jsem si zapálila. Oči se mi klíží, možná teplem, které vydává oheň v krbu, a možná taky trochu tím vínem, jež u četby popíjím. Nakonec vtisknu mezi stránky záložku a odložím svazek na stůl. Radši si půjdu lehnout, než abych se ráno probudila se ztuhlým krkem a otiskem tvrdé knižní vazby mezi žebry. Zhluboka se nadechnu, abych sfoukla svíčky, když vtom se ozve zaklepání na dveře. Strnu.

	Tohle klepání znám. Po jednu nádhernou, zářivou lunu v úplně jiném světě jsem jej slýchala každičký den. Tuk, ťuk-ťuk. Znám ho stejně důvěrně jako svůj vlastní hlas.

	Měla bych cítit vztek, strach, nenávist. Tohle zaklepání by mělo být nevítané.

	Já však cítím, jak ze mě opadá veškerá únava. Cítím naději. Vykročím dveře otevřít.
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	O autorce

	 

	 

	 

	Melinda Salisburyová se narodila někdy v osmdesátých letech ve vnitrozemském městečku, z něhož však prchla, aby mohla žít na břehu moře. Jako dítě byla skálopevně přesvědčená, že Matylda od Roalda Dahla je jejím životopisem, čemuž významně napomáhalo to, že ji dědeček často omylem oslovoval Matyldo, a také to, že místní knihovna byla velmi benevolentní ke všem knížkám, které si tam půjčovala. Nikdy však nevykazovala známky telekinetických schopností (ne že by se o to nesnažila – naopak, snaží se o to dodnes). Když se Melinda právě nepokouší odemknout nejskrytější zákoutí své mysli, ráda čte, píše a cestuje, a vyjmenované činnosti jsou teď víc posedlostmi než koníčky.

	 

	Na Twitteru ji najdete jako @AHintofMystery. Varování: tweetuje velmi často.

	 


 

	Poděkování

	 

	 

	 

	Doufám, že se vám líbil příběh, který jste právě dočetli. Pokud ano, pak vězte, že následující lidé hráli velmi důležitou roli při jeho vzniku.

	Moje agentka Claire Wilsonová z Rogers, Coleridge and White. Díky za všechno. A tím myslím vážně za VŠECHNO. Jsi prostě nejlepší. Mohla bych ti k nohám snést všechny superlativy celého světa, a stejně bych se ani na kousek nepřiblížila tomu, jak moc jsi skvělá a úžasná. Tohle by bez tebe nebylo možné. Lexie Hamblinová, ty jsi taky docela úchvatná. Díky vám oběma.

	Všem z nakladatelství Scholastic UK, ale hlavně mé redaktorce Genevieve Herrové. Fandila jsi tomuto příběhu (a mně) od samého začátku, takže můžu celkem bezpečně říct, že ani bez tebe by tohle všechno nebylo možné. Proto a z nespočtu dalších důvodů patříš k mým nejoblíbenějším lidem. A taky Samantha Selby-Smithová, za to, jak neuvěřitelnou mi poskytla podporu, Emily Lammová za nedocenitelné redakční rady a Jamie Gregory za nádhernou obálku, která mi vehnala slzy do očí, a Rachel Phillipsové za nezměrnou trpělivost. Díky a moc se omlouvám.

	Mallory Kassová ze Scholastic Inc. Mít redaktora, který dokonale chápe váš příběh, je úžasné. Mít dva je naprosto boží! Nevím, kdo obětoval kozu, aby se mi tohle přání splnilo, ale díky vám oběma. Mám neskutečné štěstí. Díky všem ze Scholastic Inc. za debatu o tom, jestli je lepší Merek, nebo Lief. Moc se těším na trička a odznáčky. A možná i vlajky. Nebo samolepky na auta.

	Díky Robin Stevensové za to, že mě přesvědčila, že tenhle příběh stojí za vyprávění, když jsem si myslela, že je to to nejhorší, co kdy kdo splácal. Měla jsi pravdu. Zas a znova. Na téhle tvojí horské dráze se mi moc líbí.

	Díky Liv Goldsmithové, prvnímu člověku, který si tenhle příběh mohl přečíst, a také první osobě, která mi k němu poslala e-mail plný sprosťáren. Fakt mě to moc pobavilo.

	Díky Jules Blewett-Grantové, která mi poskytla domov a rodinu a místo ve svém životě a která dělá nejlepší yorkshirský pudink na světě.

	Díky Emilie Lyonsové, mé nejlepší kamarádce. Jsi jako James Potter pro mého Siriuse Blacka. Když se mi do ruky dostal první korekturní výtisk téhle knihy, Emilie se mnou jela do Paříže a vylezla se mnou na samý vrcholek Eiffelovy věže a připila si se mnou nad ním šampaňským. Taky ho umazala od sýra brie, ale to už jsem jí odpustila.

	Díky Jimu Deanovi, za to, jak zběsile se hnal za jediným korekturním výtiskem, a když ho přečetl, nadšeně se o něm rozplýval. Opakovaně. Jsem moc ráda, že jsme se poznali, a ještě radši, že jsme kamarádi. I když tě moudrý klobouk zařadil do Mrzimoru.

	Všichni mí kamarádi jsou pochopitelně úžasní, ale největší díky si zaslouží Adam R., Alexia C., Alice O., Catherine D., Denise S., Emma G., Gary M., Lauren J., Nichole K., Pe M., Rainbow R., Sophie R. a Stine S. za nadšení, entusiasmus a podporu a za to, jak strašně často mě rozesmáváte, až se popadám za břicho. Mám vás moc ráda. A jedno taky pro Jeffa Goldblurna. Protože je to Jeff Goldblurn, přijde vám to snad málo?

	Pokud jsem na někoho zapomněla, odpusťte mi prosím. Slibuji, že se na vás dostane příště. (To není výhrůžka.)

	Pokud se vám tenhle příběh nelíbil, klidně nadávejte výše uvedeným. Největší vinu na tom sice nesu já, ale tihle lidé mě zcela bezostyšně podporovali.

	Poznámka na závěr: pokud vám něco říká řeč květin z viktoriánských dob, projděte si znovu pasáže v knížce, kde se o květinách mluví, a zkuste své znalosti použít.
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